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ÖN SÖZ 

     Almanya Leipzig Üniversitesi Kütüphanesi’nde bulunan ʿʿMecmûʿa-i Âyin-i Şerîf’’ 

adlı eserin şerhi, istinsah kaydı göz önüne alınarak Farsça’dan çevriyazımı yapılmış ve 

yorumlanmıştır. Bu bölüm çalışmamızın temel kısmını oluşturmaktadır. Muhtelif 

şairlerin şiirlerinden alınan parçalarla oluşturulmuş olan âyin mecmuası, bir bütün 

halinde değerlendirilmiştir. Metin içindeki şairler tespit edilmeye çalışılmış, ayrıca adı 

geçen bestekârların Mevlevîlik ile olan ilişkileri belirtilmiştir. Böylece, Mevlevî 

tarikatına mensup bestekârların vermek istediği mesajlar, kendisiyle özdeşleştirdiği 

düşünceler rahat bir şekilde izlenebilmiştir. 

     Öncelikle, Mevlevî âyinlerindeki tasavvufî düşüncenin izlerini ve bu düşüncenin söz 

olarak ne şekilde aksettiğini gördüğüm ‘‘Mecmuâ-i Âyin-i Şerîf’’i çalışmama vesile 

olan, beni mecmuadan haberdar eden danışman hocam Prof. Dr. Saadet 

KARAKÖSE’ye teşekkürlerimi sunarım.  

    Lisans eğitimimden itibaren Eski Türk Edebiyatı alanına dair üzerimde büyük 

emekleri olan değerli hocam Prof. Dr. Süleyman SOLMAZ’a; yüksek lisansımın 

başlangıcından itibaren kendisinden istifade ettiğim, tez dönemimde de görüş ve 

katkılarını benden esirgemeyen İnönü Üniversitesi Öğr. Gör. Ömer UYAN’a 

teşekkürlerimi sunarım. 

   Tez dönemimde, hazırladığım çevriyazı kısımlarını okuyarak beni teşvik eden, 

desteğini her daim hissettiğim ve İngilizce çevrilerde yardımını esirgemeyen Altuğ 

KAYKILAR’a teşekkür ediyorum. 

   Maddî manevî emekleriyle bugünlere geldiğim, bilgi ve tecrübeleri ile bana daima yol 

gösteren babam Birol DURA’ya ve annem Hatice DURA’ya teşekkür ediyorum. Yine 

her zaman yanımda olan ve benim için birçok şeyden feragat eden ablam Başak 

DUYMAZ’a teşekkür ediyorum.     
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ÖZET 

MECMȖʿA-İ ÂYİN-İ ŞERÎF 

İNCELEME METNİ 

DURA, Burçak 

Yüksek Lisans Tezi 

Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı 

Eski Türk Edebiyatı Bilim Dalı 

       Tez Yöneticisi: Prof. Dr. Saadet KARAKÖSE 

Temmuz 2018, 307 sayfa 

     Bu çalışma, Almanya’daki Leipzig Üniversite Kütüphanesi’nde kayıtlı 

Mecmûʿa-i Âyin-i Şerîf isimli eser üzerinde gerçekleştirilmiştir. Eser, âyini 

dinleyenlerin elinde belge bulunması amacıyla broşür olarak kaydedildiği için 

yazarı belli değildir. 1313 yılında tamamlanmış, 51 varaktan, her bir varak iki 

sütun ve genelde 15’er satırdan oluşan eser, nestalik hatla, manzum olarak kaleme 

alınmıştır. İçinde çoğunlukla Mevlânâ’ya, Sultan Veled’e ve Ulu Ârif Çelebi’ye ait 

manzumeler bulunmaktadır. 

     Tezimiz; Mevlevîlik, Mecmûʿa-i Âyin-i Şerîf ve Açıklamalı Metni olmak üzere 

üç ana çerçeveden oluşmaktadır. Mevlevîlik kısmında Mevlevîliğin doğuşu ve 

yayılışı, Mevlevî Mukâbelesi ve Semâ, Mevlevî Müziği ve Âyinler konularını ele 

aldık. Mecmûʿa-i Âyin-i Şerîf bölümünde nüsha tavsifi, muhtevası ve önemi, 

mecmua içindeki bestekârlar ve mevlevîlikle olan ilişkilerine dair bilgiler verdik. 

Açıklamalı Şerh Metni bölümünde ise, mecmuada yer alan manzumelerin 

günümüz alfabesine çevrisini yaptık. Mecmuanın yazıya geçirildiği tarihte (1313) 

toplu bir şekilde sunulan şiirler, içinde bulunduğu bağlam göz önüne alınarak 

incelenmiş ve dipnot yöntemiyle tüm iktibas ve telmihler gösterilmeye çalışılmıştır. 

Yine aynı yöntemle, ilgili yerlerde, tasavvufî içerikli bu metin üzerinden İslam 

düşünce tarihindeki bazı geleneklere atıfta bulunduk. 

     Tekkelerde yapılan ibâdet şekli olan âyin kavramını irdeledik ve bu düşünce 

yapısının yansıması olan şiirleri ihtiva eden mecmuayı, edebiyat/kültür tarihine 

kazandırmaya çalıştık. 

Anahtar Kelimeler: Mevlânâ, Mevlevîlik, âyin, şerh, tasavvuf, Âyin-i Şerîf, nazım. 
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ABSTRACT 

MECMȖʿA-İ ÂYİN-İ ŞERÎF 

EXAMİNATİON TEXT 

Dura, Burçak 

 Master Thesis 

Department of Turkish Language and Literature 

Programme of Classical Ottoman Literature 

Adviser of Thesis: Saadet KARAKÖSE, Prof. of. Classical Ottoman Literature 

July 2018, 307 pages 

   This study was carried out on the work of art called Mecmûʿa-i Âyin-i Şerîf, 

registered in the library of Leipzig University in Germany. The work of art was 

registered as a brochure so as to make rite listeners have a written document in 

their hands so it’s writer is not definite. The work was completed in 1313 and 

consists of 51 leaves, each leaves has two columns and generally 15 lines and this 

work art was written up with nestalik style as a poetic. There are mostly poetics 

which belong to Mevlânâ, Sultan Veled and Ulu Ârif Çelebi. 

   Our thesis is formed from 3 main frames that are Mevleviyeh, Mecmûʿa-i Âyin-i 

Şerîf and Expositional Text. In the part of Mevleviyeh, we dealt with the born and 

deployed of Mevleviyeh, Mavlawi requital and Semâʿ, Mavlawi music and rites. In 

Mecmûʿa-i Âyin-i Şerîf, we informed about the edition definition, content and 

importance, composers in the journal and their relations with Mevleviyeh. In the 

part of expositional şerh/sharh text, we translated the poems which are in the 

journal to current alphabet. Poems which were presented processionally in the 

year (1313) when journal was written up to composition have been analysed 

considering the context they are in and all quotes and references have been tried to 

be indicated with postscript method. Yet, with the same method, in related parts, 

we refered to same traditions in the Islamic Though History through this sufistic 

text. 

   We examined the concept of rite which is the type of worship done in lodges and 

tried to bring in the journal consisting of poems which are the reflection of this 

thought to the literature / culture history.  

  Keywords: Mevlânâ, Mevleviyeh, rite, sharh, sufistic, Âyin-i Şerîf, verse. 
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GİRİŞ 

     Bu çalışmamızla, Almanya Leipzig Üniversitesi Kütüphanesi’nde bulunan 

ʿʿMecmûʿa-i Âyin-i Şerîf’’ adlı eseri gün yüzüne çıkarmış oluyoruz. 

     Çalışmamızın birinci bölümünde, Mevlânâ’nın önderliğinde Mevlevîlik kavramı, 

onun izinden gidenlerce Mevlevîliğin nasıl yayıldığı, Mevlevî dergâhları, semanın nasıl 

icrâ edildiği ve Mevlevî Âyin-i Şerîf’lerin ayrılmaz bir parçası olan müzik formu 

üzerinde durulmuştur.  

     İkinci bölümünde, Mecmûʿa-i Âyin-i Şerîf’in nüsha tavsifi, muhtevası ve önemi, 

mecmuada yer alan âyin-i şerîflerin makamları, bestekârları ve seçilen güftelerin dili ve 

ait olduğu şâirler gösterilmeye çalışılmıştır. Âyin-i şerîflerin içinde yer alan güfteler, 

Mevlânâ’nın eserleri merkeze alınarak seçilmiş (genellikle) beyitlerden, Mevlevî 

düşünce yapısının izlerini taşıyan çeşitli şâirlerin şiirlerinden alınan parçalardan 

oluşturulmuş karma bir yapıya sahip olduğu tespit edilmiştir. Bestekârların Mevlevîlik 

ile olan ilişkileri tespit edilmeye çalışılmıştır. Mevlevî âyinlerinin Itrî’nin meşhur 

naatıyla başlaması, âyinin dört selâmının terennümleriyle birlikte sırasıyla okunması ve 

dördüncü selâmda mutlaka Mevlânâ’nın meşhur kıt’asının tekrar edilmesi gibi genel 

özellikler bir bütün hâlinde verilmeye çalışılmıştır.  

Üçüncü bölümde, genel itibarıyla Farsça olan eserin çevriyazımı yapılmış
1
 ve şerh

edilen beyitlere metin içindeki bağlama göre eklemek istediğimiz tüm ek veya kelimeler 

parantez ( ) içine alınmıştır. Çeşitli parçaların birleşiminden meydana gelmiş bu 

mecmua, bir bütün halinde ele alınıp incelenmeye çalışılmıştır. Böylece, Mevlevî 

tarikatına mensup bestekârların vermek istediği mesajlar, kendisiyle özdeşleştirdiği 

düşünceler rahat bir şekilde izlenebilmiştir.  

     Ek – 1’de Mecmûʿa-i Âyin-i Şerîf’in tıpkıbasımı mevcuttur. 

1
 Bu kısım çalışmamızın temel kısmını oluşturmaktadır. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

MEVLEVÎLİK 

1.1.  Mevlevîliğin Doğuşu ve Yayılışı 

    Mevlânâ’nın yetiştiği ve yaşadığı on üçüncü yüzyıl gerek İslâm dünyası, gerekse 

Anadolu Selçukluları için sarsıntı ve çöküş çağı olmuş; Moğol saldırıları ve içteki 

düzensizlikler nedeniyle devlet gücü sarsılmış; bunun sonucu ortaya çıkan 

ayaklanmalar, toplumsal yaşamı karışık ve kötü duruma getirmiştir. Bu atmosferde 

tasavvuf, insanlar için büyük bir umut kaynağı olmuş; Moğol akınları sonucu birçok 

bilgin, şâir, mutasavvıf Anadolu’ya gelip yerleşmiş ve tasavvufî tarikatların 

kurulmasına vesile olmuşlardır (Önkaş, 2015: 43).   

   Mevlânâ’nın dost toplantılarında tasavvufla ilgili dinsel konuşmalar yaptığı, şiirler 

söylediği, sema ettiği bilinmektedir. Mevlânâ’nın vefatından sonra da devam eden bu 

toplantılar giderek daha düzenli bir hal almaya ve belli kurallara bağlanmaya 

başlamıştır. Mevlânâ’dan sonra ona inanıp bağlananların sayısı artınca Mevlânâ’nın 

oğlu Sultan Veled, toplantıları ve semayı bir tarikat niteliği kazanacak ölçüde kurallara 

bağlamıştır. Mevlevîlik böylelikle sistemli bir kuruluş olarak yayılmış, Anadolu’da ve 

İslâm ülkelerinde tekkeler ve Mevlevîhaneler açılmıştır. Bunun neticesinde de bir 

tarikat olarak Mevlevîlik doğmuştur (Odyakmaz, 1999: 21). 

   Mevlevî dervişleri de pek çok yerde Mevlevîhanelerin açılmasına vesile olmuşlar ve 

bu faaliyetleri ile Mevlevîliğin doğması ve derinleşmesine katkıda bulunmuşlardır. Esas 

itibarıyla dine dayalı tasavvuf kültürünün müessesesi olan tekkeler ise, edebi kültür, 

tasavvufî düstûrlar ve hayat telakkîlerinin ifade edilmesine bir vasıtadır (Açıkgöz, 

1989:160). Tekkeler bu görevleri ile insanların manevî olarak doydukları bir yer ve 

yaygın eğitim müesseseleri olarak geniş bir kitleye hitap etmiş, yüzyıllar boyu itibar 

görmüşlerdir. 

   Mevlevîlik, Sultan Veled zamanında kurulan ve XIII. yüzyıldan XV. yüzyılın 

sonlarına kadar kurulma ve yayılma dönemlerini geçiren, Mevlânâ’nın felsefesini, 

semâʿ, şiir ve müzikle ifade etmektedir. Mevlevîliğe birçok eski gelenek ve inanç da 

kaynaklık etmiştir. Mevlevîlikte ocağın ve matbahın mukaddes sayılışı çok eski bir 

geleneğin ifadesidir (Gölpınarlı, 2006b: 266). Matbah, sâlikin hizmetle pişip 

olgunlaştığı kudsî bir mâbettir. Âteşbâz da denen ve Âteş-bâz-ı Velî’nin makamı 

bulunan matbahtaki ocak, bu kudsî mâbedin adeta mihrabı (Özönder, 1988: 97-105) 

olup; Mevlevî dergâhlarının ruhu sayılan matbah, çile çıkarmak için nev-niyâzın on 

sekiz hizmetten geçtiği yerdir. 

   Mevlânâ’nın tasavvuf düşüncesine, İbn-i Arabî’nin metafizik ve mistik sistem halinde 

tasavvuf âlemine sunduğu vahdet-i vücut mektebi ve Necmeddin-i Kübrâ’dan gelen 

sünnî anlayışa dayanan tasavvuf mektebi kaynaklık etmiştir. Mevlânâ, peygamberi ve 

Kur’ân’ı kendisine rehber edinerek bilgi, tefekkür, sanat, heyecan ve aşk yoluyla 

Allah’a ulaşmak istemiş, içinde âyet ve hadislerin telmih edildiği Mesnevîsi ve 

musikisiyle felsefesini ifade etmiştir (Önkaş, 2015: 44-45). 
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      Mevlânâ altı ciltlik Mesnevî’sinde, Kur’ân-ı Kerîm’ deki hadislerdeki derin 

manaları, canlı ve kısa hikâyeler şeklinde işlemiştir. Bu yolla Kur’ân’daki ifadeleri 

insanlara örneklerle anlatmış ve yaşatmıştır. Mevlânâ’nın tasavvufu, hiç bir vakit bir 

bilgi sistemi yahut hayalî bir idealizm değildir. Onun tasavvufu, irfan, tahakkuk, aşk ve 

cezbe âleminde tekemmülden ibarettir ki bunun ferdî ve sosyal hayattaki tezahürü, geniş 

ve ileri görüş, insanî bir birliği istihdaf eden hudutsuz bir müsamaha ve kötüleri, 

kötülükleriyle eriten ve iyileştiren bir ahlak şeklindedir ( Gölpınarlı, 1999: 168). 

Mevlânâ, yalnız akla önem vermeyi eksik saymış, duyguya ve oluşa da ihtimâmı, 

gerçeğe ulaşmak için araç saymıştır.  

   Tarikat silsilenamelerinde tarikat pirini şeyhten şeyhe geriye doğru götürüp, 

Peygamber’e dayandırma âdeti de Mevlevî tarikatına kaynaklık etmiştir. Öyle ki, 

Muhammed ( öl. 632), İmâm Ali ( öl. 661), Hasan Basrî ( öl. 728), Habîb Acemî ( öl. 

768), Dâvûd Tâî ( öl. 800), Maʿrûf Kerhî ( öl. 815), Sariyy Skatî ( öl. 855), Cüneyd-i 

Bağdâdî ( öl. 910), Ebûbekir Şiblî ( öl. 946), Muhammed Zeccâc ( öl. 1001), Ebubekir 

Nessâc ( öl. 1094), Ahmed Gazzâlî ( öl. 1123), Ahmed Hatîbî ( öl. 1139? / Mevlânâ’nın 

dedesi), Şemsü’l- E’imma Serahsî ( öl. 1190), Muhammed Bahâeddin Veled ( 

Sultânü’l-ulemâ / Mevlânâ’nın babası, öl. 1231), Seyyid Burhâneddin Muhakkîk 

Tirmizî ( öl. 1240), Muhammed Celâleddin-i Belhî / Mevlânâ ( öl. 1273) (Önkaş, 2015: 

45). 

   Peygamberin evi (Mescidi-i Nebevî) tekke ve zâviyelerin gerek menşe ve mahiyetine, 

gerekse mimarîsine tesir ve kaynaklık etmiştir (Tanrıkorur, 1988: 65). Mescid-i 

Nebevî’nin Orta Asya ev, külliye ve bazı cami şemalarından başlayıp, Anadolu tekke ve 

zâviyelerin menşe ve mahiyetlerine kadar yansıyan etkileri, Mevlevîhaneler üzerinde de 

açıkça görülmektedir (Önkaş, 2015: 45). Buna göre Mevlevî tarikatı, peygamberle 

ashâbının yaşayış tarzının örnek alınmasından doğmuştur. Çoğu Mevlevîhaneler’de ölen 

şeyhin mescid veya semahanenin içine ya da yanına gömülmesiyle mescid-semahane-

türbe ilişkisi, Peygamberin Mescid-i Nebevî’nin içine gömülmesinden doğmuştur.  

   Mevlevîhanelerdeki ibadet, barınma ve eğitim iç içe geçmiş, soyuttan ziyade 

yaşayarak öğretme, çile çekerek kemâle ulaştırma amaçlı, uygulamalı eğitim verilmiştir.  

   İlk Mevlevî dergâhı Mevlânâ Türbesi civarında kurulmuştur. Konya merkez kabul 

edilerek Anadolu’nun çeşitli yerlerinde dergâhlar açılmaya başlanmıştır. Bu 

Mevlevîhanelerin kalabalık bir grubun yaşamasına, çile çıkarmasına müsait, büyük ve 

geniş olanlarına ‘’âsitâne’’, belli zamanlarda toplanıp âyin yapılan küçük çaptakilerine 

ise ‘’zâviye’’ adı verilmiştir (Özkan, 2008: 35). Sultan Veled ve Ulu Ârif Çelebi 

zamanında hatta bundan sonraki ilk devirlerde dahi çeşitli yerlerde kurulan tekkeleri, 

beyler, paşalar, sultanlar değil bizzat Mevlevîlikle iç içe olanlar kurmaktadır. 

Amasya’daki tekkeyi Çelebi Hüsameddin’in halîfesi Alâeddin, Kırşehir’dekini Sultan 

Veled halîfesi Süleyman, Karaman’dakini Ulu Ârif Çelebi halîfesi Ahi Mehmed Bey, 

Erzincan’dakini yine Sultan Veled halîfesi Hüseyin Hüsameddin, hattâ Sultaniye’dekini 

Sührâb-ı Mevlevî adlı ve galiba Mevlânâ’nın halîfesi olan bir zat kurmuştu (Gölpınarlı, 

2006b: 228). Mevlevîliğin böyle köylere kadar yayılmasının sebebi, Mevlevî 

şeyhlerinin halktan ayrılmamasıdır. Telkin ettiği birbirini sevmek, aynı minvalde 

bağdaşmak, varlığı Tanrı ve var olanları Tanrı zuhuru görmek, ayrım gözetmemek ve 

bunların sonucunda temiz aşk, vecd hâli ve sema.  
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XVI. yüzyılın sonralarında Mevlevîlik köyden kasabaya, kasabadan şehre çekilmeye

ve kendi içine gömülmeye başlamaktadır. Mevlânâ dergâhı başta olmak üzere 

Mevlevîlik, yüksek zümrenin nüfuzu altına girmekte, halkın ıztırabını unuttuğu sema 

meclislerinde beyler ve paşalar var olmaya başlamaktadır. Bu yüzyıldan sonra tekkeleri 

paşalar ve vezirler yaptırmaktadır. Meselâ Peçoy Mevlevîhânesi 1665’te Gazi Hasan 

Paşa tarafından, Kayseri Mevlevîhanesi 1675’te Bayram Paşa tarafından, Kilis 

Mevlevîhanesi 1676’da herhalde eşraftan olacak Ali Ağa, Yenişehirfener’de yaptırılan 

ilk Mevlevîhane aynı tarihte Hacı Ahmed tarafından yaptırılmaktadır (Gölpınarlı, 

2006b: 229-230). 

XVII. yüzyıl ve sonrasında ise Mevlevîlik, âdeta bir devlet müessesi olmuştur.

Vezirler ve padişahların emriyle dergâhlar yapılmakta ve tamir gibi işler yine onların 

emriyle olmaktadır. Müzisyen, şâir ve Mevlevî III. Selim devrinde Mevlevîlik yüksek 

zümre içinde en büyük yerini almış, Mevlevîhaneler tamir edilmiş, vakıflar çoğaltılmış 

ve birçok kişi Mevlevîliğe intisâb etmiştir. Beyhan Sultan’la ümitsiz bir gönül macerâsı 

geçirdiği söylenen, halk dilinde efsaneleşen bir aşkla için için eridiği sanılan, III. 

Selim’in de dostu olan şâir Şeyh Galib’in sık sık saraya gidip padişahtan iltifatlar 

gördüğü, divânı üç bin altın sarfedilerek tezhîb ettirilmiştir. Padişah da Mevlânâ’nın 

divanından seçtiği beyit ve rubâîlere, üçüncü selâmda Galib’in de bir rubâîsini katarak 

sûzîdilârâ makamından bir âyin bestelemiştir. Zamanın meşhur bestekârı ve III. 

Selim’in de musâhibi Mevlevî Seyyid Ahmed Ağa da hicâz, nihâvend ve sabâ 

makamlarından birer âyin bestelemiş, Mevlevîhanelerde okunmaya başlamıştır. Bu 

âyinlerin içeriğine çalışmamızın ikinci bölümünde etraflıca değinilecektir.  

   Mevlevîlik yüksek zümreye mal olunca birtakım ihsan ve imtiyazlar elde etmiş ancak 

halktan da ayrıldığı için yayılışı durmuş, yıpranmaya ve çözülmeye yüz tutmuştu. Bir 

yandan istilâlar, birçok tekkenin kapanmasına sebep olmuş, bir yandan da kasabalardaki 

Mevlevîhanelerden neyzen, kudümzen ve âyinhan bulunmadığından ve bilhassa muhib 

yetişmediği için semazenin vücudu kimya haline geldiğinden mukabele yapılamaz 

olmuştu (Gölpınarlı, 2006b: 241). Mevlevîlik âilevî bir tarikat olmuş, yüksek zümrenin 

eskileri göçüp gittikçe ve yenileri, yeni bir anlayışla garba yüz çevirerek hayata 

atıldıkça Mevlevîlik, o zümreden de kopup ayrılmaya başlamış ve kendi içine 

gömülmüştü.  

1.2.  Mevlevî Mukabelesi ve Semâʿ 

   Arapça olan mukabele kelimesi, karşılaşmak anlamına gelmektedir. Mevlevîler, 

‘’Devr-i Veledî’’ de, birbirlerine karşı baş kestikleri, birbirlerinin yüzlerine bakıp ilâhî 

zuhuru takdîs ettikleri için Mevlevî âyini bu adla anılmıştır (Gölpınarlı, 2006a: 92). 

Mukabele semâʿ-hânede yapılmaktadır. Semâʿ-hâne ise, çoğunlukla türbeyi de kapsayan 

ve kenarlarında seyircilere ayrılmış yerleri bulunan geniş bir binadır. Asıl semâʿa 

mahsus olan yer, tamamiyle birbirine bitişik ve cilâlı tahtayla döşenmiştir. Semâʿ-

hânenin üst kısmında da merdivenle çıkılan ‘’mutrıb-hâne’’ vardır (Gölpınarlı, 

2006b:340). Mukabele, kandil geceleri de denen Rabiülevvelin on ikinci gecesi 

(mevlid), Recebin ilk Cuma gecesi (regaib) ve yirmi yedinci gecesi (mirac), Şabanın on 
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beşinci gecesi (berat) ve Ramazanın yirmi yedinci gecesi (kadir), kurban ve ramazan 

bayramlarının arefe akşamları ibâdetle geçirilen zamanlar olmuştur. Her tekkenin ayrı 

mukabele günleri olmakla birlikte gündüzleri öğle namazından sonra, geceleri ise yatsı 

namazından sonra gerçekleştirilmektedir. Rivâyete göre evvelce mukabele günü vakti 

yokmuş. İhvan toplanır, sohbet esnasında bir vecid, bir zevk hâsıl olursa şeyh, 

meydancıya emreder, o da canlara haber verir, semâʿ-hâneye gidip mukabele yapılırmış 

(Gölpınarlı, 2006b: 340). Sonraları II. Mahmud habersizce Mevlevîhanelere gelmeye 

başlayınca, mukabele vecid sonucunda değil padişahın gelişi sebebiyle yapılmaya 

başlanmıştır. Bu durum Mevlevîlerce hoş karşılanmamış ve belirli bir mukabele günü 

planlanarak padişaha bildirilmiştir.  

   Mukabele, şöyle yapılırdı: 

   Namaz vakitlerinden önce canlardan biri, hücrelerin bulunduğu koridorda sağı üste 

gelmek ve parmaklar açık bulunmak şartiyle kollarını parmak uçları omuzlara gelecek 

tarzda çaprazvari göğsüne koyar, sağ ayağının da baş parmağını sol ayağının baş 

parmağı üstüne koyup başını biraz fazlaca eğmek üzere öne doğru eğilip ayakta niyaz 

eder ve son heceleri, nefesi yettiği kadar çekerek ‘’Hûûûûû, salâââââ’’, yahut son heceyi 

yine nefesi yettiği kadar çekerek ‘’Vakt-i salâââââ yâhûûûûû’’ diye bağırır. Bu sesi 

duyanlar, abdest alıp tennurelerini, tennurenin üstüne giyilen ve kısa bir mintana 

benzeyen deste-güllerini giyerler, elifî-nemetlerini kuşanırlar, çoraplarını çıkarırlar, 

resim hırkalarını omuzlarına atarlar ve hazırlanırlar (Gölpınarlı, 2006b: 341). Dervişler 

de birer birer hücrelerin kapısını açar ve semâʿ-hâneye eller göğüste, baş keserek 

girerler. Sağ ayağının baş parmağını, sol ayağının baş parmağı üzerine koyup vücudunu, 

belden itibaren, başını biraz daha fazla ve göğsüne doğru indirerek eğilir. Şeyh postuna 

basmamak suretiyle nerede duracaksa oraya gidip baş keserek ayağını mühürler. Daha 

sonra şeyh gelir ve postuna gider. Herkes yerini aldıktan sonra mutrıb heyeti gelir ve 

semâʿ-hânenin solundaki merdivenden çıkarak mutrıbhanedeki yerini alır. Tekke imamı 

gelir ve namaza başlanır. Mesnevi okunmayacaksa, ihvan, Semâʿ-hâneye ilk girdikleri 

zaman aldıkları yere geçer; şeyh de yüzünü ihvana döner ve postuna oturup post duası
2
 

nı okur. Post duası bitince mutrıbdan, naat okunur. Naat, Mevlânâ’nın, Muhammed 

Peygamber’i öven yahut övüşle münasebeti bulunmayan herhangi bir gazelidir. Naat, 

hususî besteyle ve ayakta okunur. ‘’Yâ Hazret-i Mevlânâ, Hak Dost’’ diye başlar ‘’Yâ 

tabîbe’l-kulûb, yâ Veliyy-Allâh Allâh Hak dost’’ diye biter (Gölpınarlı, 2006b: 343). 

İsm-i Pîr anılırken şeyhle beraber baş kesilir, ‘’dost’’ sözü biterken yavaş yavaş başlar 

kalkar. Naat, huzû’ ve huşû’ içinde dinlenir. Ekseriyetle, içten gelen bir zevkle gözler 

kapalıdır (Gölpınarlı, 2006a: 98). Naattan sonra neyzenbaşı veya onun uygun gördüğü 

bir neyzen hangi âyin okunacaksa, o makamdan taksîme başlar. Okunacak âyinin 

makamına girerken neye, bir başka ney de dem tutarak iştirâk eder. Taksîm bitince 

Devr-i Kebîr usûlünde bestelenmiş peşrev başlar. Peşrev, kudüm-zenbaşının, kudüme 

birkaç zahme vurmasıyla başlar. İlk zahmede şeyh ve Semâ’-hânedekiler, hep birden, 

içlerinden, ‘’Allah’’ diyerek ellerini şiddetle yere vurup kalkarlar. Bu vuruşa ‘’Darb-ı 

Celâli’’, yani İsm-i Celâl (Allah) aşkına vuruş denir. ‘’Celâli’’ sözünde, Hz. Mevlânâ’ya 

da telmih vardır (Gölpınarlı, 2006a: 99).  

   Mevlevî âyininin klasik icra şeması şöyledir: 

                                                           
2
 Bkz. Abdülbaki Gölpınarlı, Mevlevî Âdâb ve Erkânı, İstanbul 2006, s.97. 
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a) Meydancı dede’nin ‘’buyurun ya huuu!..’’ çağrısı üzerine meydana gelen 

dedeler, mutrıb heyeti ve semazenlerin şeyhi beklemeleri, 

b) Semâhanede toplu namaz 

c) Mesnevi dersi (şeyh veya mesnevihan tarafından) 

d) Post duası (şeyh tarafından) 

e) Na’t-ı Mevlânâ (Mevlânâ Celaleddin Rumi/Itrî/Rast) 

f) Âyin-i şerif’in makamında peşrev (semahanenin peşreve uygun ağır adımlarla üç 

defa devredilmesi, Devr-i Veledî) 

g) Âyin-i şerif (dört selâm) 

h) Son peşrev 

i) Son yürük semaî 

j) Son taksîm Aşr-ı Şerif 

k) Fatiha ve Gülbanklar (tarikatçı dede veya duacı dede tarafından) (Tanrıkorur, 

2003: 133-134). 

 

 

1.3.  Mevlevî Müziği ve Âyinler 
3
 

 

      Türk Tasavvuf Müziğinde, Mevlevî müziğinin önemli bir yeri vardır. Bu müziğin de 

başlıca formu Mevlevî Ayin-i Şerîfleridir. Mevlânâ, dinî reformunu yaparken bilhassa 

üç estetik unsura dayanmıştır: Aşk, müzik ve raks (Gölpınarlı, 1999: 214). Semâʿın 

ayrılmaz bir parçası olan müzik, Mevlânâ’dan beri Mevlevîliğin esas unsurlarından 

biridir. Bizzat Mevlânâ ve oğlu Sultan Veled de rebâb çalmakta, Divân-ı Kebîr’de 

‘’Rebâbın dili ister Türk olsun, Rum olsun, Arab olsun, âşıkların dilidir’’
4
  diyerek 

müziği, İlahî aşkın ve vecdin dili saymaktadır.  

   Mevlânâ ve Sultan Veled, Ulu Ârif Çelebi ve ondan sonraki ilk çelebiler zamanında 

sema sırasında söylenmek için hazırlanmış özel besteler yoktur. Mevlânâ’dan sonra ise, 

Mevlevî sema meclislerinde Mevlânâ’nın şiirleri söylenmektedir. Sema mukabele 

şeklini aldıktan sonra, Mevlevî müziği bütün ayrıntılarıyla kurulmaya başlanmış ve dört 

selâm için ayrılmış, selâm başlarında özel bir ritme uygun, güfteleri Mevlânâ, Sultan 

Veled ve Ulu Ârif Çelebi’den seçilmiş, ‘’Devr-i Veledî’’ için bir peşrevle başlayan, 

başlangıcından sonuna kadar bir bütün teşkil eden âyinler bestelenmiştir. Sultan Veled 

                                                           
3
 Bu bölümde Abdülbâki Gölpınarlı’nın Mevlânâ’dan Sonra Mevlevîlik adlı kitabının ‘Mevlevî Müziği’ 

adlı bölümünden ve Nilgün Açık Önkaş’ın Klasik Türk Edebiyatında Mevlevîlik Kültürü ve Mevlevî 

Şairler adlı kitabının ‘Mevlevîlik ve Kültürel Boyutu’ adlı kısmından yararlanılmıştır. 
4
 Turk u Rûmîy-u Arab ger âşıkest  /  Hem zebân-ı ûst in bang-ı savâb 



7 
 

devriyle birlikte sema meclislerinde, dinî duygulara tercüman olacak üslupta bestelenen 

ayinler okunmaya başlanmıştır. 

   XVII. yüzyıla kadar Mevlevîlerde Huseynî, Dügâh ve Pençgâh makamlarından devr-i 

revân usulüne göre bestelenmiş ancak bestekârları belli olmayan üç tane âyin vardır 

(Sözü edilen âyinler çalışmamızın tıpkıbasım 47a, 49b, 51a kısımlarındadır). Beste-i 

kadîm olarak anılan bu ilk üç âyinden sonraki asırlarda da Mevlevî âyini formu 

bestekârlar tarafından ilgi görmüştür.  
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                                                İKİNCİ BÖLÜM  

                                        MECMȖʿA-İ ÂYİN-İ ŞERÎF 

 

2.1. Nüsha Tavsifi 

 

   Mecmûʿa-i Âyin-i Şerîf’in tek nüshası Almanya Leipzig Üniversite 

Kütüphanesindedir. Arşiv numarası 322/Cod-Pers-5 ‘tir. İçinde, güfteleri Mevlânâ, 

Sultan Veled, Ulu Arif Çelebi ve muhtelif şairlerin gazel ve rubâîlerinden seçilmiş 

parçalar bulunmaktadır. Âyin-i Şerîf’in bestelenmiş Mevlevî âyinlerinin makam 

tablosunun son satırından anladığımız üzere, istinsah kaydı on iki ramazân-ı şerîf 1313 

tarihidir. 

 

‘İşbu Mecmûʿa-i Âyin-i Şerîf on iki ramazân-ı şerif 1313 tarihinde tesvîd olunmışdır.’  

 

  Mecmuanın ilk sayfasında Âbid Paşa ve Hacı Hüsnî olarak iki şahsın ismi geçmekte 

ancak; kim oldukları tarafımızca belirlenememiştir. Aynı sayfada yer alan müstensihin 

adı ‘meşhûr bir hattât’ olarak geçmiş, kesin bir veri değeri taşımamaktadır.  

 

‘Bu kitâb-ı şerîfi pederim ʿÂbid Paşa hazretleri Halebde iken ʿamucamız Hâcî Hüsnî 

anif hazretleri vâsıtasıyla İstanbul(da) meşhûr bir hattâta tahrîr ü teclîd itdirmiş 

bulundukları kendi ifâdelerinden anlaşılmışdır.  

 

11 Kânûn-i sânî 1226 

Çehârşenbe’ 

 

   Nüshanın son sayfasının ilk yarısı Almanca olarak yazılmış, eserin fiziki özellikleri 

hakkında bilgi vermektedir. Eser hakkında diğer bazı bilgiler şöyledir: 51 varak, kapağı 

ve köşeleri vişne renginde, her bir varağın etrafı altın çerçeve, sütunlar arası mavi 

mürekkeple ayrılmış ve bazı kısımları kırmızı mürekkeple yazılmıştır. Boyutu 14×21,5 

mm’dir. Eser, nestalik yazı türündedir, her bir varak iki sütun ve her sütun takrîbi 15 

satırdan oluşmaktadır. Manzum olarak kaleme alınmıştır.  

   Eserin ilk cümlesi ( eser ismi, giriş kısmı ve na’t-ı şerîften sonra):  

Yâ mâlikü’l-mülki’l kadîm Estağfirullahe’l-azîm                                                   

Ya hayyü rahmanü’r-rahîm Estağfirullahe’l-azîm… 

   Son cümlesi: 
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Hazret-i Mevlânâ’ya gelin bende olalum 

Semâʿ sefâ câna sefâ ruha gıdâdır 

 

  2.2. Âyin-i Şerîf’in Muhtevası ve Önemi 

   Mesnevî âyinlerindeki güfteler, genellikle Mevlânâ’nın Mesnevî’sinden ve Dîvân-ı 

Kebîr adlı eserinden alınan gazeller ve rubâîlerden oluşmuştur. Çalışmamız içinde yer 

alan farklı şairlere ait şiirler ‘’Mecmuâ-i Âyin-i Şerif İçindeki Bestekârlar ve Mevlevîlik 

İlişkisi’’ adlı bölümde ayrıca belirtilecektir. Gazellerden çoğunlukla 2-3 beyit alınmış, 

bunlar da mısraları kafiyeli olan matla beyitleridir. Terci-i bent ve kıta gibi diğer nazım 

şekillerine ait beyitler nadiren görülmektedir. Güfte yoğunluğu birinci ve üçüncü 

selamda (selâm-ı sâlis) dır. Üçüncü selamda çeşitli manzûmelerin arasında Eflâkî’nin 

‘’Ey ki hezâr âferîn bu nice sultân olur’’ manzumesi mutlaka yer alır. İkinci ve 

dördüncü selâmda, yalnızca Mevlânâ’nın meşhûr ‘’Sultân-ı menî sultân-ı menî / Ender 

dil ü can îmân-ı menî / Der men be-demî men zinde şevem / Yek can çi şeved sad cân-ı 

menî’’ kıtası bulunmaktadır. 

   Çalıştığımız eserin ilk 36 varağı içinde bir kısmı Mevlânâ ve Ulu Ârif Çelebi’ye ait 

bir na’t-ı şerîfler, bir kısmı ise Mevlânâ’ya atfedilen ancak buna imkân bulunmayan 

şiirlerden oluşmaktadır.
5
 Sonraki sayfalardaki âyin güftelerinin içinde de 

tekrarlanmaktadır. 

   Mecmuanın 34a varağındaki 6 beyitlik bölüm Arapça olup, kim tarafından yazıldığı 

bilinmemektedir. Daha sonraki âyinlerin içinde de bazı beyitleri yer yer tekrar 

edilmiştir.  

Kad aşrikati’d-dunyâ min-nûri humeyyânâ 

Ve’l-bedru gadâ sâkî ve’l-ke’su süreyyânâ
6
  

 

Men kâne lehu ʿaynun testabsirü ʿan-gayb 

Felye’ti ʿalâ-şevkin fî-hidmeti Mevlânâ
7
 (vr. 42b, 64a) 

 

   Mevlevî âyinlerinde güfteler, bilhassa Mevlânâ’nın, sonra Sultan Veled’in ve Ulu Ârif 

Çelebi’nin gazel ve rubâîlerinden seçilmiş parçalardan meydana gelmiştir (Gölpınarlı, 

2006b:422). Çalıştığımız mecmuada 

Mesnevî’den; 

Bişnev ez-ney çün hikâyet mî-koned 

Ez-cüdâyhâ şikâyet mî-koned  

                                                           
5
 Bkz. A. Gölpınarlı, Mevlevî Âdâb ve Erkânı, İstanbul, 2006, s.39-40-41-42-43-44. 

6
 Dünya bizim heyecanımızın/hiddetimizin nuruyla aydınlandı. Dolunay sâkimiz, süreyya yıldızı 

kadehimiz oldu. 
7
 Kimde gaybi gören göz (basiret) varsa, efendimizin hizmetinde şevke gelsin. 
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Ney hadîs-i râh-ı pür-hûn mî-koned  

Kıssahây-ı ʿaşk-ı Mecnûn mî-koned (vr. 62b) 

 

Şehbâz-ı Cenâb-ı Zü’l-Celâl-est semâʿ 

Ferrâş-ı kulûb-i ehl-i hâl-est semâʿ 

 

Der-mezheb-i münkirân herâm-est semâʿ 

Der-mezheb-i ʿâşıkân helâl-est semâʿ (vr. 47a,b) 

 

Dîvân-ı Kebîr’den; 

İmrûz semâʿ-est ü müdâm-est ü sakâyî 

Gerdân şode ber-cemiʿ kadehhây-i ʿatâyî (vr. 70a, 45a) 

 

Semâʿ ârâm-ı cân-ı ʿâşıkân-est 

Kesî dâned ki o-râ cân-ı cân-est (vr. 58a) 

 

Rebâbnâme’den; 

Bişnevîd ez-nâle-i bang-ı rebâb  

Nüktehây-ı ʿaşk der her gûne bâb (vr. 73a)  

 

Dîvân-ı Sultan Veled’ten; 

Der-bâğ-ı cemâlî sanemâ çün gül-i raʿnâ 

Der-çeşm çü nûrî vü çü cân der-heme aʿzâ  

 

Men bülbül-i gülzârem ü der-dem-i to zârem 

Ez-çîst ʿaceb bâ-to me-râ în heme sevdâ (vr. 84a) 

 

Ulu Ârif Çelebi Dîvânı’ndan; 

Ey şâh-ı şehr ʿakl u cân ber-taht-ı dil ü hâkân toyî  
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Ender zemîn ü âsmân sultân-ı sultânân toyî (vr. 83b) 

   Mevlânâ, semayı Şems-i Tebrîzî’den öğrenmiştir. Bunu bizzat oğlu Sultan Veled 

İntihanâme’de bildirmektedir. Eflâkî de, Menâkıbü’l-Ârifîn’de Mevlânâ’nın semaının 

rastlantılara bağlı olduğunu, güzel bir ses işitmenin veya heyecanlı bir olayın onu 

harekete geçirdiğini ve semaa başladığını kaydetmektedir (Önkaş, 2015: 123). 

Mevlânâ’nın 

Dânî semâʿ çi bûd savt-ı belâ şenîden 

mısrasıyla başlayan 33b varaktaki 6 beyitlik methiyesi sema hakkındadır.
8

Çalışmamızın vr. 14a kısmındaki; 

       Yâ Habîballah Resûl-i Hâlık-i yektâ toyî         

       Ber-güzîn zü’l-celâl-ı pâk bî-hemtâ toyî 

dizeleriyle başlayan 6 beyitlik na’t Ulu Arif Çelebi’ye aittir ve ‘Na’t-ı Mevlânâ’ ya da 

‘Na’t-ı Şerîf’ olarak bilinir. Bestesi ise Mustafa Itrî Efendi’ye ait olan Râst 

makamındaki bu na’t bestelendiği tarihten itibaren Mevlevî âyinlerinin başında 

okunmaktadır. Bu eser na’t-hân tarafından ayakta icrâ edilmektedir. Na’tın sonunda ve 

dahi her şiirin sonunda yazılan ‘Yâ tabîbe’l-kulûb Yâ veliyyullah’ bölümü, sözü edilen 

Na’t-ı Mevlânâ’nın sonradan eklenilen terennüm kısmıdır. Âyinlerin hemen hemen 

hepsinde Eflâkî’nin; 

Ey ki hezâr âferîn bu nice sultân olur 

mısrasıyla başlayan gazelinin tüm beyitleri bölüm bölüm tekrar edilmiştir. (Gazel için 

bkz. A. Gölpınarlı, a.g.e. s.433-434) Beste-i kadîm olarak adlandırılan üç âyinin 

Pençgâh âyinininde, üçüncü selâmdaki (vr. 49a), Dügâh âyinininde üçüncü selâmdaki 

(vr. 51a), Huseynî âyinininde üçüncü selâmdaki (vr. 52b) dörtlük Mevlânâ’ya nisbet 

edilen ancak Şeyh Galib’in tercîi bendinden alınan; 

    ‘‘ Âh min’el ʿaşk ve hâlâtihi 

     Ahraka kalbî bi harârâtihi  

     Mâ nazara’l-ʿaynı ilâ gayrikum 

     Aksimu bi’llahi ve âlâtihi ’’ dörtlüğü ve kim tarafından tercüme edildiği bilinmeyen; 

   Ah güzelin aşkına hâlâtına 

     Yandı yürek aşkı harârâtına 

     And içeyim gayrı güzel sevmeyem 

8
 Methiye için bkz. N. Önkaş, a.g.e. , s. 123-124. 
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     Tanrıya vü Tanrının âyâtına (vr. 59a) dörtlüğü vardır.  

 

   Tüm âyinlerin 4. selâmı ise, Mevlânâ’nın Dîvân-ı Kebîr’indeki Farsça 

‘‘ Sultân-ı menî sultân-ı menî 

    Ender dil ü cân îmân-ı menî 

    Der men be-demî men zinde şevem  

   Yek cân çi şeved sad cân-ı menî ’’ kıtası ile sonlanmaktadır.  

  

 

   Gerek naatlerdeki gerekse âyinlerdeki güfteler, Mevlânâ’yı ve Mevlevîliği temsilden 

ziyâde onları seçenlerin meşrep ve zevkini temsil etmektedir (Gölpınarlı, 2006b: 424). 

Alevî meşrepli Mevlevîler, Mevlânâ’yı da alevî göstermek için bu minvalde şiirler seçip 

âyinlerde naat olarak okumuşlardır.
9
  

 

Hakîkat Kâ’besinin kıble-gâhı 

Îmâm u pişvâmız Murtazâdır (vr. 34b) 

 

Âyîne-i şerîʿatem pîr-i reh-i tarîkatem 

ʿÂrif-i bâ-hakîkatem ez-dem-i Murtazâ ʿAlî (vr. 16a) 

 

Mecmuada yer alan Âyin-i Şerîfler sırasıyla şöyledir:   

Âyîn-i şerîf  (der-makâm-ı râst) beste-i Nâyî ʿOsmân Dede Efendi (vr. 37a) 

Âyîn-i şerîf (der-makâm-ı hicâz) beste Nâyi ʿOsmân Dede (vr. 39b) 

Âyîn-i şerîf (der-makâm-ı ʿuşşâk) Nâyi ʿOsmân Dede (vr. 42b) 

Âyîn-i şerîf der-makâm (çâr-gâh) beste-i eş-şeyh Nâyîʿ ʿOsmân Dede (vr. 44b) 

Âyîn-i şerîf der-makâm (penc-gâh) usûleş devr-i revân beste-i kadîm (vr. 47a) 

Âyîn-i şerîf der-makâm (dügâh) usûleş devr-i revân beste-i kadîm (vr. 49b) 

Âyîn-i şerîf der-makâm (huseynî) usûleş devr-i revân beste-i kadîm (vr. 51a) 

Âyîn-i şerîf der-makâm (beyâti) Kûççek Dervîş Mustafa (vr. 53a) 

                                                           
9
 Bu konuda belirttiğimiz görüşün temeli, A. Gölpınarlı’nın Mevlânâ’dan sonra Mevlevîlik adlı kitabının 

‘Mevlevî âyinleriyle naatlarında Mevlânâ’nın olmıyan parçalar’ kısmındaki yorumudur. Zîra, söz konusu 

kısımda belirttiği tüm örnek beyitler çalıştığımız mecmuanın içinde yer almaktadır. Bkz. Gölpınarlı, 

2006b: 422-425. 
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Âyîn-i şerîf der-makâm (segâh) beste-i ʿItrî Efendi (vr. 55b) 

Âyîne-i şerîf der-makâm (sûz-i dil-ârâ) usûleş sâde dü yek beste-i Sultân Selîm Hân (vr. 

57a) 

Âyin-i şerîf der-makâm (nihâvend) usûleş devr-i revân beste-i Musâhib-i Şehriyâr 

Ahmed Aga (vr. 59b) 

Âyîn-i Şerîf der-makâm (hicâz) beste-i Seyyid Ahmed Aga (vr. 62a) 

Âyîn-i şerîf der-makâm (Hicâz) beste-i ʿAbdürrahîm Efendi (vr. 64a) 

Âyîn-i şerîf der-makâm (ʿacem) pûselik beste-i ʿAbdülbâki Efendi (vr. 66b) 

Âyîne-i şerîf der-makâm (ʿırâk) beste-i Şeydâ Hâfız Efendi (vr. 68a) 

Âyîne-i şerîf der-makâm (beste-nigâr) Sâdık Efendi (vr. 70b) 

Âyîn-i şerîf der-makâm (sabâ) beste-i İsmâ’îl Dede (vr. 72b) 

Âyîn-i şerîf der-makâm-ı (sabâ) pûselik beste-i Dede Efendi (vr. 74b) 

Âyîn-i şerîf der-makâm (şevk-i tarab) beste-i İsmâ’îl Dede (vr. 76b) 

Âyîn-i şerîf der-makâm (beste-i nigâr) beste-i Dede Efendi (vr. 78b) 

Âyîn-i şerîf der-makâm (hüzzâm) beste-i İsmâʿîl Dede (vr. 80b) 

Âyîn-i şerîf der-makâm (nevâ-beste) İsmâʿîl Dede Efendi (vr. 82b) 

Âyîn-i şerîf der-makâm (ferah-fezâ) usûleş devr-i revân beste-i İsmâʿîl Dede (vr. 85a) 

Âyîn-i şerîf der-makâm (nühüft) beste-i Eyyûbî Hüseyin Dede Efendi (vr. 87a) 

Âyîn-i şerîf der-makâm (ʿarabân) beste-i Nakşî Dede Efendi (vr. 89a) 

Âyîn-i şerîf der-makâm (şedd-i ʿarabân) beste-i Musâhib-i Şehriyâr Salîh Efendi (vr. 

91b) 

Âyîn-i şerîf der-makâm (nev-eser) beste-i Musâhib-i Şehriyâr Rıfʿat Beg (vr. 93a) 

Âyîn-i şerîf der-makâm (ferah-nâk) beste-i sermâden şehr-i yâr Rıfʿat Beg (vr. 95b) 

İlâhî Sultan Veled beste-i segâh (vr. 97a) 

   Mevlevî âyinleri, ilhâmını büyük mutasavvıf ve gönül insanı Mevlânâ’nın 

felsefesinden alan sanatkârlar tarafından bestelenmiştir. Bu büyük bestekârlar, 

Mevlânâ’nın yolundan gidişlerini, coşkularını ve ümitlerini nağmelere dökmüşlerdir. 

 

2.3. Mecmûʿa-i Âyin-i Şerîf İçindeki Bestekârlar ve Mevlevîlik İlişkileri
10

 

 

                                                           
10

 Bu bölümün hazırlanmasında Nilgün Açık Önkaş'ın Klasik Türk Edebiyatında Mevlevîlik Kültürü ve 

Mevlevî Şairler adlı kitabının ‘Başlangıcından Tanzimat’ın İlk Dönemine Kadar Mevlevî Şairler’ 

kısmından yararlanılmıştır. 
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Nâyî Osman Dede Efendi (d.? – öl. 1142/1729) 

   Asıl adı Osman’dır. İstanbul’da yetişen Mevlevî şair ve musikîşinastır.  Süleymaniye 

Darüşşifası’nın Reisü’l-hüddâmı Süleyman Efendi’nin oğlu olan Nâyî Osman, 1083 / 

1672 yılında Galata Mevlevîhanesi şeyhi Gavsî Dede ( öl. 1219 / 1084)’ye intisap 

etmiştir. Gavsî Dede’nin bilgisinden istifade etmiş ve onun ölümünden sonra dergâhın 

şeyhliğine getirilmiştir. Ney üflemedeki yeteneği sebebiyle, ‘’Kutb-ı Nâyî’’ ismiyle 

tanınmıştır. Musiki üstatlığıyla da dikkat çeken Nâyî Osman Dede, 4 ayin ve 1 mirâciye 

bestelemiştir. Dinî-tasavvufî bestekârların en büyüklerindendir.   

   Çalıştığımız mecmuanın vr. 37a, 39b, 42b, 44b kısımlarındaki râst, hicâz, uşşâk ve 

çârgah makamlarındaki âyinlerin bestekârı Nâyî Osman Dede’dir.  

   Vr. 37a’dan başlayan râst makamındaki âyinin son 3 beyti, taşıdığı Semâʿî 

mahlasından da anladığımız üzere Dîvâne Mehmet Çelebi’ye ait Sultân-ı Divânî’den 

(vr. 936/1529) alınmış Türkçe gazeldir.  

Ey dil bu yeter iki cihânda sana izʿân  

Birdir bir iki olmaga yok bilmiş ol imkân (vr. 37b) 

   Vr. 38b’de   

‘‘Ne acâib bezemiş hüsn ile Bârî’’ mısrasıyla başlayan müstezad Şâhidî İbrahim 

Dede’ye (öl. 957/1550) aittir (bk. A. Gölpınarlı, 2006b: 110-111).  

   Vr. 39b’de 

Yâ Rabb harem-i hazretine râh bağışla mısraıyla başlayan dörtlük Gavsî Ahmed 

Dede’nindir.
11

 

   Yine aynı varakta Yunus Emre’nin; 

Yar yüreğim yâr gör ki neler var mısrası, 

Yar yüreğim del ciğerim gör ki neler var yâre haber var şeklinde, âyinlerin hemen 

hemen hepsinde tekrar edilen terennümler arasındadır.  

    Hicâz makamındaki âyinde; 

Olduk yine secde ber-nâr-ı muhabbet (vr. 42a) mısraıyla başlayan gazel Gavsî Ahmed 

Dede’ye (öl. 1109/1697) aittir. (Bkz. N. Tuman, Tuhfe-i Nâilî, II,734)  

   Uşşâk makamındaki âyinde; 

Âteş ne-zened der-dil-i mâ illâ hû (vr. 42b) mısraıyla başlayan rubâî Mavlânâ çağındaki 

mutasavvıflardan Evhadüddîn-i Kirmânî’ye aittir.
12

  

 

Beste-i Kadîm olarak anılan 3 âyin 

                                                           
11

 Bkz. Konya Mevlânâ Müzesi Yazmaları, Ankara, 1972, c.II, s.269 
12

 Bkz. Rubâîler, trc. Mehmet Kanar, İstanbul, 1999, s.25-26 
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   Mecmuanın 47. ve 53. varakları arasında yer alan 3 âyin; pençgâh, dügâh ve huseynî 

makamında bestelenmiş ancak beste-i kadîm olarak adlandırılmış ve bestekârı 

bilinmemektedir.  

   Pençgâh âyininde ilk selâmda; 

Şehbâz-ı Cenâb-ı Zü’l-celâl-est semâ mısraı ile başlayan  

Ey sanemî dost sanemî gül-i zîbâyet 

Ey mehâ dost mehâ âftâb-ı rûyet 

Ey geleyim dost geleyim dedi ne-yâmed 

Dost geleyim dedi ne-yâmed (vr. 47b) tarzında bir mülemma bulunmaktadır.  

   Dügâh âyininde ilk selâmda Türkçe 

Âşık oldum bilmedim yâr özgelerle yâr imiş 

Allah Allah âşıka bunca cefâlar var imiş (vr. 49b) beyiti vardır.  

 

Kûçek Derviş Mustafa (d.? - ö. 1095/1684) 

   Edirne’de doğup yetişmiş, musiki kaynaklarında Kûçek (köçek) Derviş Mustafa 

olarak bilinmektedir. Mevlevîliğe intisap edip Edirne Mevlevîhanesinde çilesini 

tamamlamıştır. Döneminin önemli üstatlarından musiki eğitimi almıştır. 17.yy’da devr-i 

revân usulüne göre Beyatî makamında âyin bestelemiştir. Beste-i kadîm olarak 

adlandırılan ilk üç âyinden sonra bestelen âyin budur.
13

 Bestelediği âyin, günümüze 

ulaşmış Mevlevî âyinleri içinde bestekârı bilinen ilk âyindir.  

 

Itrî Efendi ( d.1050? – ö. 1123/1711) 

   Asıl adı Mustafa olan Itrî, İstanbul’da doğmuş ve kısa bir müddet medrese 

eğitiminden sonra Enderun’da musiki eğitimi almıştır. Yenikapı Mevlevîhanesine 

devam ettiği, 1082/1671’de vefat eden Şeyh Camî Ahmed Dede’ye intisap ettiği, naat 

ve âyin bestelediği bilinmektedir (Önkaş: 2015). Itrî, musikide şöhret kazanmış ve 

devrinin hükümdarlarından iltifat görmüştür. ‘’Hânende, Buhûrîzâde, Musâhib-i 

Şehriyârî’’ gibi ünvanlarla anılmıştır. S. Nüzhet Ergun’a göre, musikide üstadı, devrinin 

ünlü bestekârı Hafız Post (1630-1694)’tur. Ayrıca neyzen ve hattat olarak da bilinen Itrî, 

devrinin en büyük bestekârıdır.  

  Mevlevîhânelerde, âyin-i şerîften önce okunan ‘Na’t-ı Mevlânâ’ adıyla bilinen ünlü 

naatı Itrî Efendi bestelemiştir. Itrî’nin bu bestesi en tanınmış naat bestesidir.  

 

                                                           
13

 Bkz. A. Gölpınarlı, a.g.e. s.420 



16 
 

   Sultan Selim Han (III. Selim) (d. 1761 – ö. 1808)
14

 

   Osmanlı padişahları arasında bestekâr kimliğiyle öne çıkan Sultan III. Selim devrinde 

Mevlevîlik en muteber günlerini yaşamıştır. Kendisi de Mevlevî olan Sultan Selim Han 

devrinde, Mevlevîhâneler onarılmış ve vakıfları arttırılmıştır. Aynı zamanda tanbûrî ve 

neyzendir. Devrin en büyük Mevlevî dedesi Şeyh Galib ile yakın dost olmuşlardır. 

Sûzidilârâ makamındaki âyininin 3. selâmında Şeyh Galib’e ait; 

Ey kâşif-i esrâr-ı Hüdâ Mevlâna 

Sultân-ı fenâ şâh-ı bekâ Mevlânâ 

ʿAşk itmededür hazretine böyle hitâb 

Mevlâ-yı gürûh-ı evliyâ Mevlânâ (vr. 59b) rubâî bulunmaktadır.  

   Sultan Selim Han’ın yakın ilgi gösterdiği bir diğer Mevlevî de en büyük 

bestekârlardan Hammâmî-zâde İsmail Dede Efendi (1776-1846)’dir.   

 

Musâhib-i Şehriyâr Ahmed Ağa (d.? – ö. 1209/1794) 

   Amasya’da doğmuştur. Kaynaklar, İstanbul’a gittiğini ve Enderun’da musiki eğitimi 

gördüğünü ifade etmektedir. Tahsilini tamamladıktan sonra, Mevlevî tarikatına intisap 

etmiş, Galata ve Yenikapı Mevlevîhanelerine devam ederek tarikat terbiyesi almıştır. 

Galata Mevlevîhanesi’nde Şeyh Galib’in dostluğunu edinerek onun bazı şiirlerini 

bestelemiştir. III. Selim’in takdirini kazanmış ve musahip olmuştur. İyi bir tanbûrî, 

hanende ve bestekârdır. İcat ettiği ferahfezâ makamı ve düzenlediği darb-ı hüner adlı on 

dokuz vuruşlu usul, musıkîdeki başarısını göstermektedir.  

   Çalıştığımız mecmuanın 59b ve 62a varaklarında nihâvend ve hicâz makamlarındaki 

âyinlerin bestekârıdır.  

 

Abdürrahim Efendi (Künhî Abdürrahim Dede) (d. 1183/1769 öl. 1247/1831) 

   İstanbul’da doğmuştur. Yenikapı Mevlevîhanesi şeyhlerinden Seyid Ebubekir Dede 

(öl. ?) ‘nin oğludur. Annesi Sâidâ Hanım, Nâyî Osman Dede (öl. 1729)’nin kızıdır. 

Abdürrahim Efendi, Yenikapı Mevlevîhanesinde tasavvuf, edebiyat ve musiki eğitimi 

almıştır. Ağabeyleri Ali Nutkî Dede (öl. 1219/1805) ve Abdülbâkî Nâsır Dede (öl. 

1236/1820) gibi Türk Mevlevî Musikisinin üstatlarından olan Künhî Dede, anberefşan 

adlı makam terkip etmiştir. Hicaz, nühüft ve sabâ makamlarında 3 âyin bestelemiştir. 

Ayrıca Musâhib Ahmed Ağa ve Derviş Mehmed gibi musikimizin meşhur isimlerinin 

de yetişmesini sağlamıştır.  

   Çalıştığımız mecmuadaki hicaz âyini (vr. 64), çok genç yaşta bestelediği ilk âyindir ve 

Mevlevî Müziğinde isminin duyulmasını sağlamıştır.   

 

                                                           
14

 Bu kısmın hazırlanmasında; Murat Akgündüz, Harran Üni. İlahiyat Fak. Dergisi, sayı: 18, Temmuz-

Aralık 2007, ‘Mevlevîlik ve Osmanlı Padişahları’ adlı bölümden yararlanılmıştır. 
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Abdülbâkî Efendi (Nâsır Dede) (d. 1179/1765 – öl. 1236/1820) 

   Babası Yenikapı Mevlevîhanesi şeyhi Kütahyalı Ebubekir Dede (öl. ?) olup Ali Nutkî 

Dede (öl. 1219/1805)’nin kardeşi ve Künhî Efendi (öl. 1247/1831) ’nin ağabeyidir. İlk 

tahsilini Milas Müftizâdesi Halil Efendi ve babasından almıştır. Dinî ve din dışı musiki 

öğrendiği için, uzun süre Yenikapı Mevlevîhanesi’nin neyzenbaşılığını yapmıştır. 

1219/1804 yılında ağabeyi Nutkî Dede’nin vefatı üzerine sikke ve destâr giydirilerek, 

Yenikapı Dergâhı’na şeyh tayin edilmiştir. III. Selim ve II. Mahmud’un yakın itibarını 

görmüştür. Neydeki üstatlığı sebebiyle Hammâmîzâde İsmail Dede’ye ney üflemeyi 

öğretmiştir. Isfahan ve acembuselik makamında 2 âyin bestelemiştir. Çalıştığımız 

mecmuadaki bestesi acembuselik (vr. 66b) makamındadır. 

 

Şeydâ Hâfız Efendi (d. ? – öl. 1214/1799) 

   Asıl adı Abdürrahim’dir ve İstanbul’da doğmuştur. Küçük yaşta hâfız olduğundan, 

Şeydâ Hâfız olarak bilinmektedir. Galata Mevlevîhanesi şeyhi Selim Dede (öl. 

1191/1777) ‘ye intisap ederek sikke giymiştir. Burada tarikat âdâbını ve musikiyi 

öğrenmiştir. Yenikapı ve Üsküdar Mevlevîhaneleri’nde kudümzenbaşılık yapmıştır. 

İstanbul’da vefat etmiş ve Üsküdar Mevlevîhanesi’ne gömülmüştür.  

   Şeydâ Dede, döneminin musiki ilminde büyük şöhret kazanmış ve 3 âyin 

bestelemiştir. Çalıştığımız mecmuada yer alan ırak makamındaki âyini ile tanınmıştır. 

Âyinin 3. selâmında Dîvâne Mehmed Çelebi (Semâî) ‘ye atfedilen ancak buna ait kayıt 

bulunmayan, 

   Gözüm ki kana boyandı şarâbı neyliyeyim 

   Ciğer ki odlara yandı kebâbı neyliyeyim 

   Ne yâra yaradı cismim ne bana bilmem hiç  

   İlâhi ben bir avuc türâbı neyliyeyim (vr. 70b) dörtlüğü vardır.  

 

Sâdık Efendi ( Bursalı Sâdık ) (d. ? – öl. 1790?) 

   Asıl adı Mehemmed’tir. İstanbul’da doğmuş, daha sonra Bursa’ya giderek uzun 

müddet orada yaşamıştır. Bu sebeple Bursalı olarak tanınmıştır. Kaynaklarda hayatı 

hakkında pek bilgi bulunmamaktadır. Sarayda Enderun’da görev yapmıştır, Sultan III. 

Selim’in musâhipleri arasında yer almıştır. Mevlevî tarikatına girmemiş ancak tarikatın 

muhiblerinden olmuştur. Beste-nigar makamındaki âyini ile tanınmaktadır.  

 

İsmâil Dede (Hammâmî-zâde) (d. 1192/1778 – öl. 1263/1846) 

   İstanbul’da Şehzâdebaşı’nda doğmuştur. Babası Süleyman Ağa, Şehzâdebaşı’ndaki 

Acemoğlu hamamını satın aldığı için, İsmail Dede’ye ‘’Hammâmîzâde’’ denmiştir. 

Günümüzde Dede Efendi olarak anılmaktadır.  
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   İsmail Dede, Yenikapı Mevlevîhanesi’ne gitmiş ve Ali Nutkî Dede (öl. 1219 / 1805) 

‘den musiki eğitimi almıştır. 1214 / 1799 yılında çilesini tamamlayarak dede olmuştur. 

Çilesi sırasında ‘’Zülfündedir benim baht-ı siyâhım’’ buselik şarkısını bestelemiş, bu da 

ilk şöhretini sağlamıştır. Döneminin padişahları III. Selim (1761-1808), II. Mahmud 

(1785-1839) ve I. Abdülmecid (1823-1861)’in ihsanlarını kazanmıştır.  

   19. asrın en büyük bestekârı sayılan İsmail Dede, büyük bir naathân ve saray 

fasıllarının hanendesi olarak tanınmıştır. II. Mahmud, Yenikapı’da mukabelede 

bulunduğu bir gün, mukabeleden sonra dergâhın şeyhi ve İsmail Dede ile görüşmüş, 

İsmail Dede’ye Ferahfezâ makamında âyin bestelemesini rica etmiştir. İsmail Dede de 

padişahın bu arzusunu yerine getirmiştir. 7 adet Mevlevî âyini bulunmaktadır.  

   Çalıştığımız mecmuada İsmail Dede’ye ait Sabâ (vr. 72), Sabâ-bûselik (vr. 74), Şevk-i 

tarab (vr. 76), Beste-i nigâr (vr. 78), Hüzzam (vr. 80), Nevâ-beste (vr. 82), Ferahfezâ 

(vr. 85) makamlarında 7 âyin bestesi bulunmaktadır. Sabâ âyininde 1. ve 3. selâmlarda 

Sultan Veled’e ait olan Rebâbnâme’den beyitler bulunmaktadır.
15

   

Bişnevîd ez-nâle-i bang-ı rebâb  

Nüktehây-ı ʿaşk der her
16

 gûne bâb (vr. 73a) 

   Sabâ âyini 3. selâmda, Sabâ-bûselik 1. selâmda, Şevk-i tarab 3. selâmda geçen 

Türkçe, 

Ben bilmez idim gizli ʿayân hep sen imişsin 

Tenlerde vü cânlarda nihân hep sen imişsin  

Senden bu cihân içre nişân ister idim ben 

Âhir bunu bildim ki cihân hep sen imişsin (vr. 74a, 75a, 78a) şeklindeki kıt’a Camî’den 

nazmen tercüme edilmiş, A.Gölpınarlı’ya göre; Dîvâne Mehmed Çelebi’nin veya 

Nev’î’nindir (Gölpınarlı, 2006a: 112).  

   Sabâ âyini 3. selâmda Galata Mevlevîhanesi şeyhlerinden Gavsî Ahmed Dede 

(1109/1697)’nin; 

Olduk yine biz secde ber-nâr-ı muhabbet (vr. 74a) dizesiyle başlayan şiiri 

bulunmaktadır (Gölpınarlı, 2006b: 425). 

Sabâ-bûselik makamı 3. selâmdaki;  

Der-bâğ-ı cemâlî sanemâ çün gül-i raʿnâ (vr. 76a) dizesiyle başlayan şiir Sultan Veled’e 

aittir (Bkz. Dîvân-ı Sultan Veled, s. 300). 

Ey rûy-ı to kıble-i cihân dil-i men (vr. 76a) dizesiyle başlayan rubâî de Sultan Veled’e 

aittir (Bkz. Dîvân-ı Sultan, s. 603, Rub. no. 30).  

 Şevk-i tarab makamı 3. selâmdaki; 

                                                           
15

 Bkz. V. Değirmençay, Atatürk Üni., SBE, Basılmamış Doktora Tezi, Erzurum, 1996, s. 2, 5, 233. 
16

 Bu sözcük birçok kaynak metinde ‘sad’ olarak geçmektedir. Ancak elimizdeki nüshada ‘her’ şeklinde 

yazılmıştır. 
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Ne ʿışka sabr ider oldum ne ʿakl ile yârım (vr. 78b) dizesiyle başlayan 3 beyit, Dîvâne 

Mehmed Çelebi’ye aittir (Bkz. A. Gölpınarlı, 2006b: 439). 

 

Eyyübî Hüseyin Dede Efendi (d. ? – öl. ? ) 

   Kaynaklarda ‘’Eyyübî’’ adıyla anıldığı için İstanbul’un Eyüp semtinde doğup 

büyüdüğü tahmin edilmektedir.  Hayatı hakkında pek fazla bilgi bulunmamakla beraber, 

eski kayıtlarda ‘‘Yenikapı Mevlevîhânesi çilekeşlerinden’’ ifadesi, onun Mevlevî 

tarikatına mensup olduğunu göstermektedir. Sadettin Nüzhet Ergun, Hüseyin Dede’nin 

XIX. yüzyılın önemli âyin bestekârları arasında olduğunu zikretmiştir. Nühüft 

makamında âyin-i şerîfi bulunmaktadır. Bu âyin, çalıştığımız mecmuanın 78. varağında 

bulunmaktadır.  

 

Nakşî Dede Efendi (d. ? – öl. 1270/1853) 

   Asıl adı Mustafa olan Nakşî, Edirneli’dir. Tasavvuf, edebiyat ve musiki eğitimi 

almıştır. Mevlevî tarikatına girmek için, Edirne’den Konya’ya gidip çilesini 

tamamlamıştır. Arapça ve Farsça’ya vâkıf olan Nakşî Dede, Mısır’da Kahire 

Mevlevîhânesi’nin kudümzenbaşılığını yapmıştır (1241/1825). Bestekâr, neyzen, hattat 

ve şâir olan Nakşî Dede’nin şedd-i araban makamında âyin-i şerîf bestesi 

bulunmaktadır. (Çalıştığımız mecmuanın 89. varağında bulunmaktadır.) 

 

Salih Dede Efendi (d. ? – öl. 1888) 

   İstanbul’da doğmuştur. Çeşitli kaynaklarda rastlanan bilgiler ışığında doğumunun 

XIX. yüzyılın ilk çeyreğinde olması kuvvetle muhtemel gözükmektedir. Salih Dede, 

Mevleviyye tarikatına bağlı bir ailede yetişmiş ve çile çıkarıp dede unvanını almıştır. 

Musiki dalına dair ilk bilgileri ve ney üflemeyi ağabeyi Said Dede’den öğrenmiştir. 

Beşiktaş, Maçka ve Bahariye Mevlevihânelerinde neyzenbaşılık görevinde 

bulunmuştur. 1840 yılında Mızıka-i Hümâyun’a neyzen olarak girmiştir. Özellikle 

peşrev ve saz semâileriyle tanınan Salih Dede, Türk musikisinin birleşik makamlarından 

güldeste makamını tertip etmiş, ismini koymadığı bu makamın adı daha sonra Hüseyin 

Sadettin Arel tarafından konulmuştur (Nazarî Amelî Türk Musikisi, IV, 245). Nakşî 

Mustafa Dede’den sonra şedd-i araban Mevlevî âyini bestesi bulunmaktadır. Bu beste, 

çalıştığımız mecmuanın 91. varağında yer almaktadır.  

 

Rıfʿat Bey (Ser-müezzin Rifʿat Bey) (d. 1820 – öl. 1888) 

   İstanbul’da doğmuş, babası II. Mahmud dönemi bestekârlarından Tanbûrî Keçi Ârif 

Ağa, annesi ise Hammâmîzâde İsmail Dede Efendi’nin kızı Hatice Hanım’dır. İlk 

musiki bilgilerini babası vasıtasıyla girdiği Enderun Mektebi’nden almıştır. II. 

Mahmud’tan itibaren beş padişah döneminde sarayda musâhib-i şehriyârî, 

sermüezzinlik, Enderun’da musiki hocalığı ve Mızıka-i Hümâyun Türk Musiki Bölümü 

müdürlüğü yapmıştır.  
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   Devrinin en meşhur hânendelerinden olan Rif’at Bey, bestelediği eserlerle de 

tanınmaktadır. Şarkı formunu geliştirerek bu formun en tanınan bestekârları arasına 

girmiştir. Mevleviyye tarikatına mensup olan Rif’at Bey, ferahnâk ve suzinak 

makamlarında iki âyinin yanı sıra birçok ilâhinin de bestekârıdır. Çalıştığımız 

mecmuanın  93. ve 95. varaklarında nev-eser ve ferahnâk makamlarındaki besteleri 

bulunmaktadır.  

 

Sultan Veled (d. 1226 – öl. 1312)
17

  

   Çalışmamızın 97. varağından başlayan segâh makamındaki âyin ‘Niyâz âyini’dir. 

Niyâz âyini, mukabelenin biraz daha sürmesini isteyen şeyh veya canlardan birinin veya 

mukâbeleye gelmiş olan ve Mevlevîlik erkânını bilen birinin zevke gelmesiyle başlar. 

Bu niyaz, dördüncü devre bitmeden mutrıba haber verilir, kudüm-zenbaşının 

kudümünün üstüne bırakılır (Bkz. A. Gölpınarlı, 2006a: 109). Ney-zenbaşı kısa bir 

segâh taksimi yapar ve ‘Niyâz âyini’ başlar. 

   Niyâz mukâbelesinde, niyâz âyini denen âyin okunur. İncelediğimiz mecmuanın 97. 

varağından başlayan ve 98. varağında son bulan âyin, niyâz âyinidir. A. Gölpınarlı’nın 

belirtilen kitabındaki görüşe göre, güfte iki parçadan meydana gelmiştir. Birbirine 

karışan bentler vesilesiyle bu dilin Sultan Veled’a ait olmadığı, IV. Murad devrinde 

yaşayan ve Es’ad Efendi’nin, Tezkiresinde, Mevlevî olduğu bildirilen Derviş Ömer 

(Ömer Çelebi) adlı birisine ait olduğudur. 

  

                                                           
17

 Sultan Veled’in Mevlevîlik ile olan ilişkisine çalışmamızın birinci bölümünde etraflıca değinildiği için 

burada tekrar vermeye lüzum görmedik. 
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                                           ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

                                       AÇIKLAMALI METİN 

3.1.  Açıklamalı Şerh Metni: Mecmûʿa-i Âyin-i Şerîf 

 

[2] 

Bu kitâb-ı şerîfi pederim ʿÂbid Paşa hazretleri Halebde iken ʿamucamız Hâcî Hüsnî anif 

hazretleri vâsıtasıyla İstanbul(da) meşhûr bir hattâta tahrîr ü teclîd itdirmiş bulundukları 

kendi ifâdelerinden anlaşılmışdır.  

 

11 Kânûn-i sânî 1226  

Çehârşenbe 
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[9] 

Âyin-i şerîflerin ve nuʿût û gazeliyyât-ı latîfelerin mukaddime-i fihristidir.  

  

              Râst 

                1 

 

               Hicâz 

                   2 

 

          Çârgâh 

               3  

   

          Çârgâh 

               4 

 

            Pencgâh 

                 5 

 

              Dügâh 

                   6 

 

          Huseynî 

               7 

 

           Beyâtî 

               8 

 

           Segâh 

               9 

 

         Sûz-i Dil-ârâ 

                 10 

 

        Nihâvend 

              11  

 

            Hicâz 

               12 

            

 

            Hicâz  

              13    

 

             ʿAcem 

                 14 

 

           ʿIrak 

             15 

 

         Bestenigâr 

               16 

 

             Sabâ 

               17 

 

 

           Sabâ-pûselik 

                  18 

 

 

          Şevk-i tarab 

                19 

 

 

        Beste-nigâr 

              20    

            

           Huzzâm 

                21 

 

          Nevâ-beste 

                 22 

 

         Ferah-fezâ 

                23 

 

         Nühüft 

              24 

 

           ʿArabân 

                25 

 

            Şetʿarabân 

                   26 

 

          Nev-eser 

                27 

 

        Ferah-nâk 

                28 

 

İşbu Mecmuʿa-i Âyin-i Şerîf On İki Ramazân-ı Şerif 1313 tarihinde tesvîd olunmışdır.  
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[10a] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost   

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün                              

                                                                                                                                                          

Yâ mâlikü’l-mülki’l kadîm Estağfirullahe’l-azîm                                                   

Yâ hayyü rahmanü’r-rahîm Estağfirullahe’l-azîm
18

                                                 

 

Mâ ʿâciz u cebbâr to mâ hofte vü bîdâr to    

Mâ pür-günâh yâr to Estağfirullahe’l-azîm
19

                                                  

 

Ez-câhili tezvîr kerd ve'z ʿâkıli tedbîr kerd                                                   

Ger bende-i taksîr kerd Estağfirullahe’l-azîm
20

                                                    

 

Ey Hâlık-ı perverd-gâr v’ey sâniʿ-i leyl ü nehâr 

Ez-maʿsiyyethâ der-güzâr Estağfirullahe’l-azîm
21

                                                    

 

Ey kul huvallâhû ehad v’ey kâdir ü ferdü’s-samed                                          

Goftem be-cân küfv ehad Estağfirullahe’l-azîm
22

                                                 

 

Ey Şems-i dîn Ey Şems-i dîn-i Tebrîz cân-râ to nigîn                                                 

Mî-gû be-sıdk-ı dil-i yakîn Estağfirullahe’l-azîm
23

                                                    

Yâ tabîbe’l-kulûb  

                                                           
18

 Ey mülkün ve adaletin yegâne sahibi Yüce Rabbim! Bütün günah ve kusurlarım için senden mağfiret 

diliyorum. 
19

 Âciz olan bizler ve sonsuz kudreti olan Sen! Bî-haber olan bizler ve uyanık olan Sen! Günahlara gark 

olan bizler ve bütün kusurları örten Sen!   
20

 Cahillik, yalan söylemektir ve akıllılık tedbirli olmaktır. Eğer ben günah işleyen bir kul isem, 

kusurlarımı ört Yüce Rabbim!  
21

 Ey rızık veren Allah! Ey gece ve gündüzü yaratan Yüce Rabbim, günahlardan geçtim kusurlarımı ört! 
22

 De ki, O, Allah’tır; Ahad’tır, tektir. (İhlâs, 112/1). Ey tükenmez kudret sahibi olan ve eşi bulunmayan 

Yüce Allah! Benzersiz cana benim günahlarımı örtmesini söyledim.   
23

 Ey Şemseddin Ey Tebrizli Şemseddin senin canına mühürdür. Gönüldeki hislerin hakikatiyle 

söylüyorum kusurlarımı ört Yüce Rabbim!  
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Yâ veliyyullah  

Dost  

mim   

 

[10b] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost  

Mefʿûlü/ fâʿilâtün/ mefʿûlü/ fâʿilâtün 

                                 

Ey ferd ü Hayy ü dânâ Yâ Rabbenâ zalemnâ 

Tevfîk-bahş-ı mâ-râ Yâ Rabbenâ zalemnâ
24

 

 

Mâ ʿâciz ü fakîrîm ser-geşte vü hakîrîm 

Der-bend-i ten esîrîm Yâ Rabbenâ zalemnâ
25

 

 

Hem vâhidî vü mennân hem vâhidî vü deyyân 

Hem rahîmî vü rahmân Yâ Rabbenâ zalemnâ
26

 

 

Settâr-ı bende-gânî dârâ-yı ins ü cânî 

Maʿbûd-ı kâm-rânî Yâ Rabbenâ zalemnâ
27

 

 

Müstağrak-i günâhîm peyveste özr-hâhîm 

Bâ-nâme-i siyâhîm Yâ Rabbenâ zalemnâ
28

 

                                                           
24

 Ey eşi ve benzeri bulunmayan, her şeyi bilen Allah; biz (kendi nefslerimize) zulmettik. Bize yardım 

bahşet, biz (kendi nefslerimize) zulmettik. Ey Rabbimiz, dediler, öz benliklerimize zulmettik. Eğer bizi 

affetmez, bize acımazsan elbetteki hüsrana uğrayanlardan olacağız. (Aʿraf, 7/23)   
25

 Biz âciz ve çaresiziz, perişan ve kıymetsiziz. (Bu dünyaya) bedenle bağlı esîrleriz, biz (kendi 

nefslerimize) zulmettik. 
26

 Hem birlik ve ihsan veren, hem birlik ve mükâfatlandıran veya cezalandıran, hem acıyıp esirgeyen ve 

merhamet eden (Allah’ım); biz (kendi nefslerimize) zulmettik. 
27

 Kulların (ayıplarını)örten Allah, ruhun ve insanlığın yaratıcısı Allah, mutlulukla ibadet edilen (Allah); 

biz (kendi nefslerimize) zulmettik. 
28

 Kara bahtımla günahlara gark oldum daima af dilerim. Biz (kendi nefslerimize) zulmettik. 
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Monlâ Celâl her şeb gûyed zi-ʿaşk yâ Rabb 

Bâ-kudsî'-i mukarreb Yâ Rabbenâ zalemnâ
29

   

Yâ tabîbe’l-kulûb Yâ veliyyullah  

Dost 

Zehî                                                                                                                             

                                                                                        

[11a] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost    

mefâʿîlün/ feʿûlün/ mefâʿîlün/ feʿûlün                                                                                                                                                                   

 

Zehî livâ vü ʿalem Lâ ilâhe illallah                                                       

Ki zed ber-evc-i kadem Lâ ilâhe illallah
30

                                                         

 

Yekî sitem-zevî ez-sad-hezâr ʿadl-i behişt                                               

Zehî hoşî sitem Lâ ilâhe illallah 
31

                                                       

 

Zi-bahr-ı gam be-kenârî resem ʿaceb rûzî                                                       

Zi-mevc-i lutf u kerem Lâ ilâhe illallah
32

                                                         

 

Zehî bedâyiʿ-i rahmet her kerd insân-râ                                                       

Mutîʿ-i ʿilm ü hükm Lâ ilâhe illallah
33

                                                        

 

Zehî garâ'ib-i kudret ki kerd heyvân-râ                                                      

                                                           
29

 Molla Celal her gece aşk için ‘’Ya Rab’’ der. Kutsal olana ulaşarak, biz (kendi nefslerimize) zulmettik. 
30

 Bu sancak ve sembol ne güzeldir; Allah’tan başka İlah yoktur (Kelime-i tevhîd). Gökyüzünün en 

yüksek noktasına ayak basan; Allah’tan başka İlah yoktur. 
31

 Sitem çeken biri, binlerce kez cennetin adaletini ister. La ilahe illallah ne hoş bir tabirdir. 
32

 Gam denizinin kıyısına ulaştım bu kısmete şaşılır mı? Lütuf ve kerem dalgası (gibi gelen sitemden); 

Allah’tan başka İlah yoktur. 

 
33

 Bu bilinmeyenin merhameti her insana gösterildi. İlim ve hükme itaat eden (Allah); Allah’tan başka 

İlah yoktur. 



26 
 

Esîr-i nefs şikem Lâ ilâhe illallah
34

                                                         

 

Hamûş bâş ki her der-derâ devâ ez-o-st                                                       

Zehî devâ-yı elem Lâ ilâhe illallah
35

                                                        

Yâ tabîbe’l-kulûb                                                                                                 

Yâ veliyyullah                                                             

Dost  

mim  

          

[11b] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost  

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

   

Ey sûfî-i ehl-i safâ ez-cân be-gû Allah Hû 

Ey ʿâşık-ı ʿaşk-ı vefâ ez-cân be-gû Allah Hû
36

  

 

Hâhî ki cümle cân şûy tâ lâyık-ı cânân şûy  

To her çi hâhî ân şûy ez-cân be-gû Allah Hû
37

 

 

Tâ-key be-kerdî gû-be-gû ez-her taraf der-cüst-cû 

Hâhî ki dânî mû-be-mû ez-cân be-gû Allah Hû
38

  

 

Ey to nizâm-ı evliyâ ez-nesl-i âl-i enbiyâ 

Ey men gedâ-yı to gedâ ez-cân be-gû Allah Hû
39

 

 

                                                           
34

 Bu kudretin hayreti hayvanları (bile) sardı. Nefsin esaretini kırdım. Allah’tan başka İlah yoktur. 
35

 Suskun ol! Her kapıyı (açan) çare odur. Bu elemin çaresi; kelime-i tevhittir.(Allah’tan başka İlah 

yoktur.) 
36

 Ey sefa ehlinin sûfîsi ve aşkın vefalı aşığı, candan ‘’Allah Hû’’ de! 
37

 İstek, bütün hayatın ruhlara yaraşır şekilde yıkanmasıydı(temizlenmesiydi)Bu nasıl bir istek ki sen 

candan ‘’Allah Hû’’ de. 
38

 Ne zamana kadar her tarafta sora sora araştırıp soracaksın? İnceden inceye, candan ‘’Allah Hû’’ de. 
39

 Ey sen evliyaların yolunda ve ulu peygamberlerin neslinden olan, ben ise senin kulunun kulu, candan 

‘’Allah Hû’’ de. 
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Dünyâ rehâ kon dîn be-cû dest ez-heme ʿâlem be-şû 

Ne ân be-gû ne în be-gû ez-cân be-gû Allah Hû
40

 

 

Ey nûr-ı Hakk Şems-i dîn v’ey ʿâlem-i ʿilmü’l-yakîn 

Zât-ı sıfât-ı ʿâlemîn ez-cân be-gû Allah Hû
41

 

Yâ tabîbe’l-kulûb                                                                                                 

Yâ veliyyullah                                                             

Dost  

mim 

 

                                                                             

[12a] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost  

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

                                                                                         

Hû zenem ber-kudsiyân her şeb zi-dil hû hû zenem                                                  

Ber-cemâl-i Hakk heme yâ hû yâ hû hû zenem
42

                                                    

 

Her seher sad-mâh u sad-hurşîd âmed der-dilem                                                   

Her meh ü hurşîd-i Hakk sad hû vü yâ men hû zenem
43

                                            

 

Her dırahtî-râ tecellî mî-resed ez-nûr-ı Hakk                                                   

Z'an misâl-i fâhte ber-şâh-ı ten kû kû zenem
44

                                                  

                                                           
40

 Dünyayı kurtar, elini bütün âlemden çek, ne onu ne bunu söyle (teferruatı bırak) candan ‘’Allah Hû’’ 

de. 
41

 Ey Hakk’ın nuru Şemseddîn ve ey âlemi ilimle bilen, âlemin (tüm)vasıflarını özünde barındıran candan 

‘’Allah Hû’’ de. 
42

Her gece meleklerin gönülden ‘’Hû Hû’’ dediğini duydum. Hakk’ın ihsanı ve lutfu için ‘’Hû Hû Hû’’ 

dedim.    
43

Her tan vakti gönlümden yüz ay ve yüz güneş geldi(gelip geçti), Hakk’ın her (gelen) ayı ve güneşi için 

yüz kez ‘’Hû ve Hû’’ dedim.  
44

Her bir ağaca Hakk’ın nuru tecellisi olduğu için, üveyik misali ağacın dallarında ‘’ku ku’’(diyerek) 

ötüyorum. Beyitte Neml, 27/ 7 ye nûr-ı tecelli mânâsında telmih yapılmıştır. ‘’İz kâle musâ li ehlihî innî 

ânestu nârâ(nâren), se âtîkum minhâ bi haberin ev âtîkum bi şihâbin kabesin leallekum tastalûn(tastalûne). 
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Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost                                       

Dil çü cây-ı Hakk büved Hakk bâ-men-est ü men be-Hakk                                             

Hakk-be-Hakk vâsıl şodem ber-hîşten hû hû zenem
45

                                              

 

Şems-i Tebrîzî çü meh-râ encüm-i hurşîd şod                                                       

Geşt rûşen ber-mekân hem hû vü yâ men hû zenem
46

                                                 

Yâ tabîbe’l-kulûb                                                              

Yâ veliyyullah                                                                

Dost 

mim  

          

[12b] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost 

mefʿûlü/ fâʿilâtün/ mefâʿîlü/ fâʿilâtün 

  

Ey Hâlık-ı heft-âsmân dermândeem feryâd-res 

V’ey râzık-ı pîr ü civân dermândeem feryâd-res
47

 

 

Ey kâdir-i her ins ü cân dârende-i kevn ü mekân 

Dânende-i râz-ı nihân dermândeem feryâd-res
48

 

 

Ey rahm-ı to ber-nîk ü bed ihsân-ı to bî-hadd ü ʿadd 
                                                                                                                                                                          
Hatırla o zamanı; Musa (A.S.), ailesine şöyle demişti: ’’Ben bir ateş fark ettim. Ondan size bir haber 

getireceğim yahut parlak bir kor getireceğim ki ateş yakıp ısınabilesiniz.’’  
45

Hakk’ın makamı gönül gibi (içimde) var oldu ve Hakk benimledir, ben O’ndayım. Hakk’a ulaştım. 

Kendi gönlümden ‘’Hû Hû’’ sesleri çıkardım. 
46

Tebrizli Şems gibi ayda güneşin parıltısı oldu, makamların üzerinden aydınlık geçti. Ben ‘’Hû ve Hû’’ 

dedim. 
47

Ey yedi kat göğün yaratıcısı(Allah) çaresizim feryadıma yetiş. Ey genç yaşlı herkesin rızkını veren 

(Allah) çaresizim feryadıma yetiş.   
48

Ey insan ve cinlere kudreti yeten, kâinatı saklayan ve gizli sırrı bilen (Allah) çaresizim feryadıma yetiş.   
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Her lahza gûyem ey Ehad dermândeem feryâd-res
49

 

 

Ey münʿimî her müflisî ey mûnisî her bî-kesî  

Ey hâlis-i her muhlisî dermândeem feryâd-res
50

 

 

Ey nâm-ı to ber-kâm-ı leb hânem to-râ her rûz şeb 

Ey kâr-sâz-ı her sebeb dermândeem feryâd-res
51

 

 

Ey Şems-i dîn gevher nefes hem-çün be-murg ender kafes 

Ey Kâdir-i feryâd-res dermândeem feryâd-res
52

 

Yâ tabîbe’l-kulûb                                                              

Yâ veliyyullah       

Dost 

                                                              

[13a] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost  

 müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün                              

                                                                                       

Ey Yûsuf-ı âhir-sûy în Yaʿkûb-ı nâ-bînâ biyâ                                                                  

V’ey ʿÎsâ-i pinhân şode ber-târem-i mînâ biyâ
53

                                                               

 

Ez-hicr-i rûzem kîr şod dil çün kemân büd-tîr şod                                                                  

Yaʿkûb-ı miskîn pîr şod ey Yûsuf-ı bernâ biyâ
54

                                                             
                                                           
49

 Ey iyi ve kötüye merhamet eden (Allah), senin lütfun hesapsız ve sınırsızdır. Allah’ım her an söyledim, 

çaresizim feryadıma yetiş. 
50

Her iflas edene nimet veren, kimsesizlere şefkat gösteren, her (işinde) hilesiz olanın halini içtenlikle 

gören (Allah) çaresizim feryadıma yetiş. 
51

 Dudaklarımın işi daima seni (senin adını) anmaktır. Her sebebi yaratan(Allah), çaresizim feryadıma 

yetiş.  
52

Ey nefesi gevher gibi olan Din Güneşi, kafesteki bir kuş gibiyim, çaresizim feryadıma yetiş. 
53

Ey nihayete yönelen Yusuf, bu gözleri görmeyen Yakub’un yanına gel. Ey gizlenmiş İsa gök kubbenin 

üzerinden uçup gitti.   
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Çeşm-i Muhammed bâ-nemet vâ şevk goft ender gamet                                                

Z’ân turra-ı ender himmet ey sırr-ı erselnâ biyâ
55

                                                           

 

Ey Kâbe Kavseyn mertebet v’ey devlet-i bâ-mekremet                                                           

Kes nîst şâh-ı mahremet der-kurb-ı ev ednâ biyâ
56

 

 

Ey to devâ vü çâreem bî-to zi-dil sad-pâreem                                                           

Der-enderûn hâreem çün gayr-ı to şod lâ biyâ
57

                                                            

 

Maksûd-ı cânem Şems-i dîn ey Rahmetenli’l-ʿâlemîn                                                 

Tebrîz şod ʿarş-ı berîn ez-Mescîd-i Aksâ biyâ
58

                                                            

Yâ tabîbe’l-kulûb                                                                           

Yâ veliyyullah      

Dost  

Mim 

          

[13b] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost  
                                                                                                                                                                          
54

Ayrılık yüzünden katran kuyusu içindeyim. Gönül yay gibi ok oldu. Zavallı Yakub yaşlandı, ey genç 

Yusuf gel. 
55

Hz. Muhammed’in gözü nemlendi, içinde gam kaldı. Şevkle söz söyledi, ‘’Gamının içindeyim’’dedi. 

Cenâb-ı Hakk’a yöneldi.  
56

Kâbe kavseyn (Hz. Muhammed’in göğe ağmasından sonra Allah’a iki yay boyu yaklaşması, Mirac 

hadisesi) senin mertebendir ve izzetli bir yerdir. Gizli şahın (Allah) o yakınlığında, değersiz kimse yoktur. 

Fe kâne kâbe kavseyni ev ednâ (Peygambere olan mesafesi) iki yay aralığı kadar yahut daha az oldu. 

(Necm 53/9). 
57

Sen deva ve çaremsin, sensiz gönlüm yüz parçadır, kalbim taştır. Çünkü senden başka gidilecek yer 

yoktur. 
58

Canıma kastedildi ey Rahmetul lil-ʿâlemîn! Tebriz, en yüce gökyüzü oldu, Mescid-i Aksâ’dan 

(Kudüs’te peygamberlerin yaptırdığı mabet) (oraya) gel. Kuran-ı Kerim Peygamber Efendimizi (s.a.v.) 

“Rahmetul lil ʿÂlemin” ismiyle çağırmıştır. Olayları incelediğimizde bu özelliğin gerçekten Peygamber 

Efendimizin (s.a.v.) zâtında en yüce şekilde var olduğunu görmek mümkündür. Her zaman sahabelerine 

birbirini severek yaşamayı telkin etmiştir; kendisi hiçbir zaman kimseyi incitmemiştir. Musibet içinde 

olan birisini görür görmez; ister hiç tanımadık birisi olsun hep yardımına koşmuş ve sıkıntısını yok 

etmedikçe rahat olmamıştır. Hayvanlar ve kuşlar için de şefkati telkin etmiştir; onların rahatı için de 

çabalamıştır. 
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mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün 

 

Ey sancak-ı nasrullah v’ey meşʿale-i Yasîn 

Yâ Rab çi sebük-rûhî ber-çeşm ü serem be-nişîn
59

 

 

Ey tâc-ı hüner-mendî miʿrac-ı hıred-mendî 

Taʿrîf ne-mî-bâyed çün cümle toyi taʿyîn
60

 

 

Ez-ʿaşk cihân sûzet v’ez-şevk ciğer dûzet 

Bî-hîç duʿâ gûyî ʿâlem heme pür âmîn
61

 

 

Peygamber-i bîmârân nâfiʿ-i terî ez-bârân  

Der-homre çi dârî goft zâ-rûy-i dil-i gam-gîn
62

 

 

Hırz-ı dil-i Yaʿkûbem ser-çeşme-i Eyyübem 

Hem hüsnem ü hem hûbem hem Hüsrev hem Şîrîn
63

 

 

Şemsü’l-Hak Tebrîzî to nûr-ı dil ü cânî  

Ez-cân-ı dilet cûyem her lahza z’ân u în
64

   

Yâ tabîbe’l-kulûb                                                                           

Yâ veliyyullah      

Dost  

                                                           
59

Allah’ın yardımının sancağı ve Yasîn’in (Yasîn, 36. sûre) ışığı, Ya Rabb gözüme ve başıma yerleşen (ne 

güzel) bir gönül hafifliğidir bu. 
60

Marifetlilik tacı ve akıllılık miracı, tamamiyle sana bahşedilmiş. 
61

 Aşktan dünya yandı, şevkten ciğer pişti. (bütün insanlara dualarında ‘’hiç’’ değil ‘’hep’’ diyerek) dua 

söylendi âlemin tamamı Âmîn ( Ya Rabbi! Kabul eyle) dedi. 
62

 Teri hastalara şifa olan ve yağmurun (tabiata) faydası gibi insanlara faydalı olan peygamber, gamlı 

gönle ilaç oldu. 
63

Yakub (a.s.)’ın gönlündeki sığınağım, Eyyüb (a.s.)’ın pınarıyım. Hem güzel hem iyiyim, hem Hüsrev 

(seven) hem Şîrîn’im(sevilen). 
64

Tebrizli Şems’ü-l Hakk, sen canın ve gönlün nurusun. Her an teferruatla meşgul olmaktansa gönlünün 

kudretine talibim. 
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Mim                                                                              

 

[14a] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost  Dost  

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün                                                                                         

 

Yâ Habîballah Resûl-i Hâlık-i yektâ toyî                                                                           

Ber-güzîn-i zü’l-celâl-i pâk-i bî-hemtâ toyî
65

                                                                        

 

Nâzenîn-i Hazret-i Hakk sadr-ı bedr-i kâ’inât                                                            

Nûr-ı çeşm-i enbiyâ çeşm-i çerâğ-ı mâ toyî
66

                                                   

 

Der-şeb-i miʿrâc bûdet Cebre’îl ender-rikâb                                                          

Pâ nihâde ber-ser-i nüh Künbed-i Hadrâ toyî
67

                                                         

 

Yâ Resûlallah to dânî ümmetânet  ʿâcizend                                                         

Reh-nümây-ı ʿâcizân bî-ser ü bî-pâ toyî
68

                                                           

 

Serv-i bostân-ı risâlet nev-bahâr-ı maʿrifet                                                      

Gülbin-i bâğ-ı şerʿiat bülbül-i bâlâ toyî
69

                                                             

 

Şems-i Tebrîzî ki dâred naʿt-i peygamber ziber                                             

Mustafâ vü müctebâ ân seyyid-i âʿlâ toyî
70

                                                               

Yâ tabîbe’l-kulûb                                                                      

                                                           
65

 Ey Allah’ın sevgilisi Hz. Muhammed, eşsiz Yaratıcının elçisi sensin. Allah’ın kulları arasından seçtiği 

pak ve benzersiz olan sensin. 
66

 Yüce Allah’ın nazlısı, kâinattaki dolunayın kalbi, peygamberlerin gözünün nuru ve bizim gözlerimizin 

kandili sensin. 
67

 Mirac gecesinde Cebrail’den üstün gelensin. Dokuz kat yeşil kubbenin (göğün) üzerine ayak basan 

sensin. 
68

 Ey Allah’ın elçisi! Bilirsin ki ümmetlerin acizdir. Başsız ve ayaksız olan acizlerin rehberi sensin. 
69

 Peygamberlik bostanında servisin, marifet dünyasında ilkbaharsın, şeriat bağında gül fidanısın, yüce 

bülbül sensin. 
70

  Tebrizli Şems, peygamberin övgüsünü ezberlemiştir. Mustafâ ve Müctebâ, o ulu efendi sensin. 
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Yâ veliyyullah                                                                                 

Dost  

Mim  

 

[14b] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost   

 müfʿteilün/ feʿûlün/ mefâʿîlün/ feʿûlün 

   

Sûre-i Ve’l-leyl dîdem vasf-ı gîsûy-ı şomâ-st  

Vedduhâ hândem ser-â-ser nüsha-i Rûmî şomâ-st
71

  

 

Âyet âyet tâ-be-sûy Kâbe Kavseyn âmedem 

Çün nazar kerdem be-dîdem tâk-i ebrûy-ı şomâ-st
72

 

 

Harf harf Sûre-i Yûsuf füru-reftem besî 

Zerre zerre âfitâb hüsn-i dil-cûy-ı şomâ-st
73

 

 

Der-pey-i maʿnâ-yı subhânellezî İsrâ şodem 

Vasf-ı kurb-ı zât-ı bî-emsâl-i âhû-yı şomâ-st
74

 

 

Bang tıbtüm fedhuluha hâlidin ender cihan 

Çün be-gûş-i cân şenîdem ez-ser-kûy-ı şomâ-st
75

 

                                                           
71

 Leyl sûresini gördüm saçların sıfatı sensindir. Vedduhâ suresini baştanbaşa okudum (sanki) senin 

yüzünün bir nüshasıdır. (Seni yaradanın cömertliğine şükrediyorum.) (Leyl Sûresine (92. Sûre) telmih 

yapılmıştır. Bu sûrede insanoğlunun iki zıt davranışından (cimrilikten ve cömertlikten) bahsedilmiştir. 

Duhâ Sûresi (93. Sûre); Rabbin kullarını asla terketmediği ve her zaman doğru yola koyduğu anlatılır.  
72

 Ayet ayet Kabe Kavseyn’e kadar geldim. Bir bakış attım ve gördüm ki o senin kaşlarının yayıdır. 

(Necm sûresi, 53/9) Fe kâne kâbe kavseyni ev ednâ; (Allah’ın peygambere olan mesafesi) iki yay aralığı 

kadar yahut daha azdı. 
73

 Yûsuf sûresinin ziyadesiyle harf harf gerisinde kaldım. Gönül çelen güzelliğinle güneşin her zerresi 

sensin. (Yûsuf, 12. Sûre) 
74

 İsrâ (sûresindeki) Subhânellezî (İsrâ, 17/1) ‘’Ki o bütün noksanlıklardan münezzehtir.’’ mânasının 

hemen ardındaydım. Ceylan gözlü emsalsiz kimsenin yakınlığını kazanmanın sıfatları sizdedir. 
75

 Cihan içinde hep bir ağızdan tıbtüm fedhuluha halidin diye haykırıldı. Can kulağıyla işittim ki, 

haykırılan cennet, senin mahallendir. (Zümer, 39/ 73) Rablerinden sakınanlar da bölükler halinde cennete 

sevk edilir. Oraya geldiklerinde, cennet kapıları da kendilerine açıldığında, oranın bekçileri onlara şöyle 

derler: ‘’Selam size! Tertemizsiniz. Hadi, girin şuraya, sürekli kalıcılar olarak!’’ 
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Ger ne-yâred hîç ʿözrî goft der-yevmü’l hisâb 

Hâtır-ı Hâmuş be-hamdullah senâ-gûy-ı şomâ-st
76

 

Yâ tabîbe’l-kulûb                                                                      

Yâ veliyyullah                                                                                 

Dost  

Mim    

 

[15a] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün                                                                                         

 

Ey çerâğ-ı âsmân rahmet-i Hakk ber-zemîn                                                                                                           

Nâle-i men gûş-dâr u derd-i hâl-i men be-bîn
77

 

 

Ez-miyân-ı sad-belâ-yı men sûy-ı to be-girihtem 

Dest-i rahmet ber-serem nîh ya ber-efşân-ı âstîn
78

 

 

Yâ der-i innâ fetahnâ ber-güşâ tâ be-kerem 

Sad-hezârân-ı gülistân ü sad-hezârân-ı yâsemîn
79

  

 

Yâ murâd-ı men be-deh yâ fârigem kon ez-murâd   

Vâ’de-i ferdâ rehâ kon yâ çonân kon yâ çonîn
80

 

 

Bâz Elem Neşrah revân kon çâre çü der-sîneem 

                                                           
76

 Eğer hesap gününde(kıyamette) (artık) kıymeti olmayan af dilersen, sana yazıklar olsun. Suskunluğunla 

(Allah’a)  suskunlukla binlerce methiyeler söyle. 
77

 Ey gökyüzünün kandili, zeminde Hakk’ın rahmeti! Feryadıma kulak ver ve dertli halimi gör. 
78

 Yüzlerce belamın ortasından senden tarafa bağlandım. Rahmet elini başımın üzerine koy ya da vazgeç 

(benden). 
79

 Ya innâ fetahnâ kapısını aç. O kapıyı açtığında gül bahçesinin yüzlercesini, bülbülleri ve yaseminlerini 

(göreceksin). (Fetih, 48/1) Şu bir gerçek ki ki, biz sana apaçık bir fetih nasip ettik.  
80

 Benim muradım O’nun için arzulardan el etek çekmektir. Geleceğin vadesinden öyle ya da böyle 

kurtulmaktır. 
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Cûy-ı âb u cûy-ı hamr u cûy-ı şîr u engübîn
81

 

 

Ey Senâ'î rû meded hâh ez-revân-ı Mustafâ 

Mustafâ mâ câ' illa rahmetenli’l-ʿâlemîn
82

 

Yâ tabîbe’l-kulûb                                                                      

Yâ veliyyullah                                                                                 

Dost  

Mim   

 

[15b] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost  

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

 

Âmed ân mahbûb-ı insân merhabâ 

Sad-hezârân lutf u ihsân merhabâ
83

  

 

Âmed ân matlûb u cümle kâ’inât 

Bâ-kemâl-i fazl-ı rahmân merhabâ
84

 

 

Câmiʿ-i ferʿ-i usûl-i enbiyâ 

Ân ki dâned sırr-ı Kur'ân merhabâ
85

 

                                                           
81

 Su, şarap, süt, bal gibi nehirler akar gönülde. Rabbim sen yine Elem Neşrah akıtsan gönlüme. İnşirah 

sûresi’nde (94. sûre) her zorlukla beraber bir kolaylığın olduğu ‘ açıp genişletmedik mi senin göğsünü! 

İndirmedik mi üzerinden ağır yükünü!’’ sözleriyle anlatılmıştır. Bu beyitte ayetle alakalı olarak (Rabbim) 

benim de kalbimi yıka, kötü şeyler düşünmeyeyim mânası vardır. Su nehri, Cennetin dört nehrinden (Su, 

Şarap, Süt, Bal) birisidir ve iki lafızdan oluşur: nehir ve su. Nehir, kendisini kuşatmadan insanın nasibini 

aldığı ilim, su ise İnnü’l-Arabî’de her zaman hayatın simgesi olmuştur. Bunun kanıtı da ‘’Her şeyi sudan 

canlı yaptık’’ (21/30) ayetidir. O halde, su nehri, hayat ilmidir. Şarap nehri, İbnü’l-Arabî içenin halini 

değiştirmesi özelliğiyle şarabın insan üzerindeki etkisinden yararlanmış ve onu hallere işaret için 

kullanmıştır. Şarap nehri, içende etkin olan haller ilmidir. Süt nehri, sırlar ilmidir. Süt, hadiste geçen bir 

terimdir. İbnü’l-Arabî onun bilgiyle ilgili çağrışımlarından yararlanmış ve onu sırların simgesi yapmıştır. 

Bal nehri, İbnü’-Arabî’nin balı arıya, vahye bağladığıdır. Bu konuda da ‘Rabbin arıya vahyetti’’ (66/68) 

âyetinden etkilenmiştir. Öte yandan arı, bal verir. Böylece bal, vahyin simgesi olmuştur. Suad el-Hakîm, 

İbnü’l Arabî Sözlüğü, İstanbul 2017, c.I, s. 80,81,449, 454,455 
82

 Ey Senayi, Mustafa’nın yolundakilerden yardım iste. Mustafa, âlemlere rahmet olarak gönderilmiştir. 
83

 Yüzbinlerce lütuf ve ihsan sahibi, insanların sevgilisi geliyor, O’na selam olsun! 
84

 Bütün kâinatın sevgilisi olan o yüce kişi, Cenâb-ı Hakk’ın rahmeti ve ihsanıyla geliyor, O’na selam 

olsun! 
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Âmed ân serdâr-ı ehl-i maʿrifet 

Der-sıfât-ı çâr-erkân merhabâ
86

 

 

Men hamuş kerdem ki nâtık hâtır-est 

Ân ki dâned derd ü dermân merhabâ
87

 

 

Şems-i Tebrîzî be-hân ez-levh-i dil 

Âyet-i cân der-sad elhân merhabâ
88

 

Yâ tabîbe’l-kulûb                                                                      

Yâ veliyyullah                                                                                 

Dost  

Mim    

 

[16a] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün                                                                                         

 

Bâz be-ʿayn-ı vahdetem ez-dem-i Murtazâ ʿAlî 

Dâd-ı Hüdây-ı devletem ez-dem-i Murtazâ ʿAlî
89

 

 

Şükr Hüdâ ki ʿâşıkem der-reh-i ʿaşk-ı sâdıkem 

Bende-i şâh lâyıkem ez-dem-i Murtazâ ʿAlî
90

 

 

                                                                                                                                                                          
85

 Peygamberlik usulünün çoğalmasının tamamı, o ki Kuran’ın sırrını bilen, O’na selam olsun! 

Peygamberlik  
86

 Marifet ehlilerinin başı, dört büyüklerin vasıflarıyla geliyor, O’na selam olsun! Beyitte geçen çâr-erkân 

ile dört melek(Cebrail, Mikail, İsrafil, Azrail); dört kitap ( Tevrat, Zebur, İncil, Kuran) ve dört Resûle 

(İbrahim, Musa, İsa, Muhammed) telmih yapılmıştır.  
87

 Ben sustum ama konuşan gönlümdür. Derdin ve dermanı bilen kişi; merhaba! 
88

 Gönlünün yüzünde Şems-i Tebrizi ve yüzlerce nağmede canların izini okuyan, Selam olsun (sana)! 
89

 Yine vahdet gözüyle baktım. Murtaza Ali’den bahsettim. Murtaza Ali için, bahtın Allah vergisi 

(olduğunu biliri)m. Hz. Ali’ye takdir-i İlahi’ye gösterdiği tam rızadan dolayı ‘’Mürteza’’ denilmiştir. 
90

 Allah’ şükür olsun ki sâdık aşk yolunda olan aşığım. Şahlara layık bir köleyim. Ali Murtaza’nın nefesi 

için. 
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Pes be-ʿAlî vâsılem geşt murâd-ı hâsılem 

Hubb-ı ʿalî-st der-dilem ez-dem-i Murtazâ ʿAlî
91

    

 

Âyîne-i şerîʿatem pîr-i reh-i tarîkatem 

ʿÂrif-i bâ-hakîkatem ez-dem-i Murtazâ ʿAlî
92

   

 

Kâʿbe-i maksûd-i zemzemem pîş-i Hüdâ ço mahremem 

Maksad-ı her dü ʿâlemem ez-dem-i Murtazâ ʿAlî
93

 

 

Şems menem kamer menem hüsrev-i bahr u ber menem 

Pîr-i reh-i nazar menem ez-dem-i Murtazâ ʿAlî
94

 

Yâ tabîbe’l-kulûb                                                                      

Yâ veliyyullah                                                                                 

Dost  

Mim 

              

[16b] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost 

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün                              

 

Ey server-i merdân ʿAlî mestân selâmet mî-koned 

Ey saff-der-i meydân ʿAlî mestân selâmet mî-koned
95

 

 

Der-âsmân nâmet ʿAlî ender-zemîn nâmet velî 

Der-ʿilm ü der-dîn kâmilî mestân selâmet mî-koned
96

  

                                                           
91

 Sonunda Ali’ye kavuştum muradıma erdim. Gönlümdeki cennet Ali’dir.  
92

 Şeriatın aynasıyım, tarikat yolunun piriyim. Hakikat dolu bir arifim, Ali’nin yolu bana bunları bahşetti. 
93

 Kâbe’deki zemzemim, Hakk’ın huzurunda gizli olduğum zaman Ali Murtaza’nın nefesi için her iki 

âlemin maksadı benim. 
94

 Güneş benim, ay benim, şahın aklı ve kalbi benim. Ali Murtaza’nın nefesi için itibar yolunun piri 

benim. 
95

 Mertlerin başını çeken Ali, sarhoşları selamete çıkarıyorsun. Meydandaki safları yaran Ali, sarhoşları 

selamete çıkarıyorsun. 
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Ey bâd-ı subh müşk-bû sûy-ı Necef âver to rû 

Bâ-ân imâm-ı dîn be-gû mestân selâmet mî-koned
97

 

 

Miftâh-ı dilhâ-râ be-gû mısbâh-ı dilhâ-râ be-gû 

Ân havz-ı sakkâ-râ be-gû mestân selâmet mî-koned
98

 

 

Ân şîr-i Yezdân-râ be-gû ân mîr-i meydân-râ be-gû 

Ân şâh-ı merdân-râ be-gû mestân selâmet mî-koned
99

 

 

Bâ-bâd-ı nev-rûzî be-gû bâ-subh-ı fîrûzî be-gû 

Bâ-Şems-i Tebrîzî be-gû mestân selâmet mî-koned
100

 

Yâ tabîbe’l-kulûb                                                                      

Yâ veliyyullah                                                                                 

Dost  

Mim 

 

[17a] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün                                                                                         

                         

Ey ʿâşıkân ey ʿâşıkân men cân u cânân yâftem  

Ey sâdıkân ey sâdıkân men cân u cânân yâftem
101

 

 

                                                                                                                                                                          
96

 Gökyüzünde adın Ali, yeryüzünde adın Veli; ilimde de dinde de kâmilsin, sarhoşları selamete 

çıkarıyorsun. 
97

 Ey sabah rüzgârı, yüzünü Necef tarafına döndür, misk kokusunu getir. O dinin imamına söyle, 

sarhoşları selamete çıkarıyorsun. 
98

 Gönüllerin şifresini söyle, gönülleri aydınlatacak bir şey söyle. O cennet havuzunda şarap sunana söyle, 

sarhoşları selamete çıkarıyorsun. 
99

 O Allah’ın aslanına söyle, kahramanların liderine söyle. Mertlerin şahına söyle; sarhoşları selamete 

çıkarıyorsun. 
100

 Nevruz’un rüzgârıyla söyle, aydınlık sabahla söyle, Tebrizli Şems ile söyle; sarhoşları selamete 

çıkarıyorsun. 
101

 Ey âşıklar, ey âşıklar hayatı ve sevgiliyi buldum. Ey sâdık olanlar ben hayatı ve sevgiliyi buldum. 
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Ey ʿâkılân ey ʿâkılân der-hazret-i şem'-i Hüda  

Bî-âteş ü bî-meşʿale kandîl-i rahşân yâftem
102

   

 

Ey ʿâsiyân ey ʿâsiyân der-hazret-i pâk-i velî 

Hem kâbil-i ʿizzet şodem hem nûr-ı ʿârifân yâftem
103

 

 

Ey münkirân ey münkirân Hakka ki men ez-cân u dil 

Tâ bende-i Haydar şodem mülk-i Süleymân yâftem
104

 

 

Sırr-ı Nebî vü Mustafâ dâred ʿAliyyü’l-murtezâ 

Ez-devlet-i âl-i ʿabâ îmân u ihsân yâftem
105

 

 

Gûyed be-men ân müddeʿî Molla-çi âverdî be-gû 

Dil yâftem dil yâftem cân yâftem cân yâftem
106

 

Yâ tabîbe’l-kulûb          Yâ veliyyullah                                                                                 

Dost  

Mim   

 

 

[17b] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost 

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün 

 

Ey ʿâşıkân ey ʿâşıkân Mollâ-yı Rûmî mî-resed 

Ey ʿârifân ey ʿârifân Mollâ-yı Rûmî mî-resed
107

 

                                                           
102

 Ey düşünen ve anlayanlar, Hakk’ın huzur ışığında, ateşsiz ve kandilsiz (ancak) parlak bir ışık buldum. 
103

 Ey asiler ey asiler,  bütün evliyalarının huzurunda hem kıymetlinin kabul edileni hem de arif olanların 

ışığını buldum. 
104

 Ey inkâr edenler, ben candan ve yürekten Hakk’a (bağlıyım). Haydar’ın (Hz. Ali) kulu oldum. 

Süleyman mülkünü buldum. Mülk-i Süleyman iktibasıyla Bakara, 2/102 ye işaret edilmiştir. Yaşar Nuri 

Öztürk, Kur’an-ı Kerim Meali, İstanbul, 2016, s.406-407 
105

 Hz. Muhammed ve peygamber sırrını buldum. Ulu peygamberimizin kıymetli abasında iman ve ihsan 

buldum. 
106

 O iddia eden, Molla’ nın bana söz söylemeye geldiğini bildirdi. (Ben onda) Gönül ve hayat buldum. 
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Ey dostân ey dostân hâzır şevîd ez-cân u dil 

Ey sâdıkân ey sâdıkân Mollâ-yı Rûmî mî-resed
108

 

 

Vakt-i sabûh ez-derem âmed nesîm-i subh-dem 

Güftâ ki ey dîvânegân Mollâ-yı Rûmî mî-resed
109

 

 

Güftîm ki dîvâne güftâ to hem dîvâne şev 

Ez-ʿakl-ı hod bîgâne şev Mollâ-yı Rûmî mî-resed
110

 

 

Ey zâhidân-ı hod-perest v’ey kâfirân-ı put-perest 

Înek resîd ân mâh-ı nev Mollâ-yı Rûmî mî-resed 
111

  

 

Bâd-ı sabâ âhir be-rev bâ-Şems-i Tebrîzî be-gû    

Tabl u ʿalem ber-ʿarşzen Mollâ-yı Rûmî mî-resed
112

 

Yâ tabîbe’l-kulûb          Yâ veliyyullah                                                                                 

Dost  

Mim   

 

[18a] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost 

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün 

 

Ey ʿâşıkân ey ʿâşıkân âmed ki vasl-ı likâ 

Ez-âsmân âmed nidâ cân-râ ki bâzûü’s-salâ
113

 

                                                                                                                                                                          
107

 Ey âşıklar, ey âşıklar Molla-yı Rûmî geliyor. Ey ârifler, ey ârifler Molla-yı Rûmî geliyor. 
108

 Ey dostlar, ey dostlar candan ve gönülden hazır bulunun. Ey sadıklar, ey sadıklar Molla-yı Rûmî 

geliyor. 
109

 Sabah vaktindeyim, sabah vakti tatlı bir rüzgâr geldi. Dedi ki: ‘’Ey aklı başında olmayanlar, Molla-yı 

Rûmî geliyor. 
110

 Dedim ki: ‘’Sen (de) deliyle deli ol.’’ Ey kendi aklından habersiz olanlar, Molla-yı Rûmî geliyor. 
111

 Ey kendini beğenmiş zahit ve ey puta tapan kâfirler; o yeni ay (olan) Molla-yı Rûmî şimdi geliyor. 
112

 Hafif rüzgâr sonunda Tebrizli Şemsle birlikte söz söylemek için gitti. Davul en yüksek hızıyla vuruldu 

ve bayrak en yükseğe açıldı.(Çünkü) Molla-yı Rûmî geliyor. 
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Ma ʿâşıkân-ı rûy-ı to dil-dâde vü dil-cûy-ı to 

Şeb-tâ-seher der-kûy-ı to naʿra-zenân yâ Rabbenâ
114

 

 

Cânâ hamûşâne-nişîn der hazret-i şâh-ı güzîn 

Çâker şode hûrân-ı ʿayn der-bendegî dâde rızâ
115

 

 

Ey mutrıb-ı şîrîn-nefes her lahza mî-cünbân ceres    

Ey ʿaşk-ı zeyn ne ber-fürûs ber-cân-ı men zen ey rızâ
116

 

 

Bârid ger âgâz kon v'in perdehâ-râ sâz kon 

Ber-cümle hubân nâz kon ey âfitâb-ı hoş-likâ
117

 

 

Hâmûş kon perde mî-der sagrak hâmûşân be-hod  

Settâr şev settâr şev hû kesir ez-hükm-i Hüdâ
118

 

Yâ tabîbe’l-kulûb                                                                      

Yâ veliyyullah                                                                                 

Dost  

Mim  

 

[18b] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost 

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün                              

 

 Ey ʿâşıkân ey ʿâşıkân men ez-kocâ ʿaşk ez-kocâ 

                                                                                                                                                                          
113

 Ey âşıklar, ey âşıklar kavuşma zamanı geldi. Canıma gökyüzünden bazüssala sesi geldi. 
114

 Senin yüzüne, aşkına talip ve sana gönül vermiş biz âşıklar geceden gündüze senin mahallende nârâ 

attık ya Rabb! 
115

 Seçilmiş hazreti şahın huzurun sessizce oturan ey can, iri gözlü kölen köleliğine rıza gösterdi.  
116

 Ey hoş sözlü çalgıcı, çan (ına) her an (vurup) oynuyor (oynadığı gibi), ey kıymetli aşk (senin) benim 

canıma vurmana rıza gösterdim. 
117

 Eğer başlangıç hoşuna gitmezse, perdelere saz koy. Ey güzel yüzlü güneş, güzel olan herşeye naz yap! 
118

 Sessiz ol. Perde geliyor, kadehi görünmeden kendine saklayan ol, Allah’ın hükmünden (dolayı) 

(günahları) örten ol. 
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 Ey bî-dilân ey bî-dilân men ez-kocâ ʿaşk ez-kocâ
119

 

 

Şûrîdeem şûrîdeem v’ez hanumân be-bürîdeem  

ʿAşk-est be-cân be-güzîdeem men ez-kocâ ʿaşk ez-kocâ
120

 

 

Ey mutrıbân ey mutrıbân ber-def zenîd ahvâl-i men 

Men bî-dilem men bî-dilem men ez-kocâ ʿaşk ez-kocâ
121

 

 

ʿAşk-est sultân-ı yakîn ʿaşk-est bürhân-ı yakîn 

ʿAşk-est meydân-ı yakîn men ez-kocâ ʿaşk ez-kocâ
122

 

 

ʿAşk-est câm-i în câm-râ  ʿaşk-est lâm-i în lâm-râ 

ʿAşk-est ʿâm-ı in ʿâm-râ men ez-kocâ ʿaşk ez-kocâ
123

 

 

Ey Şems bes kon zemzeme încâ ne bâg-est ne deme 

ʿAşk-est çün gurk u gule men ez-kocâ ʿaşk ez-kocâ
124

 

Yâ tabîbe’l-kulûb                                                                      

Yâ veliyyullah                                                                                 

Dost  

Mim 

 

[19a] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün                                                                                         

                                                           
119

 Ey âşıklar, ey âşıklar ben neredeyim? Aşk nerede? Ey kalpsizler, ey kalpsizler ben neredeyim? Aşk 

nerede? 
120

 Perişanım, perişanım ve parıldayan (güzelin aşkına) yandım. Ben aşk için seçildim. (Fakat) Ben 

neredeyim? Aşk nerede? 
121

 Ey çalgıcı, ey çalgıcı benim hallerime def(ine vurduğun gibi) vur. Ben gönülsüzüm, ben günülsüzüm 

ben neredeyim? Aşk nerede? 
122

 Aşk, hâkimiyet sahibi olandır; aşk, inkârı kabul edilmeyendir. Aşk her yere ulaşandır, ben neredeyim? 

Aşk nerede? 
123

 O şişenin camı aşktır, o süsün (değerli olanın) dikeni aşktır. Halka lütuf olan aşktır, ben neredeyim? 

Aşk nerede? 
124

 Ey Şems yeter şarkı söyle! O yer ne bağdır ne de ateş. Hayat tecrübesi çok olan da, yakınıp şikâyet 

eden de aşktır. Ben neredeyim? Aşk nerede? 
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Ey ʿâşıkân ey ʿâşıkân men hâk-râ gevher konem  

Ey mutrıbân ey mutrıbân deff-i şomâ pür-zer konem
125

 

 

Ey teşnegân ey teşnegân imrûz sakkâyî konem 

V’în hâk-dân-ı hoşk-râ cennet konem kevser konem
126

 

 

Ey bî-kesân ey bî-kesân câ’ elferec câ’ elferec 

Her haste-i gam-dîde-râ sultân konem Sencer konem
127

 

 

Ey kîmyâ ey kîmyâ der-men niger zîrâ ki men  

Sad-deyr-râ mescid konem sad-dâr-râ minber konem
128

  

 

Ey ʿakl-ı küll ey ʿakl-ı küll to her çi goftî sâdıkî 

Hâtem toyi hâkim toyi men güft ü gû kemter konem
129

 

 

Ey Şems-i Tebrîzî biyâ der-hâl-i mâ kon yek-nazar 

Tâ hâk-i pây-i ʿâşıkân ez-müşk-i to ʿanber konem
130

 

Yâ tabîbe’l-kulûb                   Yâ veliyyullah                                                                                 

Dost  

Mim 

 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        

[19b] 

                                                           
125

 Ey âşıklar, ey âşıklar ben toprağı elmas yaparım. Ey çalgıcılar, ey çalgıcılar sizin definizi saf altınla 

doldururum.  
126

 Ey susayanlar, ey susayanlar bugün (size) su veren (ben) oldum. Ve bu boş (kuru) dünyayı cennet 

(suyu da) kevser eylerim. 
127

 Ey kimsesizler, ey kimsesizler sıkıntıdan sonra gelen ferahlama (misali) kederli bakışlı her hastayı 

sultan yaparım, hükümdar yaparım. 
128

 Ey aşk, ey aşk bana hastabakıcı (gibi geldin) çünkü ben yüz kiliseyi mescit yaparım, yüz mekânı 

minber yaparım. 
129

 Ey aklı tamam (olan), ey aklı tamam (olan) her ufacık sözü (bile) güven veren, cömert sensin, hakem 

sensin. Kıymetsiz (olan), dedikodu (dan ibaret olan) benim. 
130

 Ey Tebrizli Şems’in kapısı, bizim halimize bir kez (olsun) bak. Âşıkların ayak bastığı toprağa senin 

mis kokundan anber yaparım. 
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Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost    

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün                              

 

Ey ʿâşıkân ey ʿâşıkân ez-ʿâlem-i cân âmedem 

Ser der-figen cân der-taleb cûyâ-yı cânân âmedem
131

 

 

Ey ʿâkilân ey ʿâkilân men ez-kocâ ʿakl kocâ 

Ez-men mî-porsîd în ki men dânâ-yı nâdân âmedem
132

  

 

Ey ʿârifân ey ʿârifân keşşâf-ı sırr-ı men-ʿaref  

ʿÂrif ez-ân geştem ki men maʿrûf-ı ʿirfân âmedem
133

 

 

Ey tâlibân ey tâlibân der-i costen matlûb-ı hod  

Üftân û hîzân refteem düşvâr û âsân âmedem
134

   

 

Ey mutrıbân ey mutrıbân savt ez-nevâ âverdeem 

Çün ʿandelîb ez-şevk-i gül her dem gazel-hân âmedem
135

  

 

Ey kâmilân ey kâmilân hem-çün Kemâl-i Fârisî 

Der-maşrık Tebrîz-i cân Şems-i dırahşân âmedem
136

    

Yâ tabîbe’l-kulûb                   Yâ veliyyullah                                                                                 

Dost  

Mim  

 

 [20a] 

                                                           
131

 Ey âşıklar, ey âşıklar can âleminden geldim. Canı aklımdan çıkardım,cânânı aramaya geldim. 
132

 Ey akıl sahibi olanlar, ey akıl sahibi olanlar ben neredeyim? Akıl nerede? O benden soruyor, (çünkü) 

ben cahillerin âlimi (sayılırım). 
133

 Ey irfan sahipleri, ey irfan sahipleri ben sırrı keşfedenim. Arif (ben) ondan geçtim, irfanın 

meşhur(undan) geldim. 
134

 Ey talep edenler, ey talep edenler arayışın kapısı kendini aramaktır (önce kendini bulmaktan geçer). 

(Bu yolda) Düşe kalka gittim, zoru ve kolayı gördüm. 
135

 Ey çalgıcılar, ey çalgıcılar, Nevâ makamından ses getirdim. Gülün dikenine gazel okuyan bülbül gibi 

(sana) geldim. 
136

 Ey kemâle erenler, ey olgunlar Kemâl-i Fârisî gibi doğuda parlayan can, Tebrizli Şemsi buldum. 
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Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost  

 mefâʿîlün/ mefâʿîlün/ feʿûlün 

 

Receb bîrûn şod ü Şaʿbân der âmed 

Birûn şod cân zi-ten cânân der âmed
137

 

 

Berûyed dil gülî nesrîn u reyhân  

Çü ez-ebr-i germ bârân der âmed
138

 

 

Dehân-ı cümle gam-künân be-handîd 

Be-dîn kandî ki der-dendân der âmed
139

 

 

Heme ʿömr-i gozeşte bâz âyed 

Çün în ikbâl-i câvîdân der âmed
140

 

 

Çü der keştî-i Nûhî mest-i hoftî 

Çi dârâ-yı gam eger tûfân der âmed
141

 

 

Münevver şod derûn-ı hâk-i tîre 

Çü Şemseddin der-în meydân der âmed
142

 

Yâ tabîbe’-kulûb        Yâ veliyyullah                                                                                 

Dost  

Mim 

 

                                                           
137

 Recep ayı gitti ve Şaban ayı geldi. Vücuttan bir can çıktı ve yerine bir canan geldi. 
138

 Kerem bulutundan yağmur yağdığı gibi gönlün yüzüne gül, reyhan ve nesrin açtı. 
139

 Böyle bir şeker ağıza gelince tüm mutsuzların yüzleri gülmeye başladı. 
140

 Bu ölümsüz ikbal geldiğinde, geçen tüm ömür geri gelir. 
141

 Nuh gemisinde sarhoş uyuyunca, tufan gelse bile ne derdin olacak? 
142

 Şemseddin bu meydana geldiği için kara toprağın içi aydınlandı. 
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[21a] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost 

mefâʿilün/ mefâʿilün/ mefâʿilün/ mefâʿilün             

 

Berât âmed berât âmed be-nüh şemʿ-i berâtî-râ 

Hızır âmed Hızır âmed be-yâr âbî hayâtî-râ
143

 

 

Bahâr âmed bahâr âmed rehîde bîn esîrân-râ 

Be-bostânâ be-bostânâ be-bîn halkî necâti-râ
144

 

 

Dırahtân bîn dırahtân bîn heme sâ’im heme kâ’im   

Kabûl âmed kabûl âmed münâcât-ı salâtî-râ
145

 

 

Ze-nûr efşân ze-nûr efşân nişânîdend âteş-râ 

Be-bîn yârî be-bîn yârî tecellîʿ-i sıfâtî-râ
146

 

 

Beşâret deh beşâret deh be-mahbûbân-ı cismânî 

Ki haşr âmed ki haşr âmed şehîdân-ı vefâtî-râ
147

 

 

Zebân-ı sıdk-ı Şemseddîn berât-ı müʿminân âmed 

Ki cânem vâsıl û vuslat be-sebt-i bî-sebâtî-râ
148

 

Yâ tabîbe’l-kulûb        Yâ veliyyullah                                                                                 

Dost  

Mim 

 

                                                           
143

 Berat geldi, berat gecesinde mumunu söndürme(sabaha kadar ibadet et). Hızır geldi, Hızır geldi, hayat 

suyunu getir. 
144

 Bahar geldi, bahar geldi, esirler özgür olacak. Bostana gel, bostana gel, halkın kurtulduğunu gör. 
145

 Ağaçlara bak, ağaçlara bak, hepsi sağlam, hepsi ayakta. Namazda ettiğimiz dualar kabul gördü, kabul 

gördü.  
146

 Her yeri aydınlat, Her yeri aydınlat. Bu ışık nur saçandan bir alamettir. Yara bak, yara bak, sıfatlarının 

tecellisine bak. 
147

 Bu dünyanın güzellerine müjde ver, müjde ver. Şehit olarak vefat edenler için kıyamet oldu.  
148

 Şemseddin’in dürüst dili, müminlerin bayramıdır. Canım (da) sana varınca (tıpkı öyle) sükun ve 

istikrar buldu. 
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[21b] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost  

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün                                                                                         

 

Âmede şehr-i sıyâm sancak-ı sultân resîd  

Dest be-dâr ez-taʿâm mâ’ide-i cân resîd
149

   

 

Leşker-i ve’l-ʿâdiyât dest-i be-yağma nihâd 

Z’âteş ve’l-mûriyât nefes-i bâ-figân resîd
150

 

 

E’l-bakara râst bûd Musâ-yı ʿimrân nemûd   

Morde ez-o zinde bûd çünki be-kurbân resîd
151

 

 

Rûze çü kurbân-ı mâst zindegi-i cân-ı mâst 

Ten heme kurbân konem cân çü mihmân resîd
152

  

 

Nefs çü muhtâc şod rûh be-miʿrâc şod  

Çün der-i zindân şikest cân ber-cânân resîd
153

 

                                                           
149

 Ramazan ayı geldi, ayların sultanı geldi. Yemekten elini çek (El çekmek: Yapılan işi artık yapmamak 

anlamında Türkçe deyim kullanılmıştır), ruhun yemeği geldi. (Bu beyitte Mâ’ide sûresine (Kur’an’ın 5. 

Sûresi) telmih yapılmıştır. Haramdan el çekilip, helal olana dönülmelidir.) 
150

 Düşman (zulüm) askerleri işgal ve yağmaya başladı. Atların ateşinde, nefs bağırmaya başladı. ( Bu 

beyitte ʿÂdiyât, 100/1 e telmih yapılmıştır. Sûrenin meâli şu şekildedir: Soluk soluğa koşan, (koşarken 

ayaklarını) vurarak ateş çıkaran, sabah erkenden baskın yapan, orada tozu dumana katan ve düşman 

topluluğunun ortasına dalan atlara and olsun ki, insan gerçekten Rabb’ine karşı pek nankördür…) 
151

 Bakara sûresi doğrudur. Musa mucize yapmış, kurban gelince ölüler dirilir. (Bakara, 2/ 67-73 aralığına 

telmih yapılmıştır. Hani Musa kavmine ‘’Allah size bir sığır kesmenizi emrediyor’’ demişti. Onla da, 

‘’Sen bizimle eğleniyor musun?’’ demişlerdi. Musa, ‘’Kendini bilmez cahillerden olmaktan Allah’a 

sığınırım’’ demişti. ‘’Bizim için Rabb’ine dua et de onun nasıl bir sığır olduğunu bize açıklasın’’ dediler. 

Musa şöyle dedi: ‘’Rabbim diyor ki: O ne yaşlı, ne körpe ikisi arası bir sığırdır. Haydi emrolunduğunuz 

işi yapın.’’ Onlar, ‘’Bizim için dua et de, rengi neymiş?  açıklasın’’ dediler. Musa şöyle dedi: ‘’Rabbim 

diyor ki: O sapsarı; rengi, bakanların içini açan bir sığırdır’’ dedi. ‘’Bizim için Rabbine dua et de onun 

nasıl bir sığır olduğunu bize açıklasın. Çünkü sığırlar bizce, birbirlerine benzemektedir. Ama Allah 

dilerse elbet buluruz’’ dediler. Musa şöyle dedi: ‘’Rabbim diyor ki, o; çift sürmek, ekin sulamak için 

boyunduruğa vurulmamış, kusursuz, hiç alacası olmayan bir sığırdır’’. Onlar, ‘’İşte şimdi tam doğrusunu 

bildirdin’’ dediler. Nihayet o sığırı kestiler. Neredeyse bunu yapmayacaklardı. Hani bir kimseyi 

öldürmüştünüz de suçu birbirinizin üstüne atmıştınız. Halbuki Allah gizlemekte olduğunuzu ortaya 

çıkaracaktı. ‘’Sığırın bir parçası ile öldürülene vurun’’ dedik. (Denileni yaptılar ve ölü dirildi.) İşte, 

Allah ölüleri böyle diriltir, düşünesiniz diye mucizelerini de size böyle gösterir.   
152

 Oruç bizim kurbanımızdır, canımızın hayatıdır. Canıma misafir gelince, tüm vücudumu kurban 

ederim. 
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Dest ü dehân-râ be-şev ne be-hod û ne be-gû 

Ey sohen û lokma-cû k’ân be-hamûşân resîd
154

 

Yâ tabîbe’l-kulûb        Yâ veliyyullah                                                                                 

Dost  

Mim 

[22a] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost   

 mefʿûlü/ mefâʿilün/ mefʿûlü/ mefâʿilün 

 

Ey dil beyâ ki ʿıyd-ı visâl-i Muhammed-est 

Rûşen cihân zi-nûr cemâl-i Muhammed-est
155

 

 

İmrûz her kocâ ki neşât-est u zevk u şevk 

Âsâr-ı fazl u cûd u kemâl-i Muhammed-est
156

 

                                                                                              

Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost  

mefʿûlü/ mefâʿilün/ mefʿûlü/ mefâʿilün                                                                                                                                                                                              

 

Mâh-ı nevî ki ʿâlemiyân hürremend ez-o 

ʿAksi zi-ebrûy çü hilâl-i Muhammed-est
157

 

 

Der her varak ki mi nigerî der kelâm-ı Hak 

Taʿrif-i hûbî vü hat u hâl-i Muhammed-est
158

 

 

                                                                                                                                                                          
153

 Nefs muhtaç kalınca, ruh miraçlara yükselir. Hapishanenin kapıları kırılınca, can cananına kavuşur. 
154

 El ve ağzı yıka, ne bir şey iste ne de söz söyle! Ey söz ve lokma isteyen, (bilesin ki) o, suskunlara 

kaldı. 
155

 Ey yüreğim, Muhammed’in kavuşma bayramına gel. Dünya Muhammed’in cemalinin nurundan 

aydınlanmaktadır. 
156

 Bugün nerede neşe ve coşku var ise, Muhammed’in varlığı, kemali ve faziletinin eserleridir. 
157

 Bütün dünya yeni ay sebebiyle sevinçlidir. (İte o yeni ay) Haz. Muhammed’in gökyüzünden döndüğü 

için kaşlarının aksinden yansımadır. 
158

 Hakk’ın kelamının her bir sayfasında, Muhammed’in ayva tüyleri ve beninin güzelliğinin tarifini 

görürsün. 
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Şemsâ sühân zi-naʿt-i Nebî gû ki kâr-i to 

Meddâhî’-i Muhammed û âl-i Muhammed-est
159

 

Yâ tabîbe’l-kulûb        Yâ veliyyullah                                                                                 

Dost  

Mim   

 

[23a] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost 

mefʿûlü/ mefâʿilün/ mefʿûlü/ mefâʿilün                                                                                                                                                                                              

 

Be-güzeşt meh-i rûze ʿıyd âmed u ʿıyd âmed 

Be-güzeşt şeb-i hicrân maʿşûk pedîd âmed
160

                                                              

 

Ân subh çü sâdık şod ʿAzrâ-yı to Vâmık şod                                                                 

Maʿşûk-ı to ʿâşık şod şeyh-i to mürîd şod
161

                                                                   

 

Şod ceng ü nazar âmed şod zehr ü şeker âmed                                                        

Şod seng ü güher âmed şod kufl u kilîd âmed
162

                                                                 

 

Bes tövbe-i şâyeste ber seng-i to be-şikeste                                                             

Bes zâhid ü bes ʿâbid kû hırka derîd âmed
163

                                           

 

Eşk-est şarâb-ı mâ dil geşt kebâb-ı mâ                                                                   

                                                           
159

 Ey Şems, peygamberin iyiliğini saymaya devam et. Senin işin Muhammed’i ve onun soyundan 

gelenleri methetmektir.  
160

 Oruç ayı geçti. Bayram geldi, bayram geldi! Ayrılık geceleri bitti. Sevgili görünür oldu. 
161

 Gerçek sabah olduğunda Vâmık, Azra oldu. Senin mâşukun âşık oldu, şeyhin mürit oldu. Divan 

şiirinde yalan, zaman zaman ‘’subh-ı kâzib’’ tamlaması ile yer alır. ‘’Yalancı sabah’’ anlamına gelen bu 

tamlama ile tanyeri ağarmadan evvel ufukta görülen geçici aydınlık kastedilir ki bu birkaç dakika içinde 

kaybolmaktadır. (Pala 2004: 335) Bu sabah aydınlığının kısa süreli oluşu, onun şairler tarafından 

‘’yalancı’’ olarak nitelendirilmesine yol açmıştır. ‘’Subh-ı kâzib’’in zıttı olan ‘’subh-ı sâdık’’ ise ufukta 

gerçek şafağın sökmesidir. Şerife Akpınar, ‘’Divan Şiirinin Söz Varlığında Yalan’’, Türkish Studies-

International Periodical Fort he Languages, Literature and History of Turkish or Turkic, 9/3, Ankara 

2014, s.64-65  
162

 Savaş barışa döndü. Acı da tatlıya döndü. Taş, mücevher oldu. Kilit, anahtara dönüştü. 
163

 Edilen tövbeler senin taşınla kırıldı. Birçok zâhit ve âbid kimse, senin köyünde hırka(larını) yırttılar. 
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Be-güzeşt şebâb-ı mâ can nîz şehîd âmed
164

                                                                 

 

Şemsü’l-hak-ı Tebrîzî ez-lütf u şeker-rîzî                                                                        

Cânem zi-beden cânâ înek be-perîd âmed
165

                                                                                                                   

Yâ tabîbe’l-kulûb        Yâ veliyyullah                                                                                 

Dost  

Mim     

 

[23b] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost 

mefʿûlü/ mefâʿilün/ mefʿûlü/ mefâʿilün                                                                                                                                                                                              

 

ʿIyd âmed u ʿıyd âmed ân baht-ı saʿîd âmed 

Ber-kesîr u duhul mîzen k’ân mâh-ı pedîd âmed
166

 

 

ʿIyd âmed u ey mecnun gulgul şinev ez gerdûn 

K’ân muʿtemed-i sidre ez ʿarş-ı mecîd âmed
167

 

 

ʿIyd âmed u reh-cûyân rakkâs û gazel-gûyân 

K’ân Kays u meh-rûyân zʿân kasr-ı meşîd âmed
168

 

 

Berbend leb ü ten zen çün gonca vü çün süsen 

Rev sabr kon ez-goften çün sabr kilîd âmed
169

 

 

Ez sad çü be-şod derdem der ʿaşk sefer kerdem 

                                                           
164

 Bizim şarabımız gözyaşıdır, kebaba dönen de yüreğimizdir. Gençliğimiz geçti, canımız da şehit oldu. 
165

 Ey Şems-i Tebrîzî, senin tatlı ve şeker sözlerinden canım(ruhum) bedenden şimdi uçmak istiyor. 
166

 Bahar geldi, bahar geldi. O kutlu baht geldi. Kalk ve davul çalmaya başla; o ay, yüzünü gösterdi. 
167

 Bayram geldi ve ey mecnun dünyanın coşkusunu dinle. O muʿtemed-i sidre (en güvenilir kişi; Hz. 

Muhammed), arş-ı mecîdten geldi. (Arş-ı mecîd; İlahi hükümdarlık tahtıdır. Yedi kat göklerin 

üstündedir.) 
168

 Bayram geldi (bu yüzden) yolunu arayanlar raks ediyor ve gazel okuyorlar. Kays ve ay yüzlü (güzel) o 

yüce saraydan geldi. 
169

 Gonca gibi ağzını kapat ve süsen gibi bedenine vur. Söz söyleme, sabrına kilit vur. 
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Ya Rab çe saʿadethâ k’ez în seferem âmed
170

 

 

Şemsü’l-hak-ı Tebrîzî nûr-ı to derîn dîde 

Mânende-i bînâyî ender nazarem âmed
171

 

Yâ tabîbe’l-kulûb        Yâ veliyyullah                                                                                 

Dost  

Mim 

 

[24a] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost     

mefâʿilün/ mefâʿilün/ mefâʿilün/ mefâʿilün                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   

  

Bahâr âmed bahâr âmed bahâr-ı hoş-ʿizâr âmed                                      

Hoş u ser sebz şod ʿâlem o ân lâle-zâr âmed
172

                                        

 

Zi-sûsen bişnev ey reyhân ki sûsen deh zebân dâred                                    

Be-dest âb u gil be-niger ki ber nakş u nigâr âmed
173

                                     

 

Gül ez-nesrîn hemî porsîd ki çün bûd der-în gurbet                                

Hemî gûyed hoşem zîrâ hoşîhâ z'ân diyâr âmed
174

                                  

 

Semen bâ-serv mî-gûyed ki hoş mestâne mî-raksî                                   

Be-gûşeş serv mî-gûyed ki yâr bor u bâr âmed
175

                                     

 

Sanavber goft râh-ı saht âsân şod be-fazl şod                                     

                                                           
170

 Dertlerim yüzden fazla (çok) olunca, aşk yolculuğuna başladım. Allahım! Bu yolculukta bana ne 

büyük saadet nasip ettin. 
171

 Ey Şems-i Tebrîzî, senin nurunu görenler gibi (benim de) nazarıma ışık geldi. 
172

 Bahar geldi, bahar geldi. Güzel yüzlü bahar geldi. Âlem yeşilliklerle doldu ve güzelleşti. Her yer lale 

bahçesi oldu. 
173

 Ey reyhan, sûseni dinle! Sûsenin on tane dili var. Su ve çamurun ellerine bak! Resim çizilmiş (gibi). 
174

 Gül, bu gurbette nasıl kaldığını nesrinden sorar. (Nesrin) Hemen cevap verir; mutluyum çünkü 

mutluluklar o diyardan geldi.  
175

 Yasemin serviye der ki: Ne güzel sarhoşça dans ediyorsun. Servi (yaseminin) kulağına der ki: Yar 

geldi ve yükümü götürdü. 
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Ki her bergî be-reh bordî çü tıg-ı Zülfikâr âmed
176

                                      

 

Zi-Şemsü’l-hak-ı Tebrîzî resed bâde be-nev-rûzî                             

Ki her katre ez ân cürʿa çü dürr-i şâh-vâr âmed
177

                                   

Yâ tabîbe’l-kulûb      Yâ veliyyullah                                                                                 

Allah 

Dost  

Mim 

 

[24b] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost  

 mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün                                                                                                                                                                                                                                                                                              

 

Mülk-i dünyâ-râ bekâyî nîst entüm gâfilûn 

Cehd mî-kon tâ nümânî der-saff-ı lâ-yaʿlemûn
178

 

 

Ân Hüdâyî ki to-râ ez katre-i âb âferîd 

Rev mutîʿ-i emr-i o şev dergeheş-râ ʿâîdûn
179

 

 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost  

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

 

Ger behişt-i câvidân hâhî be-tâʿathâ be-gûş 

Cehd mî-kon tâ to bâşî ez gürûh-ı sâbıkûn
180

 

 

Serverân-ı pâdişâhân halk-ı dünyâ-râ ecel 

                                                           
176

 Söğüt dedi ki; padişahın lütfu ile bu zor yol kolaylaştı. Yola düşen her yaprak Zülfikar’ın kılıcı gibi 

geldi. (Söğüt ağacının yola düşen yaprakları sonbahardan değil, dalların eğikliğindendir.)  
177

 Şems-i Tebrîzî’den nevruza bade geldi. Yudumun her damlası en büyük inci gibi geldi. 
178

 Ey gafil olanlar, para ve pul dünyası kalıcı değil. Bilimsiz ve habersiz insanlardan olmamak için çaba 

sarf et. 
179

 Seni bir damla sudan yaratan Allah’ın emirlerine boyun eğ ve dergâhında ibadet et.  
180

 Eğer sonsuz cenneti istiyorsan, ibadetlerini aksatma. Sabıklar güruhundan olmak için çabala. 
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Der-bütûn-ı hâk sâzed cây-ı her yek meyyitûn
181

 

 

Şems-i Tebrîzî zi-meger ân-kesân âgâh şod 

Cân be-dâdeş o be-veche El-birre hattâ tunfikûn
182

 

Yâ tabîbe’l-kulûb    Yâ veliyyullah                                                                                 

Allah   Dost  

Mim 

 

[25a] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost  

mefâʿîlün/ mefâʿîlün/ mefâʿîlün/ mefâʿîlün                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                

 

Dilâ ber hîz u tâʿat kon ki tâʿat bih zi-her kâr-est                                             

Saʿâdetân kesî dâred ki vakt-i subh bîdâr-est
183

                                           

 

Harûsân der seher gûyend ki kum yâ ey-yühe’l-gâfil                                             

To ez-mestî ne-mî-danî kesî dâred ki hüşyâr-est
184

                                           

 

Hemân bihter ki ber-hîzî zi-dîde çün güher-rîzî                                           

Veyâ ez cehl be-girîzî ki düşmen-i saht mekkâr-est
185

                                    

 

Dilet gûyed ki ber hîzem hevâ gûyed dem-i diger                                     

Hevâ-râ zîr-i pâ âver ki vakt-i emr-i cebbâr-est
186

                                              

                                                           
181

 Liderler, padişahlar ve dünya halkı için ecel geldiğinde içinde ölü olmayan bir karış toprak 

kalmayacak. 
182

 Şems-i Tebrîzî gibi uyanık kimselerden ol. El-birre hattâ tunfikûn âyeti için can verdi. (Âli İmrân 

3/92) Sevdiğiniz şeylerden başkalarına pay çıkarmadıkça hayırda erginliğe/dürüstlüğe asla ulaşamazsınız. 

İnfak etmekte olduğunuz her şeyi, Allah çok iyi bilmektedir.  
183

Ey kalbim, kalk ve ibadet et! İbadet her işten daha güzeldir. Mutluluk, sabah vakti uyanık olanlarındır. 

( Uyanık olanlardan ol!) 
184

 Horozlar her sabah der ki: ‘’Ey gafil insanlar kalkın!’’ Uyanık, zeki olan kişi bilir (ama) sen 

sarhoşluktan dolayı bilmiyorsun. 
185

 En iyisi hemen kalkıp, gözyaşı dökmektir veya cehaletten kaçmaktır. Çünkü düşman katı bir 

hilekârdır. 
186

 Kalbin ‘’Kalk’’ diyor, nefsin ‘’Biraz sonra’’ diyor. Nefsini ayaklarının altında ez! Çünkü Cenâb-ı 

Hakk’ın emirlerini ifâ etme zamanıdır. 
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Eyâ miskîn ü bî-çâre esîr-i nefs-i emmâre                                                 

Tefekkür kon to yek-pâre ter morden-i be-nâ çâr-est
187

                                             

 

Eyâ Sultân-ı Tebrîzî eyâ Şems-i seher-hîzî                                               

Yakîn der-hâk mi-rîzî çi cây ʿaceb destâr-est
188

                                             

Yâ tabîbe’l-kulûb      Yâ veliyyullah                                                                                 

Allah 

Dost  

Mim 

 

[25b] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost   

mefâʿîlün/ mefâʿîlün/ mefâʿîlün/ mefâʿîlün                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                

 

Dil ez-agyâr hâlî kon çü ‘azm kûy-ı mâ dârî 

Nazar ber-gayr-ı mâ mî-figen çü kasd-ı rûy-ı mâ dârî
189

 

 

Müdâm ez-lâ-billâ şev eger lâlâ-yı men bâşî 

Sedef kon gevher-i hodrâ eger lülü-yi mâ dârî
190

 

 

Çü tûtî der-kafes hû kon eger sükker hemî hâhî 

Nevâ çün fâhte mîzen eger gûgû-yı mâ dârî
191

 

 

Kesî diger hüviyyet-râ müsellem nîst İllâ hû 

Be-gû yâ hû vü yâ men hû eger hû hû-yı mâ dârî
192

 

                                                           
187

 Ey nefs-i emmârenin elinde esir olan zavallı tembeller, bir an olsun düşünün. Ölüm kaçınılmazdır.   
188

 Ey Tebrizli Sultan, ey sabahları erken kalkan Şems; yakında topraklara gömüleceksin. Bu dünya 

malları ile gururlanmaya ne gerek var? 
189

 Bizim semtimize uğrayacaksan gönlünden yabancıları çıkar. Eğer bizim yüzümüzü görmek istiyorsan 

bizden başkasına bakma. 
190

 Eğer benim lalam olmak istiyorsan, sürekli yokluk(tarafında) ol. (Allah’a yaklaş. Varlığa geç.) Eğer 

bizim mücevherlerimizi istiyorsan kendi içindeki cevherini sedefe dönüştür. 
191

 Eğer şeker istiyorsan papağan gibi ‘’Hû’’ de! Bizim cik cik’lerimizi arıyorsan üveyik gibi ses çıkar. 
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Men ân şemʿem ki der-meclis merâ pervâne bisyâr-est 

Be-sûzân hîş-râ çün ʿud eger hod bûy-i mâ dârî
193

 

 

Zi-tîr-i gamzeet mestem ki ez-cânem güzer kerdî 

Kemân-ı Şems-i dîn gîrî eger bâzû-yı mâ dârî
194

 

Yâ tabîbe’l-kulûb      Yâ veliyyullah                                                                                 

Allah 

Dost  Mim 

 

[26a] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost 

 müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün 

 

Bî-dâr şev bî-dâr şev v’ez în cihân bî-zâr şev                                     

Der-kâr-ı Hak der-kâr şev ey dil demî bî-dâr şev
195

                                      

 

Bâ dil be-goftem der-seher ey ez-kıyâmet bî-haber                                     

Ber-hîz ü der-ʿâlem niger ey dil demî bî-dâr şev
196

 

 

Çendîn cevân nâzenîn üftâde der-zîr-i zemîn                                                                     

Ger dîde-i dârî be-bîn ey dil demî bî-dâr şev
197

                                      

 

Ey hofte-i refte devân ey mürde-i nâ-dâde cân                                   

                                                                                                                                                                          
192

 Allah’tan başka bir kişinin varlığını kabul etme. Eğer bizim hû hû’larımızı istiyorsan, ‘’Ya hû veya 

men hû’’ de. 
193

 Ben meclisteki mumum, etrafımda bir sürü kelebek var. Eğer bizim kokumuzu istiyorsan, kendini öd 

ağacı gibi yak. 
194

 Senin bakışlarından öyle sarhoş oldum ki, (keskin bakışlarının oku) canımı deldi geçti. Eğer bizim 

pazumuzu istiyorsan Şemseddin’in yayını kuşan. 
195

 Uyanık ol, uyanık ol! Ve bu dünyaya küskün ol. ( Bu fâni dünyanın mülküne sırt çevir.) Ey gönül bir 

an (için) uyanık ol, Hak için işinde ol. 
196

 Ey kıyametten habersiz (olan), seher vaktinde yürekten söylüyorum. Ey gönül bir an (için) uyanık ol, 

kalk ve âleme bak. 
197

 Ey gönül eğer sahip olduğun gözle bakarsan yerin altında bir hayli narin genç görürsün, uyanık ol! 
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Ber-çi ki refte kârvân ey dil demî bî-dâr şev
198

                                       

 

Mûy-ı siyeh kerde sefîd câsûs-ı merg âmed bedîd                                    

Keştî-yi zi-dünyâ nâ-ümîd ey dil demî bî-dâr şev
199

                                        

 

Ey şâh-ı Şemseddîn-likâ ez-Hakk resîde în ʿatâ                                        

Bâşed beyâ mürr-zed Hüdâ ey dil demî bî-dâr şev
200

                                        

Yâ tabîbe’l-kulûb      Yâ veliyyullah                                                                                 

Allah 

Dost  

Mim   

 

 [26b] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost     

mefʿûlü/ mefâʿîlün/ mefʿûlü/ mefâʿîlün 

 

Men bende-i sultânem sultân-ı cihân-bânem 

Zi âned meger rahş-ı dîdem şûrîde vü hayrânem
201

 

 

Tûtî-i hoş elhânem simurg-ı sühan-dânem 

Hem eşref-i cevânem hem efzal-i insânem
202

 

 

Hem saʿîr-i hurşîdem hem zâde-i cemşîdem 

Hem cennet ü hem hûrem hem ravza-i Rıdvânem
203

 

                                                           
198

 Ey uykuya koşan, ey (hayat) verilmemiş ölü can, kervan nasıl gitti? Ey gönül uyanık ol! 
199

 Siyah kılı beyaz yap! Ölümü haber verenin geldiği âşikâr. Ey gönül dünya gemisinden ümit yok, 

uyanık ol. ( Keştî yani gemi sözcüğü ile keştî-i gam ‘’bu dünya, gam-keder dünyası, fâni dünya’’ 

kastedilmiştir.)   
200

 Ey güneş yüzlü Şah Şemseddin, bu ihsân Hakk’tan geldi. Ey gönül bir an (için) uyanık ol, Hüdâ’nın 

acı vuran kapısı ol. (Acı da olsa doğrudan yana ol.)  
201

 Sultanın kölesiyim, cihan bekçisinin sultanıyım. Öte taraftan bakış güzelliğiyim, ancak perişan ve 

şaşkınım. 
202

 Hoş nağmeli papağanım, güzel söz söyleyen anka kuşuyum. Hem en şerefli gencim, hem en erdemli 

insanım. 
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Hem mâhem ü hem mihrem hem gülşen-i gül-çehrem 

Hem zehr ü Behrâmem hem neyyir ü keyvânem
204

 

 

Hem nûr-ı şehenşâhem hem ʿâşık-ı Allâhem 

Hem tâlib-i dergâhem hem sâhib-i ʿirfânem
205

 

 

Şemsü’l-hak-ı Tebrîzî mansûr şode ey dil 

Hem merd-i Hüdâ bînem hem merd-i Hüdâ dânem
206

 

Yâ tabîbe’l-kulûb     Yâ veliyyullah                                                                                 

Allah   Dost  Mim   

 

 

[27a] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost     

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                  

 

Yekdemî gavvâs bûdem ber leb-i deryâ-yı ʿaşk                                        

Sad-hezârân dürr-i gevher dîdem ez dürr-hâ-yı ʿaşk
207

                                       

 

Nâgehân ez ʿayn-ı kudret yek nazar kerdem der-o                                                                                   

ʿÂlemî sergeşte dîdem mânde der-sevdâ-yı ʿaşk
208

                                                                          

                                                                                                                                                                          
203

 Hem ateş saçan güneşim, hem de güneşin oğluyum. Hem cennet hem cennetteki huri hem de cennetin 

bekçisiyim. 
204

 Hem Ay hem Güneş’im hem de gül yüzlü gül bahçesiyim. Hem zehir ve kahraman hem de parlak bir 

yıldızım. 
205

 Hem şahlar şahının nuruyum hem de Allah’a meftûnum. Hem dergâhın talibiyim hem de irfan 

sahibiyim. 
206

 Ey gönül, Mansûr ol. Hem Allah’ı gören (ol) hem de Allah ile bir bütün ol. Hallac-ı Mansur’un Ene’l 

Hakk deyişine bu beyitte telmih yapılmıştır. İnsan, ilâhi mertebenin mazharı ve tecelligâhı olması 

bakımından, mir’atü tecelli’l-Hak bi’l-âlem, yani Hakk’ın âleme tecellisinin aynasıdır. İnsan, meyvesi 

olması yönünden bütün âlemdir; ondan farklı oluşu yönünden de sırrıdır. Çünkü insan isim ve sıfatlarının 

zuhur etmesiyle Hakk’ın âleme tecellisinin aynasıdır. S. el-Hakîm, 2017: 183) 
207

 Aşk incilerinden yüzbinlerce mücevher gördüm. Aşk denizinin dudağına bir an (bile olsa) dalıp, 

(orada) var olmam gerek.  
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Hem-çü Musâ Rabbî erinî ber-zebân rândem ki tâ                                     

Sad-hezârân len terânî âmed ez-Mevlâ-yı ʿaşk
209

                                     

 

Çün Süleymân der-pey tâc u nigîn hod mebâş                  

Tâ nemâ nî ʿâciz ü sergeşte der sahrâ-yı ʿaşk
210

                     

 

Hem-çü Yûsuf yek zamân der çâh-ı gam be-nişîn ki tâ 

Pâdişah-ı Mısr kerdî Hüsrev-i âlâ-yı ʿaşk
211

 

 

Rev çü Mollâ baʿd-ez-în zi-esrâr-ı merdân dem mezen 

Çünki deryâ-yı mevc gîred çün şeved âʿzâ-yı ʿaşk
212

 

Yâ tabîbe’l-kulûb      Yâ veliyyullah                                                                                 

Allah 

Dost  

Mim   

 

[27b] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost  

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

 

ʿAşıkân der-kûy-ı cânân e’s-salâ    

Sûy-ı ân hurşîd-i tâbân e’s-salâ
213

 

                                                                                                                                                                          
208

 Aşk sevdasında yorgun düştüm. Bütün âlemi perişan gördüm. Kudretin ta kendisi onda ansızın bir 

bakış halinde tecelli buluyor. 
209

 Mevlâ’nın aşkı geldi, yüzbinlerce kez len terânî(beni asla göremezsin) (dedi); (ama) Musâ gibi Rabbî 

erinî (Rabbim bana göster) (sözünü) dilden uzak tuttum. (Aʿraf,7/143) Musâ, bizimle sözleştiği yere gelip 

Rabbi de kendisiyle konuşunca şöyle yakardı: ‘’Rabbim, göster bana kendini, göreyim seni!’’ Dedi: Asla 

göremezsin beni! Ama şu dağa bak! Eğer o yerinde durabilirse, sen de beni göreceksin!’’ Rabbi, dağa 

tecelli edince onu parça parça etti. Ve Musâ baygın vaziyette yere yığıldı. Kendine gelince şöyle yakardı: 

‘’Tespih ederim seni. Tövbe edip sana yöneldim! İman edenlerin ilkiyim ben. 
210

 Mademki Süleyman tacı ve mührü hemen kendi başına (aldı), aşk çölünde âciz ve âvâre (olanlar) ne 

kadar arttı. Mühr-ü Süleymân kıssasına telmih yapılmıştır.  
211

 Bir zaman(lar) Yûsuf gibi gam kuyusuna oturdu. Aşkı kirleten padişah (gitti), (Yûsuf) Mısır padişahı 

oldu. Yûsuf (a.s.) kıssasına telmih yapılmıştır. 
212

 Bundan sonra Mollâ gibi insanların sırlarından ders çıkar. Çünkü dalgalı deniz aşka ait olanları ele 

geçirdi.  
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E’s-salâ ey ʿâşıkân der-kûy-ı dost   

E’s-salâ cân e’s-salâ cân e’s-salâ
214

 

 

Şâh-ı Türkân ü Hatâ vü şâh-ı Çîn 

Bende-i ân mîr-i hubân e’s-salâ
215

 

 

Ez-nigârem âteşî der-men fütâd 

E’s-salâ der âteş-i cân e’s-salâ
216

 

 

Âb-ı heyvân der-leb-i laʿleş niger  

E’s-salâ ber-âb-ı heyvân e’s-salâ
217

 

 

Şems-i Tebrîzî zi-bâlâ-yı felek 

Her zemâni mîzened tân e’s-salâ
218

   

Yâ tabîbe’l-kulûb      Yâ veliyyullah                                                                                 

Allah 

Dost  

Mim  

 

[28a] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                            

 

Ez sekâhum rabbuhum bîn cümle-i ebrâr mest                                        

V’ez cemâlî lâ-yezâlî heft ü penc ü çâr mest
219

                                                                        

                                                                                                                                                                          
213

 Bilin ki, âşıklar sevgilinin mahallesindedir. O parlak güneşin bulunduğu yerdedir (bunu) bilin. 
214

 Ey dost köyünde olan âşıklar bilin ki, can olanlar, candan olanlar namaza davet var. 
215

 Türklerin şahı ve Çin’in kuzeyi ve Çin şahı, güzellerin başı (ve) köleler; namaza davet var. 
216

 Çaresizce ateşe bakmaktayım. Can ateşi içinde namaza davet var! 
217

 Kırmızı dudağında hayat suyu görünür. Cana can katan su üzerinde namaza davet var. 
218

 Tebrizli Şems, sabah ezanı gökyüzünde her zaman yankılanıyor. (Namazın sabah uykusundan daha 

hayırlı olduğu vurgulanıyor ve namaza çağrı yapılıyor.)  
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Ten çü sâye-i ber-zemîn cân-ı pâk-i ʿâşıkân                                                                                                        

Der-behişt-i ʿadn tecrî tahtihâ’l-enhâr mest
220

                                 

 

Çün füzûn kerd tecellî ez-cemâl-i Hak be-bîn                                    

Zerre zerre her dü ʿâlem geşte Musâ-vâr mest
221

                                       

 

Ez tekâzâhâ-yı mestân v’ez cevâb-ı len terân                                  

Der şefâʿat mû-be-mû-yı Ahmed-i Muhtâr mest
222

                                     

 

Ger be-gûyem ey birâder hayra-i mânî z’în ʿaceb                                    

ʿArş u kürsî âsman-hâ în heme girdâr mest
223

                      

 

Şems-i Tebrizi der âmed der-dilem bezm-i nihâd                                                            

V’ez şerâb-ı ʿaşk kişt-est în der-dîvâr-ı mest
224

 
                                                                                                                                                                          
219

 Rab’leri onlara içecek sunduğundan (sekâhum rabbuhum) beri dindarların hepsi kendinden geçmiş 

görünür. Yediler ve beşler ve dörtler kusursuzca sonsuzdur. Üzerlerinde yeşil, ince ipeklerle, sırmalı, 

kalın ipeklerden giysiler vardır. Gümüşten bileziklerle süslenmişlerdir. Ve Rableri onlara tertemiz bir içki 

ikram etmiştir. (İnsan, Dehr, 76/21) Çâr; dört sayısı İslâm felsefesinde ve halk inanışlarında bazı temel 

unsurları nitelendirmek için kullanılır. Bunlardan bazıları Dört unsur, Dört kitap, Dört Mezhep (Hanefî, 

Sâfî, Mâlikî, Hanbelî)dir. Bektâşilikte tasavvuftan gelen Şeriat, Tarikat, Marifet, Hakikat kavramları 

‘’Dört Kapı’’ ifadesiyle anlatılır. Penc; İslâm inancında önemli bir yer tutan beş sayısı çoğu kaynaklarda 

beş vakit namaz olarak gösterilir. Bunun dışında elde beş parmak vardır. Hattatlar Allah yazısını 

genellikle el şeklinde yazarlar. Ayrıca beş demekle Ehl-i Beyt kastedilir. Ehl-i Beyt, Hz. Muhammed, Hz. 

Ali, Hz. Patıma, Hz. Hasan ve Hüseyin’dir. Heft; Kur’an-ı Kerim yedi harf üzerine inmiştir. Mekke ve 

Medine arasında yedi kale vardır. Kur’an-ı Kerim’de Yusuf Peygamber kıssasındaki rüyaya göre yedi 

besili ineği, yedi zayıf inek yer yorumunda yedi yıl kıtlık olur. Hac’da Kabe yedi kere tavaf edilir. 

Kur’an-ı Kerim’de geçen Eshab-ı Kehf olayı, Yedi Uyurlar olarak bilinir. Cuma namazının yedi farzı 

vardır. Çile yedi yıl doldurulur. Yunus Peygamber Diyarbakır kalesinde yedi yıl oturmuş, Eyüp 

Peygamber bir mağarada yedi yıl çile doldurmuştur. Mehmet Yardımcı, ‘’Geleneksel Kültürümüzde ve 

Âşıkların Dilinde Sayılar’’, Ç.Ü. Türkoloji-Makale Bilgi Sistemi, no:1546, 2004  
220

 Adn cennetlerinin altından ırmaklar kendinden geçerek akar. Âşıkların saf canı zemin üzerindeki gölge 

gibidir. (Âşıkların zemine vuran gölgeleri, Adn cennetlerinin altında akan ırmaklara benzetilmiştir.) 

(Beyyine, 98/8) Onların, Rableri katındaki ödülleri, altlarından ırmaklar akan Adn cennetleri/temiz-

bereketli bahçelerdir. Sürekli kalacaklardır orada. Allah onlardan razı olmuştur, onlar da O’ndan razı 

olmuşlardır. İşte bu, içi ürpererek Rabbini saygı duyan kişi içindir.   
221

 Çok fazla görmek isteyene Hakk’ın cemâlinden nasıl tecelli olunduysa, her iki âlem de zerre zerre 

Musâ gibi mest olmuş. (Bu beyitte Aʿraf, 7/143. Ayete telmih yapılmıştır.) 
222

 Beni asla göremezsin (Aʿraf, 7/143) cevabından ve sarhoşların hileli sözlerinden Hz. Muhammed’in 

titizlik gösterdiği şefâat kapısında mest olur.  
223

 Ey dost, eğer hayra mani olanı söylersem buna şaşılır mı? Göğün arş kısmıyla altındaki kürsü, işte 

sema! Hepsi bu meşgaleyle mest olmuştur. 
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Yâ tabîbe’l-kulûb      Yâ veliyyullah                                                                                 

Allah 

Dost  

Mim  

 

[28b] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost   

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                          

 

Dûş der-mehtâb-ı dîdem meclis-i ez-dost mest 

Tıfl mest ü pîr mest ü mutrıb u tanbûr mest
225

 

 

Mâh-dâde âsmân-râ cürʿâ z’ân câm-ı mey 

Mâh mest ü mihr mest ü sâye mest ü nûr mest
226

 

 

Bûy-ı ân meclis resîde ber-dimâğ-ı bostân 

Sebze mest ü âb mest ü şâh mest engûr mest
227

 

 

Hor der-i Rıdvân sâgar ez-dest-i sâkî-yi ezel 

ʿArş mest ü ferş mest ü ravza mest ü hûr mest
228

 

 

Sûfîyân cemʿî nişeste der-makâm-ı mey horî 

Hırka mest ü şemle mest ü Şiblî vü Mansûr mest
229

 

                                                                                                                                                                          
224

 Tebrizli Şems yaradılış meclisinde gönlüme geldi. Bu mest diyarı aşk şarabından doğmuştur.  
225

 Dün gece dost meclisinde baktığım mehtapta hem genç hem yaşlı hem çalgıcı hem de tanbur mest 

halindeydi. 
226

 Ayın kısmeti gökyüzüne bu şarap kadehinden bir yudumdur. Ay mest, Güneş mest, gölge mest, ışık 

mest. 
227

 Bu meclisin kokusu bostanın kalbine ulaştı. Yeşillik mest, su mest, kadeh mest, üzüm mest. 
228

 Ezel sâkisinin elinden (bir) kadeh (de) Rıdvan’ın kapısında içti. Gökyüzü mest, yeryüzü mest, bahçe 

mest, huriler mest. 
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Şems-i Tebrîzî şode ez-cürʿa mest ü harâb 

Lâ-cerem mest-est ü güftâreş bûd maʿzûr mest
230

 

Yâ tabîbe’l-kulûb      Yâ veliyyullah                                                                                 

Allah 

Dost  

Mim    

 

[29a] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost   

mefʿûlü/ fâʿilâtün/ mefʿûlü/ fâʿilâtün                                                                                                                                                                                                                

 

Ser-mest-i câm-ı ʿâşkem bî-sâgar u piyâle                                          

Goftem zi-men çi hâhî goftâ ki sûz u nâle
231

                                         

 

Ey hûy-ı hevâ'î tâ çend câ-yı zi-yed                                         

V’ey mukarrî-i kesânî bâ gunne vü imâle
232

                                          

 

Ey mantıkî-i bî-dîn ʿömret gozeşte zâyiʿ                                     

Fikret be-kavl-i şârih hâtır sûy-ı makâle
233

                                         

 

Diger hakîm-i kâfir-i laʿnet ber iʿtikâdeş                                                                                

                                                                                                                                                                          
229

 Toplanan sûfiler içki meclisinde oturup içtiler. Hırka mest, kilim mest, Şiblî mest, Mansûr mest. ( 

Mansûr-ı Hallâc’a taraftar olan sûfî şairdir. (Mansûr’un katli gerçekleştirilmeden evvel ona seccade 

uzatarak namaz kılmasına vesile olmuştur.) 
230

 Tebrizli Şems bir yudumdan mest ve harâb oldu. O şüphesiz sarhoştur ancak sarhoş (olduğu için) özür 

dilediğini söyledi. 
231

 Aşk kadehinin sarhoşuyum (ama), kadehsiz. Keder ve ızdırap dolu sözlerden başka benden ne 

istiyorsun?  
232

 Ey nefsine düşkün tabiatlı (kişi), ey insanlıktan nasibini almayan! Ne zamana kadar (böyle) kudretten 

uzak yerde hatalarınla olacaksın?  
233

 Ey mantığı dinden uzak olan, ömrün boşa geçiyor. Gönlün kelâmının yönüne, fikrin de tarifine (yol 

göstersin). 
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Gûyed be-to havâdis ber-dehr kon havâle
234

                                     

 

Müftî kalem girifte k'în-câ zamân ne-bâşed 

Kadı be-fikr mânde k’în beyʿ şod ikâle
235

                                          

 

Men în û ân nedânem ser-mest-i Şems-i dînem                                     

Mutrıb be-zen nevâyî sâkî be-deh piyâle
236

                                         

Yâ tabîbe’l-kulûb      Yâ veliyyullah                                                                                 

Allah 

Dost  

Mim 

 

[29b] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost  

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün 

 

Bâz âmedem bâz âmedem hâzâ cünûnü'l-ʿâşıkîn 

Çün murg-ı şehbâz âmedem hâzâ cünûnü’l-ʿâşıkîn
237

 

 

Bâz âmedem cûyâ-yı Hak ser-tâ-kadem gûyâ-yı Hak 

Der-kurb-ı ev ednâ-yı Hak hâzâ cünûnü’l-âşıkîn
238

 

 

Bâz âmedem be-her şehâ dîvâne der-şehr-i şomâ 

                                                           
234

 Lanetlenmiş kâfirliğe meyleden diğerleri, dünyalık olayları bırak ve inancına dön.  
235

 Müftü kaleminin bağlandığı yer ve zaman olmaz. O işteki pazarlığı bozmak kadının aklına yerleşmiş. 
236

 Be onunla bununla (teferruatla) meşgul olmam, Din Güneşi’nin ( Şems’in) sarhoşuyum. Çalgıcı vur 

(çalgına) ses gelsin, sâki on kadeh (daha) (doldur).  
237

 Yine geldim, yine geldim. Gün âşıklıktan delirme günüdür. Çünkü doğan olarak geldim. Gün 

âşıklıktan delirme günüdür.  
238

 Hakk’ı aramaya, baştan ayağa Hakk’ı söyleyen (olarak) yine geldim. O’na yakınlıkta ( iki yay 

mesafesi kadar hatta daha yakınım ) ( Necm 53/9 telmih vardır ). Gün âşıklıktan delirme günüdür. 
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Şükr konem zi-her şehâ hâzâ cünûnü’l âşıkîn
239

 

 

Bâz âmedem mest-i Hüdâ mey hordem ez-dest-i Hüdâ 

Men nîstem hest-i Hüdâ hâzâ cünûnü’l âşıkîn
240

 

 

Lâhut men nâsut şod nâsut men lâhut şod  

Câm Hüdâyem kut şod hâzâ cünûnü’l âşıkîn
241

 

 

Ger Şems-i dîn dîvâne şod bâ-ʿaşk-ı o hem-hâne şod 

Cân bûd hem cânâne şod hâzâ cünûnü’l âşıkîn
242

 

Yâ tabîbe’l-kulûb      Yâ veliyyullah                                                                                 

Allah 

Dost  

Mim   

 

[30a] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost  

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün                                                                                                           

 

Bâz âmedem der-şûrişî hâzâ cünûnü'l-ʿâşıkîn                                                                                                   

Bâz âmedem der-gûşeşî hâzâ cünûnü'l-ʿâşıkîn
243

                                         

 

Tâ ser-nihâdem der-tıbk ez-ʿâşıkân be-zedem sebak                                       
                                                           
239

 Ey şahlar, sizin şehrinizde divane yine geldim. Hepinize şükrederim, gün âşıklıktan delirme günüdür. 
240

 Yine geldim! Hakk ile mestim Hakk’ın elinden mey isterim. Allah’ın varlığıyla ben yok oldum. Gün 

âşıklıktan delirme günüdür. 
241

 Ulûhiyyet âlemi ve insanlık âlemi bende bir bütün oldu. Kadehim de (aldığım) gıdam da Hakk oldu. 

Gün âşıklıktan delirme günüdür. 
242

 Eğer Din Güneşi (Şems) divane olursa, O’nun aşkıyla dost olursa hem can olur hem canan olur. Gün 

âşıklıktan delirme günüdür. (Hem Hakk’a hem Şems’e kavuşurum.)  
243

 Coşkuyla yine geldim, gün âşıklıktan delirme günüdür. Gayretimle yine geldim, gün âşıklıktan delirme 

günüdür. 
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Benvîs-i kâtib ber-varak hâzâ cünûnü'l-ʿâşıkîn
244

                                      

 

Men âmedem cûyâ-yı to men âmedem gûya-yı to                                        

Men mest ev ednâ-yı to hâzâ cünûnü'l-ʿâşıkîn
245

                                        

 

Der-fikr-i men her nîm-i şeb der-hayretem mânde ʿaceb                                     

Mî-gûyem u dil pür-tereb hâzâ cünûnü'l-ʿâşıkîn
246

                                      

 

Men tâlibem matlûb-râ gom-kerdeem mahbûb-râ                                      

Der-yâb în mahcûb-râ hâzâ cünûnü'l-ʿâşıkîn
247

                                        

 

Tebrîzgân kân-ı menest hubbü’l-vatan can-ı menest                                          

V’în sikke der-şân menest hâzâ cünûnü’-ʿâşıkîn
248

                                                           

Yâ tabîbe’l-kulûb      Yâ veliyyullah                                                                                 

Allah 

Dost  

Mim  

 

[30b] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost 

mefʿûlü/ mefâʿîlün/ mefʿûlü/ mefâʿîlün 

 

                                                           
244

 Âşıklık gereğince geçmişe dem vurup (ben bu yola) baş koydum. Kâtip her sayfaya hazâ cünûnü’l 

âşıkîn ( gün âşıklıktan delirme günüdür) yaz. 
245

 Seni aramaya geldim, seni söylemeye geldim. Senin yakınlığında sarhoş oldum. Gün âşıklıktan 

delirme günüdür. (Necm 53/9) 
246

 Her gece yarısı benim aklıma takılışına hayret ederim. Buna şaşılır mı? Söylüyorum ki; gönül neşe 

dolu, gün âşıklıktan delirme günüdür.  
247

 Sevdiğimi kaybettim, aradığıma (sevgilime) talibim. O utangacı bulduğumda (işte o gün) gün 

âşıklıktan delirme günüdür.  
248

 Tebrizlinin (Şems’in) özü bendedir, vatan sevgisi canımdadır ve bu damga şânımdadır. Gün âşıklıktan 

delirme günüdür. 
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ʿÂşık şode ey cân sevdâet mübârek bâd 

Ez-kevn ü mekân rustî ân-câet mübârek bâd
249

 

 

Ez-her dü cihân bügzed tenhâ zen ü tenhâ hor 

Tâ melik ü mülk gûyed tenhâ-et mübârek bâd
250

 

 

Küfret hemegî dîn şod telhet heme şîrîn şod 

Helvâ şode küllî helvâet mübârek bâd
251

 

 

Der-hânkâh-ı sîne gavga-est fakîrân-râ 

Ey sîne-i bî-kîne gavgaet mübârek bâd
252

 

 

Ey ʿaşk-pesendîde cûyende vü gûşende 

Be-reh-ât be-rûyende be-reh-ât mübârek bâd
253

 

 

Hâmûş kon u pinhân kon bâzâr ne-gû kerdî 

Kâlâ-yı ʿaceb be-revî kâret mübârek bâd
254

  

Yâ tabîbe’l-kulûb      Yâ veliyyullah                                                                                 

Allah 

Dost  

Mim    

 

                                                           
249

 Ey gönül âşık oldun, sevdân mübârek olsun. Kâinattaki yiğitlik ondadır (sevdâdadır) mübârek olsun.   
250

 Her iki âlemden geçtin, eş yalnız güneş yalnız. Sahibini ve toprağını dile getirene kadar yalnızlığın 

mübârek olsun. 
251

 Îmansızlığın herkese inanç oldu, acın hepsine tatlı geldi. Tatlın çok tatlı oldu, mübârek olsun. 
252

 Gönül tekkesinde âcizlerin kavgasıdır (Âcizler yani dervişler, tekkelerde kendi nefslerine karşı 

mücadele içindedirler, yani kavga hâline atıf yapılmıştır). Ey kinle dolmayan gönül kavgan mübârek 

olsun.  
253

 Ey seçilmiş aşk arayan soran ve duyan (ol)! Yöneldiğin yollar mübârek olsun. (Yolun açık olsun.)  
254

 Suskun ol ve gizlen. Ulu orta konuşma. Hayret kumaşı işlere yöneldi, mübârek olsun. (Kendi içine dön 

ve kâinatın sonsuzluğuna hayret et.)   
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[31a] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost  

mefʿûlü/ fâʿilâtün/ mefʿûlü/ fâʿilâtün 

 

Mâ râz-ı ʿaşk-ı cânân esrâr-ı dil ʿayân-est                                        

Gerçi ber ehl-i sûret maʿnâ-yı ân nihân-est
255

                                     

 

Ger z’ân ki merd râhî hâhî cemâl-i cânân                                        

Ez-sıdk-ı dil taleb kon çi cây-ı imtihân-est
256

                                        

 

ʿİlmü'l-yakîn beyân-est ʿayne'l-yakîn ʿayân-est                                    

Hakka'l-yakîn nişân-est bâkî heme gümân-est
257

                                      

 

ʿİlmü'l-beyân çi gûyî nâm u nişân çi hoyî                                     

Ki âncâ ki vü vahdet âmed ne ne nâm u nişân-est
258

                                     

 

Bâzâr-ı ʿaşk bâzân bîrûn ez-în cihân-est                                      

Câyîst k’ender âncâ ne şehr ü ne dükkân-est
259

                                   

 

Der-ʿaşk-ı Şems-i Tebrîzî cây resed ki âncâ                                      

Bîrûn zi-küfr ü dîn-est ber-ter zi-cism ü cân-est
260

                                   

                                                           
255

 Sevgilinin aşkının sırrı, gönlümüzün sırlarını ifşâ etti. O sûret sahibinde anlam gizlidir.    
256

 Eğer yolda (gönlünde) olanların isteği yârin yüzünü (görmeyi) istemekse, gönül hakîkatiyle talep et. 

Bu ne imtihan dolu bir yoldur.   
257

 Hakikî ilim bildirmiştir (doğruluğundan şüphe edilmez), görülen ilim meydandadır (inkâr edilemez). 

Hakîkati yaşama hâli izdir( kalıcı bir işarettir). Hepsinin bâkîliği ise sezgidir. Salt bilgi açısından ele 

alındığında; ilme’l-yakîn; sâlim akıl, tefekkür ve mütevâtir haberin ifade ettiği bilginin karşılığıdır. 

Ayne’l-yakîn; ilme’l-yakînin üstündeki derece olup duyularla ya da tecrübe ile elde edilen, bizzat 

müşahede sonucu ortaya çıkan bilgidir. Hakka’l-yakîn ise kesinlik ifade etme bakımından en üstün bilgi 

çeşididir ve kişinin ayne’l-yakîn derecesini elde ettikten sonraki hakikate olan vuslatıdır. Kadir Polater, 

‘’Kur’an’a Göre Bilgi-İman İlişkisi ve Yakîn Kavramı’’ EKEV Akademi Dergisi, 17/55, 2013, s. 55-69 
258

 İlmü’l beyân (bir manâyı çeşitli yollarla ifade edebilme) nasıl bir söyleyiş tarzıdır? (Bıraktığı) ün ve iz 

nasıl bir histir? Orada vahdet (birlik, Allah’a yakınlık) vardır, ne ün ne de işarettir.  
259

 Aşk pazarı bazen dışardaki dünyadadır. Ne şehir ne de dükkân o yerin içindedir.  
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Yâ tabîbe’l-kulûb      Yâ veliyyullah                                                                                 

Allah 

Dost  

Mim  

 

[31b] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost  

mefâʿîlün/ mefâʿîlün/ mefâʿîlün/ mefâʿîlün  

 

Şodem ber-sûret-i ʿâşık ki bâ-meh mî-koned gavgâ 

Çi sûret sûret-i dilber çi dilber dilber-i zîbâ
261

 

 

Nigâr-ı men be-sed hoyî dü zülfeş nükhet-i dâred 

Çi nükhet nükhet-i ʿanber çi ʿanber ʿanber-i sârâ
262

 

 

Eger rûyeş nemî bînem dü çeşmem çeşme mî-kerded 

Çi çeşme çeşme-i lülü çi lülü lülü-yi lâlâ
263

 

 

Gam u derdem kesî dâned ki bâşed hem-çü men ʿâşık 

Çi ʿâşık ʿâşık-ı sâdık çi sâdık sâdık-ı yektâ
264

 

 

Çonîn derd ki men dârem gamem zâhid mî-bâyed 

                                                                                                                                                                          
260

 Tebrizli Şems’in aşkına layık yerdir ki o yer, dışarda inanan ve inanmayanda taze beden ve gönle 

aittir.  
261

 Ay ile kavga ediyorum (ona) nasıl âşık olunduğunu gösterdim. Bu güzelin sûreti nasıl bir haldir? Bu 

süslü güzelinki nasıl bir gönül çelmektir?   
262

 Benim sevgilimin saçları güzel kokar, bu mutlaka yaradılışından gelir. Bu anber kokusu nasıl bir 

kokudur? Bu saf anber nasıl bir anberdir?   
263

 Eğer yüzünü görmüyorsam iki gözüm iki çeşme ağlıyorum. Bu inci çeşmesi nasıl bir çeşmedir? Bu 

hizmetkâr inci nasıl bir incidir? (Gözyaşları inciye benzetilerek açık istiare yapılmıştır. İnciye 

hizmetkârlık özelliği yüklenerek ağlama duygusuna yardımcı olduğundan söz edilmiştir.)  
264

 Benim gibi âşık olmayan kederimi ve üzüntümü bilmez. Bu sâdık âşık nasıl bir âşıktır? Bu benzersiz 

sâdık nasıl bir sâdıktır?  



69 
 

Çi hem-dem hem-dem-i mahrem çi mahrem mahrem-i dânâ
265

 

 

Devây-ı derd-i cânib-râ Hüsâmî şerbetî dâred 

Çi şerbet şerbet-i nâfiʿ çi nâfiʿ nâfiʿ-i sevdâ
266

 

Yâ tabîbe’l-kulûb      Yâ veliyyullah                                                                                 

Allah 

Dost  

Mim 

  

[32a] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost 

mefâʿîlün/ mefâʿîlün/ mefâʿîlün/ mefâʿîlün  

 

Şodem mecnûn-ı ser-gerdân men ez-sevdâ-yı dervîşân                                     

Ne-dânem tâ kocâ bâşed makâm û cây-ı dervîşân
267

                                       

 

Ne ân dervîş mî-gûyem kemer-beste be-kallâsî                                      

Ki bed-baht der-cihân bisyâr hemî mând be-dervîşân
268

                                

 

Be-dervîş-i dervîşân Muhammed fahr mîrâred                                       

Besî âyet firistâde Hüdâ der-şân û dervîşân
269

                                     

 

                                                           
265

 Benim derdim gibi derde sahip olan zahittir. Bu gizli arkadaş nasıl bir arkadaştır? Bilenin sırrı nasıl bir 

sırdır?  
266

 Derdimin devasını Hüsâmî tatlandırdı. Bu faydalı şerbet nasıl bir şerbettir? Bu sevdanın bereketi nasıl 

bir berekettir? ( Hüsâmî; Mevlânâ’nın Mesnevî’yi söyleyerek yazdırdığı meşhur zat) 
267

 Dervişlerin sevdasından şaşkın deliye döndüm. Dervişler yeri ve makamı (diye) nereye kadar gittim 

bilmedim.  
268

 Kötü talihle dolu cihanda (yaşamak) dervişlere kalıyor. (Burada) Takke-kuşak diken kimseden (alıp) 

kuşak bağlayan o dervişin olmadığını söylüyorum.  
269

 Dervişlerin dervişi Hz. Muhammed’in şerefli (ümmeti içinde) bulunuyorum. Allah şan ve dervişlerin 

içindeki peygambere (Hz. Muhammed’e) pek çok alâmet (göndermiş). 
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Der-ân sâʿat ki dervîşân semâʿ bâ safâ ârend 

Hüdâ âyed der-ân sâʿat be-mihmânî dervîşân
270

 

 

Emîrü'l mû’minîn Haydar ki bed dâmâd-ı peygamber  

Kemer mî best ü hoş mîgoft menem ferrâş-ı dervîşân
271

                                                                                                           

 

Âlâ ey Şems-i Tebrîzî to çe kon be-dervîşân 

Hayâtî câvidân yâbî to ez-dil-hây-ı dervîşân
272

  

Yâ tabîbe’l-kulûb      Yâ veliyyullah                                                                                 

Allah 

Dost  

Mim 

 

[32b] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost 

mefâʿîlün/ mefâʿîlün/ mefâʿîlün/ mefâʿîlün 

 

Eger hâhî şevî vâkıf zi-kâristân-ı dervîşân 

Be-rev tohm-ı muhabbet kiş to der-bostân-ı dervîşân
273

 

 

Ser ü sâmân-ı dervîşân meger dervîş mî-dâned 

Ne-dâned hîç nâ-ehlî ser ü sâmân-ı dervîşân
274

 

 

                                                           
270

 Dervişlerin gökyüzünden sefa getirdiği o saat, dervişlerin Hüdâ’ya misafirlikten geldiği o saattir. 

(Dervişlik makamlarından fenâfillah hâli, Allah ile Allah katında bir olmak, vahdet-i vücûd)  
271

 Halifelerden Hz. Ali, peygamberin damadı, cesur ve güzel dervişlerin hizmetçisi olduğumu 

söylüyorum. 
272

 Ey şerefli Tebrizli Şems, sen nasıl oldu (da) dervişler için onların gönüllerinde ebedî hayatı buldun.  
273

 Eğer dervişlerin hikâyesine vâkıf olmayı istiyorsan, dervişler bahçesinde muhabbet tohumuna çok defa 

git. (Dervişlerin iç dünyasını anlamaya çalış).  
274

 Meğer dervişlerin gücünü dervişler bilmiyormuş. Dervişlerin gücünün ehli olmayan hiç bilmezmiş.   
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 Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost 

mefâʿîlün/ mefâʿîlün/ mefâʿîlün/ mefâʿîlün 

 

Eger sultân hemî hâhed zi-dervîşî haber yâbed 

Be-yâyed bûdeneş ʿömrî be-dil der-bân-ı dervîşân
275

 

 

Behişt ü hûrî vü kevser be-meyl-i râhişân bâşed 

Der-ân rûzî ki hâhed kerd Hüdâ mihmân-ı dervîşân
276

 

 

Beyâ ey Şems-i Tebrîzî tü tü kon be-dervîşân  

Hayât zindegî yâbî to ez-ihsân-ı dervîşân
277

  

Yâ tabîbe’l-kulûb      Yâ veliyyullah                                                                                 

Allah 

Dost  

Mim 

 

[33a] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost 

mefâʿîlün/ mefâʿîlün/ mefâʿîlün/ mefâʿîlün 

 

Hüdâ-râ tâ şevî mahrem kalender şev kalender şev                                   

Çe bendî dil der-în ʿâlem kalender şev kalender şev
278

                                  

 

                                                           
275

 Eğer sultan, dervişlerden pek çok haber almak istiyorsa, dervişlerin kapıcısından gönüle (giden yola) 

ömrü boyunca ulaşmayı bulmalıdır. (ulaşmaya çalışmalıdır). 
276

 Allah isterse, dervişlerin misafiri (işte) o kısmetli günde gelir. Cennet, hûri, kevser parlayan bir meyl 

olur. (parıldayarak gönüllere akar). 
277

 Ey Tebrizli Şems dervişler ile kat kat dolu ol. Dervişlerin ihsanında hayat bul.   
278

 Allah’ın haram ettiğinden uzak ol. Dünyadan elini eteğini çek. Bu dünyada gönül nasıl tutsak olur? 

Dünyadan elini eteğini çek. 



72 
 

To hod-râ ez-perîşanî telef kerdî be-nâdânî                                    

Güzâr ez-ʿâlem-i fânî kalender şev kalender şev
279

                                 

 

Çü ne-bûd gayr-ı Hak gayrî zi-mescîd rev sûy-ı deyrî                                   

Eger dârî çonîn seyrî kalender şev kalender şev
280

                                 

 

Eger hâhî ki bî-minnet resîd ez-Hakk be-to rahmet                               

Hevâric-râ be-kon laʿnet kalender şev kalender şev
281

                                 

 

Beyâ der-pîş-i dervîşân birûn şev ez-çi zindân                                    

Be-kull men ʿaleyhâ fân kalender şev kalender şev
282

                                 

 

Be-nih ber-esb-i himmet zîn güzâr ez-resm ü ez-âyîn                                 

Beyâ pîş-i Hüsâmeddîn kalender şev kalender şev
283

                             

Yâ tabîbe’l-kulûb      Yâ veliyyullah                                                                                 

Allah 

Dost  

Mim  

 

[33b] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost 

mefʿûlü/ fâʿilâtün/ mefʿûlü/ fâʿilâtün 

                                                           
279

 Sen kendini perişanlık içinde yok et. Cehaletle geçen bu fâni dünyada kalender ol.  
280

 Allah’tan başka teklik yoktur. Kilise tarafına mescitten git. Eğer böyle bir gidişe sahip olmak 

istiyorsan kalender ol. 
281

 Eğer Allah’tan sana rahmet ulaşırsa, (buna) minnetsizlik etme. Muhaliflere lanet etme kalender ol. 

(Sana karşı olanlara içinde kin besleme)  
282

 Dervişlerin ön kapısından zindandan dışarı çık. Büyün varlıklar fânidir, kalender ol. (Rahmân 55/26) 

Kullu men aleyhâ fân ‘’Bütün kişiler, bütün bilinçli varlıklar, bütün insanlar ve bütün cinler, herkes 

fânilik üzeredir, yok olucudur.’’  
283

 Gayret atının eyeri üzerindeki resim ve izden geç. Hüsâmeddin’in ön kapısında kalender ol. 

(Hüsâmeddin, Mevlânâ tarafından Mesnevî-i Maʿnevî’sinin ön sözünde ‘’mahlukat arasında Allah’ın 

emanetidir’’ şeklinde anlatılan mürşididir.) 
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Dânî semâʿ çi buved savt-ı belâ şenîden 

Ez-hîşten berîden bâ vasl-ı O resîden
284

 

 

Dânî semâʿ çi bûd bî-hod şoden zi-hestî 

Ender fenây-ı mutlak zevk-i bekâ çeşîden
285

 

 

Dânî semâʿ çi bûd derd-i devây-ı Yaʿkûb 

Bûy-ı visâl-i Yûsuf ez-pîrehen şenîden
286

 

 

Dânî semâʿ çi bûd hem-çün âsâ-yı Musâ 

Ân sihr-hâ-yı Firʿavn her dem-be-dem keşîden
287

 

 

Dânî semâʿ çi bûd sırr-ı zi’lî maʿallah 

Âncâ melek ne-genced bî-vâsıta resîden
288

 

 

Dânî semâʿ çi bûd mânend-i Şems-i Tebrîzî 

Çeşmân-ı dil guşûden envâr-ı kuds dîden
289

 

Yâ tabîbe’l-kulûb      Yâ veliyyullah                                                                                 

Allah 

Dost 

                                                           
284

 Semâ nedir, biliyor musun? Kendinden geçmek ve Hakk’a vâsıl olmakla ‘Belâ’ sesini işitmektir. 
285

 Semâ nedir biliyor musun? Kendinden geçmeyi istemektir. Dünya zevklerinden geçip, mutlak yokluğa 

karışmaktır. 
286

 Semâ nedir, biliyor musun? Gömlekten Yusuf’a ulaşma kokusunu almak ve Yakub’un derdine deva 

olmaktır. (Yûsuf 12/96. Ayete telmih yapılmıştır.) 
287

 Semâ nedir, biliyor musun? Musâ’nın âsâsı gibi, Firavun’un fettanlığına her an karşı gelmektir. 

(Firavun, İlahlık iddiasında bulunduğu için Hz. Musâ’nın mücadele ettiği Mısır hükümdarıdır. Bu 

mücadele aynı zamanda Hak ile bâtılın mücadelesidir.) 
288

 Semâ nedir, biliyor musun? Benim Allah’la öyle bir ânım var ki, o zaman içinde bana bir melek bile 

ulaşamaz. 
289

 Semâ nedir, biliyor musun? Tebrizli Şems’in eşidir. Gönül gözleri ile mübârek aydınlıkları görmek ve 

duymaktır. 
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Mim 

 

[34a] 

         Destûr                                                                             

Yâ Hazret-i Mevlânâ Hâk Dost                                    

           Dost  

mefʿûlü/ mefâʿilün/ mefʿûlü/ mefâʿilün   

 

Kad aşrikati’d-dunyâ min-nûri humeyyânâ  

Ve’l-bedru gadâ sâkî ve’l-ke’su süreyyânâ 
290

 

 

Es-safvetu îmânî ve’l-halvetu bustânî 

Ve’l-maʿşeru nedmânî ve’l-verdu muhayyânâ
291

 

 

Men kâne lehu ʿışk fe’l-meclisu mesvâhu  

Men kâne lehu ʿakl iyyâhu ve iyyânâ
292

 

 

Men dâka bihi dârun ev aʿtaşahu nârun 

Nehdiyehu ilâ-ʿayn yesterciʿ reyyânâ
293

 

 

Men kâne lehu ʿaynun testabsiru ʿan-gayb 

Feliye’ti ʿalâ-şevkin fî-hidmeti Mevlânâ
294

 

 

Yâ dehr siva sadrî Şemsü’l-hakk Tebrîzî 

Hal enise fi’d-dunyâ unsen leke insânâ
295

 

                                                           
290

 Dünya bizim heyecanımızın/hiddetimizin nuruyla aydınlandı. Dolunay sâkimiz, süreyya yıldızı 

kadehimiz oldu. 
291

 Saflık imânım, yalnızlık bostanım, kalabalık(ta bulunmak) pişmanlığım; gül yüzümüzdür (çehremiz 

güldür).  
292

 Kimde aşk varsa onun varacağı yer meclistir (bezmdir). Kimde akıl varsa onunki ona, bizimki bize 

(Kafirun, 109/6 lekûm dînukum veliye dîn: sizin dininiz size benimki bana/kafirun suresindeki bu ayete 

telmih vardır.)  
293

 Kim evden (cesetten/bedenden/maddeden) usanırsa veya (bu) ateş onu susatırsa, onu pınara ulaştırırız, 

suya kanar (doyar).kimde gaybi gören göz (basiret) varsa efendimizin hizmetinde şevke gelsin.  
294

 Kimde gaybi gören göz (basiret) varsa, efendimizin hizmetinde şevke gelsin.  
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Yâ tabîbe’l-kulûb Yâ veliyyullâh 

Allâh Dost mim 

  

       [34b] 

       Destûr 

Yâ Hazret-i Mevlânâ Hâk Dost 

        Dost 

mefâʿilün/  mefâʿilün/ feʿûlün 

 

Olar kim bende-i hâs-ı Hüdâdır 

Muhibb-i hânedân-ı Mustafâdır
296

 

 

Hakîkat Kâbesinin kıble-gâhı 

Îmâm u pişvâmız Murtazâdır
297

 

 

Ol iki kurretü’l-ʿaynun anası 

Yakîn bil Fatıma hayrü’n-nisâdır
298

 

 

Hasan şâh-ı şehîd ehl-i cennet 

Hüseyin şâh-ı şehîd-i Kerbelâ’dır
299

 

 

Okun laʿnet humâr u hûk u horsa 

Olar kim düşmen-i âl-i ʿabâdır
300

 

                                                                                                                                                                          
295

 Ey zaman/felek/Tanrı Hakkın Tebrizli güneşinin ( Şems-i Tebrîzî’nin) gönlünden başka hangi insan 

seni böyle bir samimiyetle sevebilir? 
296

 Hz. Peygamber’in soyundaki aşk,  Allah’ın has köleliğidir.  
297

 Hakikat Kâbe’sinin kıblesi, imam ve reisimiz Hz. Ali’dir.  
298

 O iki göz bebeğinin annesi, mutlak suretle bil ki sevgili Fatıma’dır.  
299

 Ehl-i cennette şehitlerin şâhı İmam Hasan’dır. İmam Hüseyin Kerbela şehitlerinin şâhıdır.  
300

 O düşmana, sarhoşa ve kendini bilmeze lanet okuyun, onlar ki Âl-i Aba’nın düşmanıdır. Âl-i Beyt’e 

(Ehl-i Beyt) muhabbet ve sevgi İslam dinine fıtri taraftarlığını gerektiriyor. Âl-i Beyt veya Ehl-i Beyt 

peygamber efendimizin (S.A.V.) mübarek sülalesi ve soyu ve soyu olup Hz. Ali (R.A.) ve Hz. Fatıma 

(R.A.) annemizin neslidir. Ehl-i Beytin en mümtaz şahsiyetleri ise Âl-i abadır ki, peygamber efendimiz 

(S.A.V.) ile beraber Hz. Ali (R.A.), Hz. Fatıma (R.A.), Hz. Hasan (R.A.), Hz. Hüseyin (R.A.)’dır. Âl-i 

Aba’ya aynı zamanda ‘’Hamse-i Âl-i Aba’’ veya ‘’Pençe-i Âl-i Aba’’ da denir. Mustafa Yılmaz Kılınç, 
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Teberrâ kıl eyâ Monlâ-yı Rûmî 

Teberrâ kılmayanlara belâdır
301

 

Yâ tabîbe’l-kulûb Yâ veliyyullâh 

Allâh Dost mim  

 

[35a] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost 

mefâʿîlün/ mefâʿîlün/ mefâʿîlün/ mefâʿîlün 

 

Bihamdüllâh direm Allâh alup ʿaklımı fikrullâh 

Dilimde zâtın esmâsı bana ins oldı zikrullâh
302

 

 

Ben ol pervaneyem geldim düşüp ʿaşkın ile yandım 

Yanup ben külli kül oldım beni mahv itdiŋ ʿaşkullâh
303

 

 

Gönül âyinesin tûfî ider isen eger sâfi 

Açılup sana bir kapu ʿayan olur cemâlullâh
304

 

 

Bu tevhidden murâd olan cemâl-i zâta irmekdir 

Görinen kendi zâtıdır değildir sanma gayrullâh
305

 

 

Şems-i Tebrîzî bunı bilür ahad kalmaz fenâ bulur 

Bu ʿâlemin külli mahv olur hemân bâkî kalur Allah
306

 

                                                                                                                                                                          
‘’Hacı Bektaşi Veli ve Alevilik-Bektaşilik’’, Türk Kültürü ve Hacı Bektaş Veli Araştırma Dergisi, 9, 

Ankara 1999, s.242 
301

 Ey Mevlânâ, (o düşmanlardan) uzak dur. Uzak durmayanlara belâ (gelecektir). 
302

 Allah’a şükreder ve O’nun buyruklarıyla aklımı meşgul ederim. Benim (ve tüm) insanların dilinde 

Allah’ın adını anmak, zatının yüceliğini (anlamak) vardır. 
303

 Allah aşkının etrafında dönerek yanan bir kelebeğim. Yanarak tümden kül oldum. Allah aşkı ile yok 

oldum. 
304

 Eğer gönül aynasına saflığı yansıtırsan (kalbin temiz olursa), sana bir kapı açılır ve Allah’ın yüzü 

belirir.  
305

 Allah’tan başka İlâh olmadığına inanan mutlu kişi, Cenâb-ı Hakk’ın lütuf ve ihsanına erişir. Görünen 

Allah’ın birliğine vâkıf olan kendisinden başkası değildir. 
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Yâ tabîbe’l-kulûb Yâ veliyyullâh 

Allâh  

Dost  

mim 

          

[35b] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost 

mefâʿîlün/ mefâʿîlün/ mefâʿîlün/ mefâʿîlün 

 

Bu ʿaşka olanı yoldaş komışam nâmus u ʿârı 

Devâsız derde dûş oldum iderem âh ile zârı
307

 

 

Gezerken kendi hâlimde ʿaceb sevdâya dûş oldum 

Gözime zerrece gelmez fenâ ikliminin vârı
308

 

 

Seherde bülbüli gördüm ʿaceb efgâna başlamış 

Meger kim nev-bahâr olmuş önüne düşdi gül-zârı
309

 

 

Hakîkat bülbüli gör kim fenâ gül-zâra meyl itmez 

Okur nûr-ile tevhîdi cigerler pâreler hârı
310

 

 

Gel imdi Şems-i Tebrîzî fedâ kıl cânını Hakka 

Bu yolda baş u cân virmek budur ʿâşıkların kârı
311

 

Yâ tabîbe’l-kulûb Yâ veliyyullâh 

Allâh  

                                                                                                                                                                          
306

 Tebrizli Şems bunu (Allah’ın tek oluşunu) bilir ve O’nda yok olur. Bu dünya bir gün yok olur ancak 

bâki olan Allah’tır. 
307

 Bu aşka (Allah aşkına) düşeni, ar ve nâmusu (kendime) yoldaş sayarım. Devâsız derde düştüm, ağlayıp 

inlerim. 
308

 Kendi hâlimde yaşarken nasıl bir sevdâya düştüm. Yokluk memleketinin varlılarının gözümde zerre 

kadar   
309

 Bülbül seher vakti figâna başlamış, meğer (bu feryâdın sebebi) ilkbaharın gelmesi ve onun gül bahçesi 

önüne düşmesiymiş. 
310

 Hakîkâtı bilen bülbül, gül bahçesine meyl etmez. Îmanla Lâ ilahe illallâh diyerek ciğerleri deler geçer. 
311

 Tebrizli Şems gel şimdi canını Hakk’a feda et. Hakk yolunda canını ve başını vermek âşıkların kârıdır.  
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Dost  

Mim 

 

[36a] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost 

mefâʿîlün/ mefâʿîlün/ mefâʿîlün/ mefâʿîlün 

 

Olursa devletim hem-dem kılursa tâliʿim yârı 

Visâle degşürem hicri bana Hak irgüre bârı
312

 

 

Hezârân dürlü şehvetden tamaʿ kes yâri istersen 

Özinden ur görir yâri nazar kim olmaya ʿârı
313

  

 

Sana ol dost içün düşmen cefâ itse tahammül kıl 

Gülen dîdârına ʿâşık gerek hoş göre her hârı
314

 

 

Budur hâlim görürsün sen eger zâhir eger bâtın 

Bizimle çün harîf oldın çıkar hâtırdan inkârı
315

 

 

Muhabbet sözi cân içre ki cândan dahı nâzikdür 

Bulınmaz dünyada mahrem sakın fâş itme esrârı
316

 

 

ʿAceb haddince Mevlânâ sözi Türkîce nazm eyler 

Kelâmından olur maʿlûm kişinin kendi mikdârı
317

 

                                                           
312

 Şansım yâver giderse, talihim yârı bana verirse, Allah izin verirse ayrılığı vuslata değişirim. 
313

 Eğer yâri istiyorsan bin türlü şehvete boğulmuş açgözlülüğü bırak. Utanması olmayan, o yâri 

kendisinin sanar. 
314

 O sevgili için düşman sana cefa etse de tahammüllü ol. (Sevgilinin) Gülen yüzü (için) âşığın dikeni 

mâzur görmesi gerekir. 
315

 Algılayabildiğin ya da algılayamadığın âlem için de hâlim budur. İnkârı bırak çünkü bizimle dost 

oldun.  
316

 Aşk sözü canın içindedir ancak candan daha nârindir. Mahrem olan dünyada bulunmaz, sakın sırrımı 

ifşâ etme.  
317

 Kişinin değeri sözlerinden belli olur. (Ancak) Sözü Türkçe söylemek acaba Mevlânâ’nın haddine 

midir?  
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Yâ tabîbe’l-kulûb Yâ veliyyullâh 

Allâh  

Dost  

mim 

         

[36b] 

Destûr Yâ Hazret-i Mevlânâ Hak Dost Dost 

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün 

 

Yâ Seyyîdi yâ Mustafâ sallu âʿlâ hayrü’l-verâ 

Ente’n-nebiyyî bedrü’d-dücâ sallu âʿlâ hayrü’l-verâ
318

 

 

Ey server-i şâh-ı cihân v’ey muktedây-ı ins ü cân 

Ey hâce-i kerrûbiyân sallu âʿlâ hayrü’l-verâ
319

 

 

Ey pâdişâh-ı her resel v’ey mefhar ehl-i sebel 

Muhtâc-ı to cümle resel sallu âʿlâ hayrü’l-verâ
320

 

 

Kur’an firistâdân Hüdâ ey cümle-râ to reh-nümâ 

Cânhâ zi-to bâ sad nevâ sallu âʿlâ hayrü’l-verâ
321

 

 

Ey seyyid ü ey bâ safâ v’ey şâfiʿ rûz cezâ 

Mî-rev şehet kemter gedâ sallu âʿlâ hayrü’l-verâ
322

 

Yâ tabîbe’l-kulûb Yâ veliyyullâh 

Allâh Dost mim 

                                                           
318

 Yaratılmışların en hayırlısı olan Hz. Muhammed, yaratılmışların en yücesi! Zulmetin en fenâsını 

ışıklandıran nebi! 
319

 Ey cihan şâhı ve ey insanların ve cinlerin efendisi, ey dört büyük meleğin sahibi! Yaratılmışların en 

hayırlı (sensin).  
320

 Ey gözlerine perde inenlerin de padişahı, yaratılmışların en hayırlısı herkes sana muhtaçtır.  
321

 Ey herkesin yoluna ışık tutan Kur’an peygamberi, yaratılmışların en hayırlısı canlar senden hoş 

nağmeler duyar.  
322

 Ey peygamber, sen ceza gününde ruhlara şefaat edensin. Âciz kullarına yol gösteren yaratılmışların en 

hayırlısısın. 
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[37a] 

Âyîn-i şerîf  (der makâm-ı râst) beste-i Nâyî ʿOsmân Dede Efendi ( Kaddesallâhu 

sırruhul azîz)       

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün 

 

În hâne ki peyveste der o çeng ü çigân-est 

Hey Hey Sultân-ı men 

Ez hâce be-porsîd ki în hâne ki çi hân-est
323

 

 

Hey Hey Sultân-ı men 

Çün rûz-ı kıyâmet ki kesî-râ ser-i kes nîst 

Hey Hey Sultân-ı men 

Ez zevk nedâned ki fulânest fulânest
324

 

Hey Hey Sultân-ı men Hû Hünkâr-ı Men Hû Raʿnâ-yı men 

Hû hû yâ hû yâ hû yâ hû yâ men hû âmân 

 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün 

 

Âteş ne-zened der-dil-i mâ illâ Hû yâ hû yâ men hû âmân 

Kûteh ne-koned menzil-i mâ illâ Hû yâ hû yâ hû yâ men hû âh 

Ger ʿâlemiyân-ı cümle tabîbân bâşed yâ hû yâ men hû 

Hallî ne-koned müşkil-i mâ illâ Hû yâ hû yâ men hû âh
325

 

 

mefʿûlü/ fâʿilâtü/ mefâʿîlü/ fâʿilün 

Cânâ cemâl-i rûh-i besî hûb u bâ fer-est 

 

[37b] 

                                                           
323

 Bu ev ki, içinde saz ve tefler çalıyor. Bu evin nasıl bir ev olduğunu hocaya sorun. 
324

 Kıyamet günü gibi, kimsenin kimseye baktığı (hâlini sorduğu) yok. Zevkten kimse bilmiyor, falan 

kimdir filan kimdir? 
325

 Bizim gönlümüzü yakan ancak O’dur. Gideceğimiz yolu kısaltan ancak O’dur. Bütün insanlar tabibim 

olsa bile, derdimize deva olan ancak O’dur. 
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Lâkin cemâl-i hûb-ı to hod çîz-i dîger-est
326

 

 

Mândem dehân bâz-ı zi-taʿzîm-i ân-ı cemâl 

Her lahza ber-zebân-ı dil Allâhuekber-est
327

 

 

Hem-çün kamer tebâfet zi-Tebrîzî şems-i dîn 

Niçün kamer çe bâşed kân rûy-ı akmer-est
328

 

 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ fâʿ 

Tâ rûy-ı bedîn kıble-i cân âverdîm 

Sıdk-ı dil ü ikrâr-ı zebân âverdîm 

 

Çün mazhâr-ı Âdem-est în şâh-ı cihân mükerrer 

Mâ hem-çü mülk-i secde ezân âverdîm
329

 

 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün 

Ey dil bu yeter iki cihânda sana izʿân âmân âmân  

Birdir bir iki olmaga yok bilmiş ol imkân
330

 

 

Hak söyleyicek sende senin ortada nen var âmân 

ʿÂlemde hemân ben didigindir sana noksân
331

 

 

                                                           
326

 Ey can, ruhun yüzü çok güzel ve parlaktır. Ancak senin güzelliğin bir başkadır. 
327

 O güzelliğin karşısında hürmetten ağzı açık kaldım. Her an gönül dilimde Allahuekber (tekbîr) vardır.  
328

 Din güneşi Tebrizli (Şems) ile ay gibi parladın. Ay da ne ki, (O’nda) yüz tane ayın parlaklığı var. 
329

 Can kıblesine yöneldiğimizden beri, kalp temizliğini dilimizde kabul ettik. (Gönül güzelliğimiz 

dilimize yansıdı.) Bu dünya Hz. Âdem’in sahipliğinde olduğu için, biz de melek gibi secde ettik. Bu 

secde ibadet secdesi anlamında değildir. Allah’tan başkasına yapılması emredilen secde yüceltme ve 

selamlama anlamındadır. Söz konusu secde, terim anlamında gerçekleşmiş olabileceği gibi, lügavî 

anlamda veya daha farklı bir şekilde de gerçekleşmiş olabilir. Bizim böyle bir şeyi tespit imkânımız 

yoktur. … burada meleklerin secdesinin şekilselliği değil de onun içerdiği anlam öne çıkarılmalıdır. O da 

Allah’ın emri gereği meleklerin, Âdem’in şahsında, insana saygı sunma, onu yüceltme ve 

selamlamalarıdır. Allah, meleklerin Âdem’e secdesini, saygı gösterme, yüceltme ve itaatin en yüksek 

şekli sayılan secde kavramıyla bize anlatmaktadır. Hasan Keskin, ‘’Kur’an’da Meleklerin Hz. Âdem’e 

Secdesinin Yorumu’’, Cumhuriyet Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, 2/6, Sivas 2002, s. 123 
330

 Ey gönül bu teslimiyet sana iki cihanda da yeter. O’nun varlığı tektir, iki olmasının imkânı yoktur. 
331

 Sana neyin var (bu âlemde) diye sorduğunda, benim dediğin ne varsa onlar senin eksiğindir. (Varlık 

âleminde mal mülk sahiplenmeyip, dünyadan elini eteğini çekmenin önemi hatırlatılmıştır.) 
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Saʿy eyle rızâ gözle ko ıtlâk-le kaydı 

 

[38a] 

ʿÂlemde Semâʿî bu yeter sâlike ʿirfân
332

  

 

Hey hey sultân-ı men hey hey hünkâr-ı men cân-ı men cânân-ı men 

Hey hey hey hey hey belî mîr-i men (Selâm) 

 

Sultan-ı menî sultân-ı menî ender dil ü cân îmân-ı menî 

Der-men be-demî men zinde şevem yek cân çi şeved sad cân-ı menî
333

 

 

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ 

Ey ʿâşıkân ey ʿâşıkân peymâne-râ gom-kerdeem 

Zi-ân mey ki der peymâne-hâ ân der ne-gonced hordeem
334

 

 

Âh zâlim yâr mîrem (selâm-ı sâlis) Frenkçîn 

 

Âmed nidâ ez-âsmân cân-râ ki bâzü’s-salâ 

Cân goft ki ey nâdî-i hoş ehlen ve sehlen merhabâ
335

 

 

Terennüm sâz perde puselik 

müfteʿilün/ fâʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün 

 

Yâr yâr Ey ki hezâr âferîn bu nice sultân olur mükerrer 

Kulı olan kişiler cânem hüsrev ü hâkân olur mükerrer
336

 

 

                                                           
332

 Ey Semâʿî çalışıp çabala, arzun ile kendini bırak ve O’na bağlan. Dünyada irfan ehli olana, bu yolda 

(Hakk yolunda) tecrübeleri yeter. 
333

 Sultânım sultanımsın sen benim. Canımda gönlümde îmânımsın. Ancak sen bana bir nefes verirsen 

ben dirilirim. Bir can da ne ki, sen benim yüzlerce canımsın. 
334

 Ey âşıklar ey âşıklar kadehi kaybettim. Kadehlere sığmayan o meyden içtim.  
335

 Cana gökyüzünden ezan sesi geldi. Can dedi ki: Ey güzel sesle haykıran hoş geldin safâ geldin 
336

 Ey binlerce varlığı yaratan, bu nasıl bir sultandır ki, onun kulu olan kişiler şahlar şahı olur. 
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Terennüm sâz perde puselik 

Yâr yâr Ayagının tozunı sürmecigin gözine 

Nesne görür gözi kim vâlih ü hayrân olur
337

 

 

[38b] 

mefʿûlü/ mefâʿilün/ mefâʿîlü/ feʿûl 

 

Şemşîr-i ezel be-dest-i merdân-ı Hüdâ-est 

Gûy-ı ebedî der hâm-i çevgân-i Hüdâ-est 

 

Ân ten ki çü kûh-i Tûr reveş âmed  

Nakd-i hod ez-o taleb ki o kân-i Hüdâ-est
338

 

Yâr-ı men yâr âh yâr-ı men yâr âh yâr-ı men yâr mera dost yâr-ı men vây 

 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlün/ fâʿ 

Peyveste zi-Hak mest şeved bâkî bâş 

Ne müstagrak ʿaşk u sûz u müştâk bâş 

Çün bâde be-cûş der hum-ı kâleb-i hod mükerrer 

V’ân-gâh be-hod harîf ü hem sâki bâş
339

 

 

mefâʿîlün/ feʿilâtün/ mefâʿîlün/ feʿilün (faʿlün) 

Zi-ʿaşk-ı rûy-ı to rûşen dil-i benîn ü benât 

Bi-yâ ki ez to şeved seyyiâtihim hasenât
340

 

 

Hiyâl-i to çü der âyed be-sîne-i ʿâşık mükerrer 

Derûn-ı hâne-i teni pür şeved çerâğ-ı hayât
341

 

                                                           
337

 Ayağının tozunu gözüne sürünce, o göz artık gördüğü her şeye hayranlığından dona kalır.  
338

 Ezel kılıcı Allah yolundaki yiğitlerin elindedir. Ebedîlik topu Allah’ın çevgânının (ucu eğri 

değneğinin) kıvrımındadır. Tûr dağı gibi parlayan o bedenden kendi bedelini iste. Çünkü Tanrı madenidir 

o. 
339

 Daima Hakk ile mest ve ölümsüz ol. Aşka dal ve Allah sevgisi ile yan. Kalbinin küpünde kayna dur 

şarap gibi, böylece hem zarif hem sâkî ol.  
340

 Yüzünün aşkıyla oğlanların ve kızların gönlü aydın. Gel, seninle günahlar sevaplara dönüşür.  
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Terennüm sâz perde-i puselik 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün   

mefʿûlü/ feʿûlün/ mefʿûlü/ feʿûlün   

 

Hey hey Ne ʿacâîb bezemiş hüsn ile Bârî 

                           Bu sûret-i yâri bu nakş-ı nigârı
342

 

 

[39a] 

Her ehl-i nazar kim göre tahsîn kârı 

                           Bu çeşm-i ʿizârı kalmaya karârı
343

 

 

Ey mutrıb-ı dil-keş ele al çeng ü rebâbı 

                          Çâk eyle hicâbı refʿ eyle nikâbı
344

  

 

Ey sâkiʿ-i mehveş taşa çal şîşe-i ʿârı 

                          Sun câm-ı ʿukârı refʿ eyle humârı
345

 

 

Ey zâhid-i zerrâk u müzevvir ko riyâyı 

                         Tut râh-ı fenâyı derk eyle Hüdâyı
346

 

 

Şast-ı şehe düş mâh-ı ʿaşk ol ko kenârı 

                          Bul şâh-ı şikârı terk eyle feşârı
347

 

 

Hey hey nedir ol hâl-i muʿanber rûh-i enver 

                       Ol sâkî-yi kevser ol rûh-i musavver
348

 

                                                                                                                                                                          
341

 Senin hayalin göğsüne dolunca, beden hânesinin içi de hayat ışığıyla dolar.  
342

 Yârin yüzünü güzellikle nasıl da kusursuzca bezemiş.  
343

 Bakış ehli gül yanaklı güzeli görse, övüncünden ayakta duracak hâli kalmaz.  
344

 Ey gönül çelen çalgıcı, sazı ve kemanı elinde al. Perdeyi yırt, peçeyi kaldır.  
345

 Ey ay gibi güzel sâkî, namus şişesini taşa vur. Şarap kadehini sun, sarhoşluğu def et.  
346

 Ey ikiyüzlü arabozucu zâhit, gösterişi bırak. Yok oluş yolunu tut, Hüdâ’yı terk et. ( Allah için, gösteriş 

amacıyla yaptığın davranışlardan vazgeç. Fenâfillah makamına ulaş.) 
347

 Şahın altmışına düş, aşkın ayı ol, nihayeti bırak. En değerli şâhı bul, sıkıcı olanı bırak.  
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Seyr it nice cemʿ eylemiş ol nûr ile nârı 

                       Zi-sanʿat-ı cârî zi-kudret-i Bârî
349

 

 

ʿUşşâki katâr eyledi ʿaşk içre Muhammed 

                      Ol şâh-ı mümecced ol matlab ü maksad
350

  

 

[39b] 

Ey şütr-dil sen ola gör pîş-i katârı 

                      Çek ʿaşk ile bârı bî-derdile hârî
351

 

 

Ey Şâhidî vâlih ü şûrîde vü şeydâ 

                     Ey bî-ser ü bî-pâ dîvâne vü rüsvâ
352

 

 

Derd ile belâ ile geçür leyl ü nehârı 

                      Kıl nâle vü zârı nûş eyle bihârî
353

 

 

Âh yar yüreğim del ciğerim gör ki neler var mükerrer yâre haber ver 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün 

 

Yâ Rabb harem-i hazretine râh bagışla 

Yâ derd-le bir âh-ı seher-gâh bagışla
354

 

 

Aldın dil-i gümrâhımı koydun beni bî-dil 

Bârî yerine bir dil-i âgâh bagışla
355

 

                                                                                                                                                                          
348

 Anberden de güzel kokan o ben ve en parlak çehre, cennet ırmağının sâkîsi, tasvir edilen ruh nasıldır? 
349

 Yaradanın kudretinden gelen marifetle, o aydınlık(cennet) ve karanlığı(cehennem) bir araya getirmiş. 
350

 O şereflendirilmiş kasdolunan ve istenilen şâh (Hz. Muhammed ), aşk içinde âşıkları birbiri ardınca 

sıraladı.  
351

 Ey hasetle dolu olan, sıralananların en önündekini gör. Aşk ile eziyet çek, dert ile dikeni (gör). 
352

 Ey kederden perişan ve çılgın olan Şâhidî, ey başsız ve ayaksız deli, ayıpları meydana çıkan! 
353

 Gece ve gündüzü dert ve bela ile geçir. Ağlayıp inle, diken ile sefâ sür.  
354

 Ya Rabb, huzuruna gelmeye müsaade et (bunun için) yol göster.  Sabah vakti dertli bir âh çektir.   
355

 Yolunu şaşırmış gönlümü aldın, beni gönülsüz bıraktın. Bari onun yerine (yolunu) bilen bir dil bahşet.  



86 
 

 

Selâm-ı râbiʿ 

Sultân-ı menî sultân-ı menî ender dil ü cân îmân-ı menî 

Der-men be-demî men zinde şevem yek-cân çi şeved sad cân-ı menî
356

 

Âh îmân-ı meni 

 

Âyîn-i şerîf (der makâm-ı hicâz) beste Nâyi ʿOsmân Dede ( Kaddesallâhu sırruhu’l-

azîz) 

mefʿûlü/ fâʿilâtü/ mefâʿîlü/ fâʿilün 

       

[40a] 

Yâ men livâ’ü ʿaşkike lâ-zâleʿâliyâ yâr hey sultân-ı meni vây 

Kad hâbe men yekûnü mine’l-ʿaşkı hâliyâ
357

 yâr hey sultân-ı meni vây 

 

Nâdâ nesîmü ʿaşkike fî-enfüsi’l-verâ yâr hey sultân-ı meni vây 

Ahyâkümâ celâliye celle celâliyâ
358

 yâr hey sultân-ı meni vây 

Hünkâr-ı men dost raʿnâ-yı men vay hey hey 

Hey hey hey sultân-ı men vây yâr yâr 

 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün  

Kurretü’l-ʿayn-ı menî ey cân belî yâr yâr  

Mâh-ı bedrî gird-i mâ gerdân belî
359

 yâr yâr 

 

Sad-hezârân âferîn ber-rûy-ı to yâr yâr 

Mî-firisted hûrî vü rıdvân belî
360

 Âh 

 

                                                           
356

 Sultânım sultanımsın sen benim. Canımda gönlümde îmânımsın. Ancak sen bana bir nefes verirsen 

ben dirilirim. Bir can da ne ki, sen benim yüzlerce canımsın. 
357

 Ey kimseler, aşkın bayrağı yüce olsun. (Aşk bayrağını yere indiren) Şimdi o kimselerin tamamı hebâ 

oldu. Ve kad habe men dessâhâ (Şems 91/10) Ve kim, (nefsinin) kusurlarını örtmeye çalıştıysa hüsrana 

uğramıştır.  
358

 Rüzgârın nidâsı, kâinatın en nefisi olan İlâhi aşkı yaşatmayan kimselere yazık! 
359

 Ey can, benim gözümün nurusun. Dolunay bizde döner.(Sevgili, gözbebeğindeki parlak ışıktır, 

dolunaydır.) Evet! 
360

 Allah, senin üzerine yüzbinlerce güzellik ve hoşnut edici vasıflar bahşetmiş. 
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fâʿilâtün/ feʿilâtün/ feʿilâtün/ faʿlün 

Samt u cûʿ vü şehr-i gazelet ü zikr be-devâm yâr murâd-ı men 

Nâ-tamâmân cihân-râ be-koned kâr-ı tamâm
361

 yâr murâd-ı men 

 

Asl în cümle kemâlât be-cüz mürşîd nist yâr murâd-ı men 

Sadr-ı sâhib dil ü kâmil sıfat-ı behrâşâm
362

 yâr murâd-ı men 

 

mefʿûlü/ fâʿilâtü/ mefâʿîlü/ fâʿilün 

Şevk-i hayâl-i dost tenim cân cân ider 

Hey hey hey hey hey cân-ı men 

 

[40b] 

Sûd u ziyânı zevk-ı gamı bî-nişân ider 

Hey hey hey hey hey cân-ı men
363

 

 

Gâhi tebessüm ile selâm-ı tamâm-ı nâz 

Hey hey hey cân-ı men 

ʿAşk âşinâye secdeye âyet beyân ider
364

 

 

Bir tâb var ki şûʿle-i ruhsâr-ı yârda 

Cibrîl-i ʿaşkı lemʿasına dide-bân ider
365

  

                                                           
361

 Sukût, açlık, senden bahsetme ve zikir benim ilacımdır.(Yine de) Dünyanın bütün işleri eksiksizce 

tamamlanmadı. 
362

 Aslında bütün bu iyilikler her mürşit için değildir. Olgunlar ve gönül sahipliğinin ilk vasfı yiyecek ve 

içecektir. Hz. İsâ’nın bir başka mucizesi de gökten sofra (ma’ide) indirmesidir. Seydi Kiraz, ‘’Türk-İslam 

Edebiyatında Bir Peygamber Portresi: Hz. İsa’’ Ekev Akademi Dergisi, 18/60, 2014, s.261-280 
363

 Hayalin arzusu, dost (için) tene can olur. Kaybın ve kazancın, kederin lezzetinin tarifi yoktur.  
364

 Zaman zaman tebessüm et, bitiş selamı naz eder; aşka yakın olana, secde edene izah verir. 
365

 Sevgilinin pırıltısı çehresindeki ateştendir. Cebrail, aşkın parıltısına gözcülük eder. Kur’an-ı Kerim ve 

hadislerde de Hz. İsa hakkında birçok ayrıntıya yer verilmiştir. Hz. İsa’nın annesi Hz. Meryem, Mescid-i 

Aksa’da vaktini zikir ve ibadetle geçirirken Rûh’ül-Kudüs, (Cebrail) ona, bir genç suretinde görünür. Hz. 

Meryem korkar ve Allah’a sığınır. Rûh’ül-Kudüs, kendisinin Allah tarafından gönderilen bir melek 

olduğunu ve ona bir erkek evlat müjdelemeye geldiğini söyler. Hz. Meryem şaşırır fakat Hz. Âdem’in 

yaratılış şeklini düşününce rahatlar. Gelen ilham üzerine ıssız bir yere çekilir; şiddetli bir doğum sancısı 

çekmeye başlar. Bu sancı, öylesine güçlüdür ki böyle bir acı çekmektense ölmeyi arzular. Cebrail’in 

teskin edici sözleriyle rahatlayan Hz. Meryem, bir kuru hurma ağacına tutunarak Hz. İsa’yı doğurur. Bu 

sırada bir taraftan hurma ağacı yeşererek meyve vermeye diğer taraftan ayakucunda bir su akmaya başlar. 

Cebrail’in telkiniyle ağacı silkeleyerek meyvesinden yer ve akan sudan içer. Bu mucizevî doğuşu tebrik 
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mefʿûlü/ fâʿilâtü/ mefâʿîlü/ feʿûlün 

Hey hey hey cân-ı men 

Dândem ezel-i secde ber-rûy-ı sanem-râ 

Âh hey hey hey makbûl-i men 

Ber-bâm-ı felek Âh bordem ez ân rûy-ı ʿâlem-râ
366

 

 

Âh hey hey hey makbûl-i men 

Muʿciz be-nümâ ez-leb-i laʿlet çü Mesîhâ 

Hey hey hey makbûl-i men 

Tâ-zinde koni Âh mürde-i sad-sâle-i gam-râ 

Âh hey hey hey makbûl-i men
367

 

 

[41a] 

Hey sultân-ı men hünkâr-ı men yâr ihsan meded gufrân 

Meded vây hey hey hey hey hey sultân-ı men 

Selâm 

Sultân-ı menî sultân-ı menî ender dil ü cân imân-ı menî âh 

Der-men be-demî men zinde şevem yek-cân çi şeved sad cân-ı menî
368

 

 

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün 

Âh Ey ʿâşıkân ey ʿâşıkân ân-kes ki bî-nidd rûy-ı o 

Şûrîde kerded ʿakl-ı o âşüfte kerded hûy-ı o
369

 

Zâlim yâr mîrem  

                                                                                                                                                                          
eden, ona ilk göz aydınlığı dileyen Cebrail olur. Doğumdan sonra Rûh’ül-Kudüs, ondan kimseyle 

konuşmamasını ve Yahudiler tarafından sorulacak sorular için kundaktaki bebeği göstermesini ister 

(Meryem 19/18-20,22-26). S. Kiraz, a.g.m., 
366

 Allah’a secdenin ezeliyeti, puta (secdeye) dem vurur. Gök kubbe üzerine o dünya (put için secdeye 

duran dünya) için efkâr doğar.  
367

 İsâ gibi mucize gösteren kırmızı dudağın, yüz yıllık gamlı ölüye hayat verir.  Hz. İsâ yaradılış yönüyle 

diğer insanlardan farklıdır. O Rûh’ül-Kudüs’ün nefesiyle yaratılmıştır. S. Kiraz, a.g.m. 
368

 Sultânımsın, sultânımsın, gönlümde canımda imânımsın. Bana üflersen dirilirim, bir can da ne ki 

yüzlerce canımsın.  
369

 Ey âşıklar, ey âşıklar onun yüzü kimselere benzemez. Onun aklına deli divane oldu, huyuna çılgın gibi 

bağlandı.  
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Selâm-ı sâlis 

müfteʿilün/ mefâʿilün/ müfteʿilün/ mefâʿilün 

 

Hüsn yekî hasen yekî yâr yekî suhen yekî 

Rûh yekî beden yekî yâr yekî suhen yekî
370

 

 

Yâr u dil-hazîn yekî tâ dem-i âteşin yekî 

Millet ü ʿaşk u dîn yekî yâr yekî suhen yekî
371

  

 

ʿAyn-ı heme ʿayân yekî maʿnî-yi her beyân yekî  

Zikr-i dil ü zebân yekî yâr yekî suhen yekî
372

 

 

[41b] 

ʿAşk-ı melâmetem yekî sakm u selâmetem yekî 

Menʿ-i melâletem yekî yâr yekî suhen yekî
373

 

 

Terennüm sâz perde-i hüseynî 

müfteʿilün/ fâʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün 

 

Ey ki hezâr âferîn bu nice sultân olur 

Kulı olan kişiler cânem hüsrev ü hâkân olur
374

 

 

Şerbetinün katresin her kim içer cürʿasın  

Gönli güher doluben cânem sinesi ʿummân olur
375

 

                                                           
370

 Güzellik tektir, güzel birdir, sevgili tektir, söz birdir. Ruh tektir, beden tektir, sevgili tektir, söz birdir. 

Allah’ın yarattıklarının eşi benzeri yoktur.  
371

 Hüzünlü gönlüm ve sevgilim tektir. Çektiğim âhlar da tektir. Millet, aşk ve din tektir. Sevgili için 

söylenen sözler benzersizdir.   
372

 Göz birdir, meydanda gözüken de birdir. Her açıklamanın anlamı da birdir. Gönül ve dilin söylediği 

birdir, sevgili için sarf edilen sözler de eşsizdir.  
373

 Hüznümden doğan aşkım tektir, huzursuzluğum da huzurum da tektir. Kederim tektir, sevgili de söz de 

tektir.  
374

 Ey binlerce varlığı yaratan, bu nasıl bir sultandır ki, onun kulu olan kişiler şahlar şahı olur. 
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Terennüm sâz semâʿî 

mefâʿilün/ mefâʿilün/ feʿûlün 

 

Gûş ki be-Hakk-bâz bûd der-heme cây 

O hîç sohen ne-şünûd illâ be-Hüdây
376

 

 

V’ân dîde kez o nûr-ı pezîred o-râ 

Her zerre bûd âyîne-i dost-nümây
377

  

Yâr-ı men yâr âh yâr-ı men yâr âh yâr-ı men yâr ra dost yâr-ı men vây 

 

Terennüm sâz semâʿî 

mefʿûlü/ mefâʿîlün/ mefâʿîlün/ feʿûlün 

 

Ser-rişte-i devlet ey birâder be-güzâr hey yâr  

V’în ʿömr-i kirâmi be-nehâret mî-gozâr
378

 

 

Dâ’im heme câ bâ-heme kes der heme hâl hey yâr 

 

[42a] 

Mey-dâr nihofte çeşm-i dil cânib-i yâr
379

 

 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefʿûlü/ faʿlün 

Olduk yine secde ber-nâr-ı muhabbet 

Olmaz dil beste-i efkâr-ı muhabbet
380

 

 

                                                                                                                                                                          
375

 Şerbetinin damlasından her kim bir yudum alırsa, gönlü cevher dolar ve yüreği derya deniz olur.  
376

 Dinle! Her yer, mekân, mevki Hakk’a doğru olur. O, yok denecek kadar az duyulan sesler mutlaka 

Allah’tan gelir. 
377

 Onun kabullenen gözünün gördüğü her zerre, dost gösteren ayna olur.  
378

 Ey kardeş, şansın en ufak izi geçti gitti ve bu şerefli ömür de, senin aydınlığınla geçiyor. 
379

 Her yerle birlikte herkesin tüm halleri (acıları ve sevinçleri durmaksızın) devam ediyor. Sevgilinin 

yanındaki mey tutan (kişinin) gönül gözü gizlidir. 
380

 Âşık ateşiyle yine secdeye durduk. Aşk düşünceleriyle bağlı gönül olmaz.  
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Cân u dilimi eyler idim gamzeŋe teslîm 

Mihr ü meh-i gam olsa dil-zâr-ı muhabbet
381

 

 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün 

Ey subh-ı saʿâdet zi-cebîn-i to hüveydâ 

Ân hüsn çi hüsn-est takaddes u teʿâlâ
382

 

 

Ân-cây ki cism-est be-külli heme ism-est 

Ân-cây ki cân-est ne ism ü ne müsemmâ
383

 

 

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ 

Men’iyât-ı çonânem ey nigâr-ı Yemenî 

K’ender galatam ki men toem yâ to menî
384

 

 

Ney-i men menem u ney-i to toyî ney-i to menî 

Hem men menem u hem to toyî hem to menî
385

 

 

mefʿûlü/ fâʿilâtün/ mefâʿîlü/ fâʿilâtün 

Men ez-kocâ gam u şâdî-yi în cihân zi-kocâ 

Men ez-kocâ gam u yâr-ı mihr-bân zi-kocâ
386

 

 

To murg-ı çâr perî tâ ber-âsmân be-pürî 

 

[42b] 

                                                           
381

 Aşkla inleyen gönlün gamdan ayı ve güneşi olsa da canımı ve gönlümü bir bakışına emanet ettim. 
382

 Ey saadet sabahı, senin (secdeye kapanan) alnının güzelliği, ne kadar da kusursuz ve yüce bir 

güzelliktir.  
383

 Bu yer (secde), meydana gelmiş bütün isim ve cisimler içindir. Bu yer, isimlendirilmemiş ve 

belirsizdir.  
384

 Ey Yemenli güzel gibi zapt edilmem zordur. Benim ona ait olmam ya da onun ben olmasında yanlış 

yok denecek kadar azdır.    
385

 Benim hiçliğim benimdir, onun hiçliği onundur. Hem ben benim, hem o odur. (Herkes kendine aittir 

ancak) Onun hiçliği ve benliği bana aittir. 
386

 Ben neredeyim, gam nerede? Bu dünyadaki mutluluk nerededir? Ben neredeyim, gam nerede? 

Merhametli sevgili nerede? 
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To ez-kocâ vü reh-i bân ü nerdübân zi-kocâ
387

 

 

mefʿûlü/ mefâʿîlün/ mefʿûlü/ mefâʿîlün 

Kad aşrikati’d-dunyâ min-nûri humeyyânâ 

Ve’l-bedru gadâ sâkî ve’l-ke’su süreyyânâ
388

 

 

Men kâne lehu ʿaynun testabsirü ʿan-gayb 

Felye’ti ʿalâ-şevkin fî-hidmeti Mevlânâ 
389

 

 

 (Selâm-ı Râbiʿ) evfer 

Sultân-ı menî sultân-ı menî ender dil ü cân îmân-ı menî 

Der-men be-demî men zinde şevem yek cân çi şeved sad cân-ı menî îmân-ı menî
390

 

 

Âyîn-i şerîf (der makâm-ı ʿuşşâk) Nâyi ʿOsmân Dede ( Kaddesallâhu sırruhu’l-azîz)  

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlün/ fâʿ      

 

Âteş ne-zened der-dil-i mâ illâ Hû hey yâr hey raʿnây vây âh 

Kûteh ne-koned menzîl-i mâ illâ Hû hey yâr hey raʿnâ-yı men vây âh
391

 

 

Ger ʿâlemiyân-ı cümle tabîbân bâşed yâr hey yâr hey raʿnâ-yı men vây yâr yâr 

Hallî ne-koned müşkil-i mâ illâ Hû hey yâr hey raʿnâ-yı men vây hey dost
392

 

Hey zîbâ-yı men dâd ey vây 

 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûl 

İmrûz çi rûzest ki hurşîd dü tâ-st yâr yâr yâr
393

 

                                                           
387

 Sen dört kuşun perisisin (en güzelisin). Gökyüzüne doğru gittin. Sen neredesin? Yol ve yolcu nerede?  
388

 Dünya bizim heyecanımızın/hiddetimizin nuruyla aydınlandı. Dolunay sâkimiz, süreyya yıldızı 

kadehimiz oldu. 
389

 Kimde gaybi gören göz (basiret) varsa, efendimizin hizmetinde şevke gelsin. 
390

 Sultânım sultanımsın sen benim. Canımda gönlümde îmânımsın. Ancak sen bana bir nefes verirsen 

ben dirilirim. Bir can da ne ki, sen benim yüzlerce canımsın. 
391

 Ondan başka kimse gönlümüzde aşk ateşini yakamaz. Ondan başka kimse göçüp gideceğimiz yerin 

yolunu kısaltamaz.  
392

 Eğer bütün insanlar tabip olsa neye yarar? Müşkülümüzü ondan başkası çözemez.  
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[43a] 

İmrûz çi rûz-est ki hûrşîd dü tâ-st yâr yâr yâr 

İmrûz zi-rûz-hâ birûn-est u cüdâ nest yâr âh
394

 

 

Ez-çarh be-hâkiyân nisâr-est u sadâ-est yâr yâr yâr 

Key dil şode kân morde ki în rûz şehâ-st yâr yâr yâr
395

 

 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûl 

Âh bî-ʿaşk neşât-ı tarab efzûn ne-şeved 

Yâr hey yâr hey raʿnâ-yı men vây hey dost hey zîbâ-yı men vây 

Bî-ʿaşk u cûd-ı hûb u mevzûn ne-şeved
396

 

Yâr hey yâr hey yâr hey raʿnâ-yı men vây hey dost hey zîbâ-yı men vây 

 

Yek katre-i zi-ebr eger be-deryâ bâred 

Hey yâr hey raʿnâ-yı men vây hey dost hey zîbâ-yı men vây 

Bî-cünbüş-i ʿaşk dürr-i meknûn ne-şeved
397

 

Yâr hey yâr hey raʿnâ-yı men vây hey dost hey zîbâ-yı men vây 

Dâd ey vây hey raʿnâ-yı men vây hey hey hey hey hey zîbâ-yı men vây 

 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

Ez-kenâr-ı hîş yâbem her demî men bûy-ı yâr 

Yâr yâr cân cân-ı men 

Çün ne-gîrem hîş dâmen mî-keşem ender kenâr
398

 

 

[43b] 

                                                                                                                                                                          
393

 Güneşin ikiye bölündüğü bugün nasıl bir gündür?  
394

 Güneşin ikiye bölündüğü bugün nasıl bir gündür?  Bugün günlerden ayrılıktır ve dışarıda sakinlik 

vardır. 
395

 Gökten insanlara saçandır ve sestir. Gönül ne zaman (dünya) işlerinden vazgeçerse o gün şah olur.  
396

 Aşksızlıktan ah edenin sevinci çok olmaz. Güzelin cömertliği ve aşksız oluşu ölçüsüzdür.  
397

 Bulutun bir damlası (yağmur olup) denize düşmez. Aşkın zevki incinin saklı olması gibidir.   
398

 Çevremden geçen tanıdıklardan her an yârin kokusunu alırım. Çünkü tanıdığın eteğinin ucuna bile 

(sevgiliye benzetip) tutuluyorum.  
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Rû çü âteş ey çü âteş ʿaşk âteş her ser-hoş 

Yâr yâr cân cân-ı men âh 

Cân zi-âteş-hây-ı dirhem ber-figân-ı eyne’l-firâr
399

 

Yâr yâr cân cân-ı men vây hey 

Sultân-ı men vây hey hey hey hey hey hünkâr-ı men vây dâd ey 

Vây hey raʿnâ-yı men vây hey hey hey hey hey zîbâ-yı men vây 

 

Selâm-ı sânî 

Âh Sultân-ı menî âh sultân-ı menî ender dil ü cân îmân-ı menî âh 

Der-men be-demî men zinde şevem yek-cân çi şeved sad cân-ı menî âh îmân-ı menî
400

 

 

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün 

Âh Ey ʿâşıkân ey ʿâşıkân âh men hâk-râ gevher konem dost 

Ey mutrıbân ey mutrıbân deff-i şomâ pür-zer konem mükerrer
401

 

Âh zâlim yâr mîrem 

 

Selâm-ı sâlis 

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün 

 

Hey hey Şehd nûşîn âh leb ey pâk ez-heme ey Âlûdegî 

Ey benşîn ki tâ bâz îsted çeşmem zi-hûn âlûdegî
402

 

Terennüm sâz perde-i nevâ 

 

[44a] 

müfteʿilün/ fâʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün 

Ey ki hezâr âferîn âmân bu nice sultân olur 

                                                           
399

 Sevgilinin dudakları gibi iki defa ateşe tutuldum, her an başım döner. Canım ateşin her zerresine 

maruz kalıyor, bu feryattan kaçacak yer yok mu? 
400

 Sultânım sultanımsın sen benim. Canımda gönlümde îmânımsın. Ancak sen bana bir nefes verirsen 

ben dirilirim. Bir can da ne ki, sen benim yüzlerce canımsın. 
401

 Ey âşıklar, ey âşıklar ben toprağı elmas yaptım. Ey çalgıcılar, ey çalgıcılar sizin definizi saf altın 

yaptım. 
402

 Ey tamamı pak olan lezzetli bal dudak ve ey sessizce bakan gözlerim kana bulandı.   



95 
 

Kulı olan kişiler cânem hüsrev-i hâkân olur
403

 

 

Sen mâlike tapma gel köşk sarây yapma gel 

Şol çalışub yabdıgın sonucı virân olur
404

 

 

Terennüm sâz perde-i nevâ 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün 

 

Ey kavm-i be-hac refte kocâyîd kocâyîd  

Dildâr hem în-câst be-yâyid be-yâyid mükerrer
405

 

 

Terennüm sâz perde-i nevâ 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûl 

 

ʿÂşıkân hû İmrûz çü her rûz harâbım harâb 

Mî-güşâ der endîşe vü ber-gîr rebâb
406

 

 

Sad gûne nemâz-est ü rükûʿ-est ü sücûd yâr yâr yâr mükerrer 

An-râ ki cemâl-i dost başed mihrâb yâr yâr yâr mükerrer
407

 

 

mefʿûlü/ mefâʿilün/ mefâʿilün/ faʿ  

Hod-râ çü demî ziyâde hurrem yâbî yâr yâr yâr 

V’în ʿömr-i nasîb-i hîş ândem yâbî yâr âh
408

 

 

Zinhâr to zâyiʿ mî-koni ândem-râ yâr yâr yâr mükerrer 

Zîrâ ki çonân demî diger kem yâbî yâr yâr yâr mükerrer
409

 

                                                           
403

 Ey binlerce varlığı yaratan, bu nasıl bir sultandır ki, onun kulu olan kişiler şahlar şahı olur. 
404

 Sahip olduklarınla övünme, köşk saray yapma (dünya malına bel bağlama). Ne kadar çalışıp mal mülk 

sahibi olsan da sonunda her şey yıkılır. (Sana kalan koca bir hiç olur) 
405

 Ey hacca giden kavim neredesiniz? Sevgili bu yerdedir, hadi gelin. 
406

 Bugün ne kadar harap edici bir gün ve ben harap oldum. (Gün) Endişe ile doğar ve devam eder.  
407

 Yüz renkli namaz, rükû ve secdeye kapanıştır. Dostun güzelliği ona mihrap oldu.  
408

 Güler yüzlü sevgiliden bir nefes bulduğu gibi kendisinin bu kısmetli ömründe de bir nefes bulur.  
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Terennüm sâz perde-i gerdâniyye 

 

[44b] 

mefʿûlü/ mefâʿilün/ mefâʿîlü/ feʿûl 

 

Derhâ neme besteend illâ der-i to 

Tâ reh ne-bered garîb illâ ber-i to yâr yâr yâr 

Ey der kerem ʿizzet-i nur efşânî 

Hurşîd u meh u sitâre-gân çâker-i to yâr yâr yâr
410

 

Yüregim yar gel gel gör ki neler var 

 

Terennüm sâz perde-i ʿacem 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün 

 

Der-kûy-i harâbât-ı me-râ ʿaşk-keşân kerd hey 

Ân dilber-i ʿayyâr-ı me-râ di-dü nişân kerd dost
411

 

 

Men der-pey ân dilber-i ʿayyâr bereftem hey 

O rûy-ı hod ân lahza zemîn bâz-ı nihân kerd dost
412

 

 

Sultân-ı ʿarefnâk bodeş mahrem-i esrâr hey 

Ân sırr-ı tecellî ezel cümle beyân kerd
413

 

 

Selâm-ı râbiʿ 

Sultân-ı menî âh sultân-ı menî ender dil ü cân îmân-ı menî âh 

Der-men be-demî men zinde şevem yek-cân çi şeved sad cân-ı menî âh îmân-ı menî
414

 

                                                                                                                                                                          
409

 Sen o nefesi asla ziyan etmezsin. Ama o nefesi de diğerleri gibi eksik bulursun.  
410

 Ey kerem ve ihsanda, ışık saçmada güneşin, ayın ve yıldızların da (kendisine) köle olduğu kişi; bütün 

kapılar yalnız sana sığınılsın diye kapanmıştır. Ancak senin kapın açıktır.  
411

 Aşk virane mahalleye sürükledi beni. O hilekâr güzel gördü, bana bir iz bıraktı.  
412

 O hilekâr güzelin ardı sıra gittim. O kendini bir an olsun ifşâ etmedi. (Yüzünü sakladı.)  
413

 Sırlar mahremi olan arefnak sultanı, ezel sırlarının hepsini açıkladı. 
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Âyîn-i şerîf der makâm (çâr-gâh) beste-i e’ş-şeyh Nâyîʿ ʿOsmân Dede ( Kaddesallâhu 

sırruhu’l-azîz)       

[45a] 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlün/ fâʿ 

 

Âteş ne-zened der-dil-i mâ illâ Hû Hû illâ Hû 

Kûteh ne-koned menzil-i mâ illâ Hû Hû illâ Hû
415

 

 

Ger ʿâlemiyân-ı cümle tabîbân başed 

Cân-ı men vay hey yâr hey dost hey yâr 

Hallî ne-koned müşkil-i mâ illâ Hû yâ Hû illâ Hû
416

 

 

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün 

Âh Bâ-ân ki ez-peyvestegi men ʿaşk-geştem ʿaşk-ı men 

Bîgâne mî-bâşem çonîn bâ-ʿaşk ez-dest-i fiten
417

 

Hey yâr hey dost 

 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün 

İmrûz semâʿ-est ü müdâm-est ü sekkâyî cân-ı men vây 

Gerdân şode ber-cemiʿ kadeh-hây-i ʿatâyi cân-ı men vây
418

 

 

Fermân-ı sakiyullâh resîd be-nuşîd hey yâr hey dost 

În ten heme cân şevk zi-ihvân safâyi
419

 

 

                                                                                                                                                                          
414

 Sultânım sultanımsın sen benim. Canımda gönlümde îmânımsın. Ancak sen bana bir nefes verirsen 

ben dirilirim. Bir can da ne ki, sen benim yüzlerce canımsın. 
415

 Bizim gönlümüzü yakan ancak O’dur. Gideceğimiz yolu kısaltan ancak O’dur. 
416

 Bütün insanlar tabibim olsa bile, derdimize deva olan ancak O’dur. 
417

 Benim aşkım çektiğim âhlar ile buluştu ve aşkım dolup taştı. Fitnecinin elinde senin gibi aşktan 

gayrısına kayıtsız kalıyorum.  
418

 Bugün her nefeste Allah’ın adını zikretme ve işitme, sakilik yapma günüdür. Dağıtılan kadehlerin 

toplanıp döndürüldüğü gündür.  
419

 Allah’ın nurunu saçan kimsenin emri, içenlere ulaştı. Bütün insanların canı ve ruhu, dostun gönül 

şenliği ile zevklendi. 
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mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün 

Be-yâyîd be-yâyîd her ki be-dildâr-ı resîde-est hey sultân-ı men 

Be-yâyîd be-yâyîd her ki be-dildâr-ı remîde-est
420

 

Hey hey sultân-ı men hünkâr-ı men hey raʿnâ-yı men hey hey hey hey hey 

Makbûl-i men vây hey cânem vây hey mîrem vây 

 

[45b] 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

 

Sûre-i ve’l-leyl dîdem vasf-ı gîsû-yı şomâst hey hey hey hey  

Raʿnâ-yı men 

Ve’d-duhâ hândem ser-â-ser nüsha-i rûy-ı şomâst ey zân
421

 

 

Âyet âyet tâ-be-sûy-ı kâbe kavseyn âmedem ey zân 

Çün nazar kerdem be-dîdem tâk-i ebrûy-ı şomâ-st ey zân
422

 

 

mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün 

Be-yâyîd be-yâyîd her ki be-dildâr resîde-est hey hey 

Sultân-ı men Be-yâyîd be-yâyîd her ki be-gülzâr-ı demîde-st
423

 

Hey hey sultân-ı meni hünkâr-ı meni hey raʿnâ-yı meni hey hey hey hey hey 

Makbûl-i men vây hey cânem vây hey mîrem vây 

 

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün 

Âh Bâ-ân ki ez-peyvestegî men ʿaşk geştem ʿaşk-ı men 

Bîgâne mî-bâşem çonîn bâ ʿaşk ez-dest-i fiten
424

 

                                                           
420

 Her gidiş sevgiliye ulaşmaktır. (Sevgiliye biraz daha yakınlaşmaktır.) Her gidiş çekingen sevgilidir.  
421

 Leyl sûresini gördüm, senin saçını tarif ediyor. Duhâ sûresini baştan başa okudum. (Sanki) senin 

yüzünün bir nüshasıdır. (Seni yaradanın cömertliğine şükrediyorum.)   
422

 Ayet ayet Kabe Kavseyn’e kadar geldim. Bir bakış attım ve gördüm ki o senin kaşlarının yayıdır. 

(Necm sûresi, 53/9) Fe kâne kâbe kavseyni ev ednâ; (Allah’ın peygambere olan mesafesi) iki yay aralığı 

kadar yahut daha az oldu.  
423

 Her gidiş sevgiliye ulaşmaktır. Gidişlerin sonu yetişmiş(olgunlaşmış) gül bahçesidir. 
424

 Benim aşkım çektiğim âhlar ile buluştu ve aşkım dolup taştı. Fitnecinin elinde senin gibi aşktan 

gayrısına kayıtsız kalıyorum. 
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Hey hey sultân-ı men hünkâr-ı men hey hey hey hey hey makbûl-i men vây 

 

Selâm-ı sâni 

Sultân-ı menî sultân-ı menî ender dil ü cân îmân-ı menî 

Der-men be-demî men zinde şevem yek-cân çi şeved 

Sad cân-ı menî âh
425

 

 

[46a] 

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün 

 

Ey ʿâşıkân ey ʿâşıkân men hâk-râ gevher konem 

Ey mutrıbân ey mutrıbân deff-i şomâ pür-zer konem mükerrer
426

  

Zâlim yâr mîrem 

 

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün 

Hey hey Şehd nûşîn âh leb ey pâk ez heme ey âlûdegi 

Ey Benşîn ki tâ bâz îsted çeşmem zi-hûn ey pâlûdegi
427

 

 

Terennüm sâz perde-i gerdâniyye 

müfteʿilün/ fâʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün 

Ey ki hezâr âferîn âh bu nice sultân olur 

Kulı olan kişiler cânem hüsrev-i hâkân olur
428

 

 

İşbu sûretdir kamu ol tâyîdir bu ʿamû 

Şart-ı müslümânlıgın sıdk ile îmân olur
429

 

 

                                                           
425

 Sultânım sultanımsın sen benim. Canımda gönlümde îmânımsın. Ancak sen bana bir nefes verirsen 

ben dirilirim. Bir can da ne ki, sen benim yüzlerce canımsın. 
426

 Ey âşıklar, ey âşıklar ben toprağı elmas yaparım. Ey çalgıcılar, ey çalgıcılar sizin definizi saf altınla 

doldururum. 
427

 Ey tamamı pak olan lezzetli bal dudak ve ey sessizce bakan gözlerim kana bulandı.   
428

 Ey binlerce varlığı yaratan, bu nasıl bir sultandır ki, onun kulu olan kişiler şahlar şahı olur. 
429

 Her kişi bütün işlerini kendi arzusuyla yapmalıdır. Müslümanlığın şartı doğru sözlü ve iman sahibi 

olmaktır.  
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Terennüm sâz perde-i gerdâniyye 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün  

 

În hâne ki peyveste der u çeng ü çegân-est  

Ez-hâce be-porsîd ki în hâne çi hân-est
430

 

 

Çün rûz-ı kıyâmet ki kesî-râ ser-i kes nîst yâr yâr  

Ez-zevk ne-dâned ki fulânest fulânest
431

 

Yâr-ı men yâr âh yâr-ı men yâr âh yâr-ı men yâr-ı merâ dost yâr-ı men vây 

 

[46b] 

Terennüm sâz perde-i gerdâniyye 

mefʿûlü/ mefâʿîlün/ mefâʿîlün/ faʿ 

 

Bişnev to zenî çehâ çehâ mî-gûyed 

Esrâr-ı nühüfte gîr yâ mî-gûyed
432

 

 

Ruh zerd ü derûn tehî vü ser-dâde beyâd 

Bî-nutk-ı zebân Hüdâ Hüdâ mî-gûyed mükerrer
433

 

 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿul 

Mevlâye ene’t-tâibü mimmâ selefâ 

Hel yukbelü ʿözrü ʿâşıkîn kad telefâ
434

 

 

An kân nedâmetî südûden ü cefâ 

Mevlây ʿafallah ʿafallah ʿafa mükerrer
435

 

                                                           
430

 Bu ev, içinde saz ve teflerle doludur. Bu evin nasıl bir ev olduğunu hocaya sorun. 
431

   Kıyamet günü gibi, kimsenin kimseye baktığı (hâlini sorduğu) yok. Zevkten kimse bilmiyor, falan 

kimdir filan kimdir? 
432

 Dinle! Bak neler neler söylüyorum. Gizli sırları söylüyorum.  
433

 Beniz soluk, kalp boş, kapı açık. Allah’ın adını zikretmekten başka dil tutuldu konuşmuyor. 
434

 Allah’ım, geçmiş günahlarıma tövbe ediyorum. Kendinden geçmiş âşığın özrünü kabul eder misin? 
435

 Cahilin pişmanlığı eziyet çekmek ve men edilmektir. Allah onu affetsin! 
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müfteʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün 

Bâz resîdîm ne mey-hâne mest âh 

Bâz rehîdîm zi-bâlâ vü pest yâr yâr âh
436

 

Yâr-ı men yâr dost yâr-ı men âh yâr-ı men yâr-ı merâ dost yâr-ı men vây 

 

Terennüm sâz perde-i gerdâniyye 

müfteʿilün/ fâʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün 

 

Bâz ezân kûh-ı Kâf âmede ʿankâ-yı ʿaşk 

Bâz ber âmed zi-cân naʿra vü hey-hây-ı ʿaşk
437

 

 

ʿAşk-ı nidây-ı bülend kerd bâ vü ez-pest 

 

[47a] 

K’ey dil-i bâlâ nukr der-kadd-i bâlây-ı ʿaşk
438

 

Yar yüregim yâr gör ki neler var 

 

mefâʿilün/ feʿilâtün/ mefâʿilün/ feʿilün ( faʿlün) 

Kocâ-st mutrıb-ı dil nâz naʿre-hây-ı salâ 

Der-efgend dem-i o der-hezâr ser-i sevdâ
439

 

 

Çü âftâb-ı cemâlet ber-amed ez-maşrık 

Zi-zerre zerre şenîdem nâm-ı Mevlânâ
440

 

 

Selâm-ı râbiʿ 

Sultân-ı menî sultân-ı menî ender dil ü cân îmân-ı menî 

                                                           
436

 Yine geldim (ama) meyhanede mest olamadım. Az çok yine sıkıntı çektim.  
437

 Ezan vakti aşk kuşu yine Kaf dağına geldi. Candan bir nârâ attı ve aşk (için) ünledi. 
438

 Alçaklardan yüksek bir aşk nidâsı attı. Ey yüce gönül, aşkın yüceliğinden de büyüksün. 
439

 Selânın sesindeki naz gönül şarkısında nerededir? Onun nefesi (Ezan okuyanın) sevdanın başındaki 

bülbülleri yerden yere attı.  
440

 Yüzünün güneşinin doğudan doğması gibi Mevlânâ’nın nâmını zerre zerre işittim.  
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Der-men be-demî men zinde şevem yek-cân çi şeved 

Sad cân-ı men
441

  

 

Âyîn-i şerîf der makâm (penc-gâh) usûleş devr-i revân beste-i kadîm 

mefʿûlü/ mefâʿilün/ mefâʿîlü/ feʿûl 

 

Şehbâz-ı Cenâb-ı Zü’l-celâl-est semâʿ 

Hey hey hey hey hey raʿnâ-yı men cân-ı men vay 

Ferrâş-ı kulûb-i ehl-i hâl-est semâʿ
442

 

 

Hey hey hey hey hey raʿnâ-yı men cân-ı men vay 

Der-mezheb-i münkirân herâm-est semâʿ 

 

[47b] 

Hey hey hey hey hey raʿnâ-yı men cân-ı men vay 

Der-mezheb-i ʿâşıkân helâl-est semâʿ
443

 

Ey zân 

Dost raʿnâ-yı men hey hey hey yâr zîbâ-yı men hey hey hey yâr cân-ı men 

Mîr-i men vay âh hey sultân-ı men vay hey hey hey hey hey makbul-i men 

Vay yâr yar yüregim yâr hey hey hey hey gör ki neler var 

 

Ey sanemî dost sanemî gül-i zîbâyet yâr-ı men 

Ey mehâ dost mehâ âfitâb-ı rûyet yâr-ı men
444

 

 

Ey geleyim dost geleyim dedi ne-yâmed hey cân-ı men hey mîr-i men 

Dost geleyim dedi ne-yâmed
445

 

 

                                                           
441

 Sultânım sultanımsın sen benim. Canımda gönlümde îmânımsın. Ancak sen bana bir nefes verirsen 

ben dirilirim. Bir can da ne ki, sen benim yüzlerce canımsın. 
442

 Ulu Tanrı eşiğinin doğanıdır semâ, hâl ehlinin gönüllerini arıtır semâ! 
443

 Semâ; inkâr edenlerin mezhebinde haramdır (ancak) âşıkların mezhebinde helaldir. 
444

 Ey put gibi güzel sevgili, canım sevgili; ey ay gibi güzel sevgili, parlak yüzlü sevgili! 
445

 ‘’Gelirim’’ dedi (ama) gelmedi. ‘’Gelirim’’ dedi (ama) gelmedi. 
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mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlün/ fâʿ 

Âteş ne-zened der-dil-i mâ illâ hû cân-ı men vay 

Kûteh ne-koned menzil-i mâ illâ hû cân-ı men vay
446

 

 

Ger ʿâlemiyân-ı cümle tabîbân başed cân-ı men vay 

Hallî ne-koned müşkil-i mâ illâ hû cân-ı men vay
447

 

Terennüm sâz perde-i nevâ 

Selâm-ı sânî 

 

[48a] 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün 

 

Sîmîn-zekanâ seng-dilâ lâle-ʿizârâ 

Hoş kon be nigâhî dil-i gam-perver-i mâ-râ
448

 

Hey sultân-ı men hey hünkâr-ı men hey raʿnâ-yı men hey zîbâ-yı men dost 

 

În kâleb-i fersûde ger ez-kûy-ı to dûrest 

E’l-kalbü ʿalâ bâbike leylen ve nehârâ
449

  

Hey sultân-ı men hey hünkâr-ı men hey raʿnâ-yı men hey zîbâ-yı men 

Terennüm sâz perde-i nevâ 

 

Selâm-ı sâlis 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

 

Bişnev ez-ney çün hikâyet mî-koned belî yâr-ı men vay  

Ez-cüdây-hâ şikâyet mî-koned belî yâr-ı men dost
450

 

 

                                                           
446

 Ondan başka kimse gönlümüzde aşk ateşini yakamaz. Ondan başka kimse göçüp gideceğimiz yerin 

yolunu kısaltamaz. 
447

 Eğer bütün insanlar tabip olsa neye yarar? Müşkülümüzü ondan başkası çözemez. 
448

 Ey gümüş çeneli, taş yürekli, lale yanaklı (sevgili)! Bir bakışınla gamlı yüreğimizi hoş et.  
449

 Bu yıpranmış beden senin mahallenden uzakta olsa da kalbi gece ve gündüz senin kapındadır.  
450

 Hikâyeyi neyden dinle, anlatıyor. Ayrılıklardan şikâyet ediyor.  
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Kez ney-sitân tâ merâ be-berîde-end belî yâr-ı men vay 

Ez nefîrem merd ü zen nâlîde-end belî yâr-ı men vay
451

 

 

Sîne hâhem şerha şerha ez-firâk belî yâr-ı men vay 

Tâ bi-gûyem şerh-i derd-i iştiyâk
452

 

 

Terennüm sâz perde-i gerdâniyye 

müfteʿilün/ fâʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün 

Ey ki hezâr âferîn âh bu nice sultân olur 

 

[48b] 

Kulı olan kişiler cânem hüsrev-i hâkân olur vay
453

 

 

Sana direm ey dede sanma bizi dünyada 

Nefs-i dîvîn zabt iden dünyada Süleymân olur
454

 

 

Terennüm sâz perde-i huseynî 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün 

 

Ey kavm-i be-hac refte kocâyîd kocâyîd dost 

Yâr hem în-câ-st be-bâyîd be-bâyîd yâr-ı men
455

 

Yâr-ı merâ âh yâr-ı men yâr-ı merâ dost yâr-ı men yâr-ı merâ vay 

 

Terennüm sâz perde-i nevâ 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿul 

 

                                                           
451

 Beni kamışlıktan kestikleri andan itibaren, erkek de kadın da sesime ses verip, benim feryadıma 

ağlıyor.  
452

 Ayrılıktan dilim dilim olmuş, kesilmiş bir gönül isterim. Özlem derdini ona anlatayım.  
453

 Ey binlerce varlığı yaratan, bu nasıl bir sultandır ki, onun kulu olan kişiler şahlar şahı olur. 
454

 Ey dede, sana diyorum bizi dünyada sanma. (Dünyanın fâniliğine biz kanmayız.) Şeytâni nefsini 

zabteden dünyada Süleyman olur.  
455

 Ey hacca giden kavim, neredesiniz? Neredesiniz? Sevgili burada, hadi gelin, hadi gelin.  
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ʿÂşık ki tevâzuʿ ne-nümâyed çi koned yâr 

Şeb-hâ ber kûy-ı to neyâyed çi koned yâr
456

 

 

Ger pûse dihed zülf-i to-râ tîre mi-şev yâr 

Dîvâne ki zencîr ne-hâhed çi koned yâr yâr
457

 

Yâr-ı zâlim yâr-ı zâlim yâr-ı kelim yâr-ı mîrem hey dost 

Dîvâne ki zencîr ne-hâhed çi koned yâr
458

 

 

müfteʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün 

Âh Güzelin ʿâşkına hâlâtına âmân 

Yandı yürek ʿaşk harârâtına dost
459

 

 

[49a] 

And içeyim gayrı güzel sevmeyim âmân 

Tanrı ve Tanrı’nın âyâtına
460

 

 

Terennüm sâz perde-i hüseyni 

müfteʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün 

 

Âh min’el-ʿaşk ve hâlâtihi dost min’el-ʿaşk ve hâlâtihi 

Ahraka kalbi bi harârâtihi
461

 mâ nazara’l-ʿaynü ilâ gayrikum 

Uksimü bi’llahi ve âlâtihi
462

 

 

Terennüm sâz perde-i segâh 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün 

 

                                                           
456

 Âşık tevazu göstermesin de ne yapsın? Gecelerce senin mahallene gelmesin de ne yapsın?  
457

 Eğer saçından bir öpücük alırsa, darılma sakın. (Âşık) Senin saçlarına dolanmasın da ne yapsın. 
458

 Senin saçlarına dolanmasın da ne yapsın. 
459

 Ah o güzelin aşkına, hallerine, onun aşkın hararetine yürek yandı (yürek dayanmaz). 
460

 Tanrı ve Tanrı’nın ayetleri aşkına artık güzel sevmemeye ant içeyim.  
461

 Ah, aşkın elinden! (Onun aşkıyla) yüreğim yandı.  
462

 Allah’a ve O’nun ayetleri üzerine ant içerim ki gözüm başkasına bakmadı. 
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Dost der-kûy-ı harâbât me-râ ʿâşık-küşân kerd hey 

An dilber-i ʿayyâr-ı me-râ dîd nişân kerd dost
463

 

 

Men der-pey-i ân dilber-i ʿayyâr be-reftem hey 

O rûy-ı hod ân lahza zemîn bâz-ı nihân kerd
464

 

 

Dost sultân-ı ʿarefnâk bodeş mahrem-i esrâr hey 

An sırr-ı tecellî ezel cümle beyân kerd
465

 

 

Selâm-ı râbîʿ 

Sultân-ı menî sultân-ı menî ender dil ü cân îmân-ı menî 

Der-men be-demî men zinde şevem yek-cân çi şeved sad cân-ı menî âh îmân-ı menî
466

 

 

[49b]  

Âyîn-i şerîf der makâm (dügâh) usûleş devr-i revân beste-i kadîm 

mefʿûlü/ mefâʿilün/ mefâʿîlü/ faʿûl 

 

ʿAşk-est tarîk-i râh-ı peygamber-i mâ 

Ma zâde-i ʿaşkem ü ʿaşk bud mâder-i mâ
467

 

 

Ey mâder-i mâ nühüfte der-çâder-i mâ 

Pinhân şode der-tabîʿat-ı kâfer-i mâ
468

 

 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlün/ fâʿ 

Men bende-i Kur’ânem eger cân dârem 

Men hâk-i reh-i Muhammed-i muhtârem
469

 

                                                           
463

 Aşk, virane mahalleye sürükledi beni. O hilekâr güzel gördü, bana bir işaret bıraktı. 
464

 O hilekâr güzelin ardı sıra gittim. O kendini bir an olsun ifşâ etmedi. (Yüzünü sakladı.) 
465

 Sırlar mahremi olan ‘’arafnâk’’ sultanı, ezel tecellîsinin sırlarının hepsini açıkladı. Yarabbi! Seni 

hakkıyla bilemedik diyen Peygamber (s.a.v.)’e işaret edilmektedir.  
466

 Sultânım sultanımsın sen benim. Canımda gönlümde îmânımsın. Ancak sen bana bir nefes verirsen 

ben dirilirim. Bir can da ne ki, sen benim yüzlerce canımsın. 
467 Peygamberimizin yolu aşktır. Biz aşkın çocuğuyuz. Aşk bizim annemiz oldu. 
468

 Ey bizim örtümüzün altında gizlenmiş olan annemiz, (sen) bizim inkârcı tabiatımızda saklanmışsın.  
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Ger nakl koned coz în kes ez-güftârem 

Bî-zârem ez o vu zîn sühân bî-zârem
470

 

 

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ 

Bâ-ân ki mî-dânî me-râ her kes ne-mî hânî me-râ 

Hestem segî z’în âstân ez der çi mî-rânî me-râ
471

 

  

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

Ey ʿâşık oldum bilmedim yâr özgelerle yâr imiş 

Ey Allah Allah ʿâşıka bunca cefâlar var imiş
472

 

Bunca edâlar var imiş
473

 

 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

Ey bî-vefâ yâr în-çonîn bî-rahm u sengin-dil me-bâş 

Ey derd-mendân-ı tuîm ez-hâl-i mâ gâfil me-bâş474 

 

[50a] 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

Der-çemen üftâd ey nâle-i bülbül bülbül cânem 

Tâ to der-âyîne-i yâr-i men der-hayme-i gül ey gül mükerrer
475

 

Hey sultân-ı meni hey hünkâr-ı meni hey raʿnâ-yı meni hey makbûl-i men 

 

Selâm-ı sâni 

                                                                                                                                                                          
469

 Ben Kur’an-ı Kerim’in kuluyum ancak ona can veririm. Ben seçilmiş olan Hz.Muhammed’in yoluna 

toprağım. 
470

 Bir kişi eğer sözlerim haricini dile getirip başkasına anlatırsa, onun sözlerinden de şikâyetçiyim ondan 

da! 
471

 Beni tandığın halde hiç istemiyorsun. Ben bur dergâha ait bir köpeğim, niçin beni kapından 

kovuyorsun?  
472

 Âşık oldum (ama) sevdiğimin başkalarına yârenlik yaptığını bilemdim. Allah’ım âşığa ne çok cefa 

varmış.  
473

 Böyle durumlar var imiş.  
474

 Ey vefasız sevgili, merhametsiz ve taş yürekli olma! Senin derdini çekiyoruz, hâlimize kayıtsız kalma. 
475

 Ey inleyen bülbül, çimenlerin üzerine düştün. Sevgilimin aksindeki gülün tomurcuğu biziz.  
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Sultân-ı menî sultân-ı menî âh ender dil ü cân îmân-ı menî âh  

Der-men be-demî men zinde şevem yek-cân çi şeved sad cân-ı menî
476

 

 

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün 

Ey ʿâşıkân ey ʿâşıkân men hâk-râ gevher konem dost 

Ey mutrıbân ey mutrıbân deff-i şoma pür-zer konem dost zâlim yâr mîrem
477

 

 

Selâm-ı sâlis 

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün 

 

Hey hey Şehd nûşîn âh leb ey pâk ez heme ey pâlûdegi 

Ey benşîn ki tâ bâz îsted çeşmem zi-hûn ey âlûdegi
478

 

 

Terennüm sâz perde-i gerdâniyye 

müfteʿilün/ fâʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün 

 

Ey ki hezâr âferîn dost mükerrer bu nice sultân olur 

Kulı olan kişiler cânem hüsrev ü hâkân olur mükerrer
479

 

 

Besleme gel tengi niʿmet ü biryân ile 

Bir gün olur şol teng tamuda biryân olur
480

 

 

[50b] 

Terennüm sâz perde-i hüseynî 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün  

 

                                                           
476

 Sultânım sultanımsın sen benim. Canımda gönlümde îmânımsın. Ancak sen bana bir nefes verirsen 

ben dirilirim. Bir can da ne ki, sen benim yüzlerce canımsın. 
477

 Ey âşıklar, ey âşıklar ben toprağı elmas yaparım. Ey çalgıcılar, ey çalgıcılar sizin definizi saf altınla 

doldururum. 
478

 Ey tamamı pak olan lezzetli bal dudak ve ey sessizce bakan gözlerim kana bulandı.   
479

 Ey binlerce varlığı yaratan, bu nasıl bir sultandır ki, onun kulu olan kişiler şahlar şahı olur. 
480

 Gel, canını yiyecek içecek ve kebapla besleme. Beslediğin o can bir gün cehennemde yanıp 

kavrulacak.  
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Ey kavm-i be-hac refte kocayîd kocayîd 

Maʿşûk hem în-câ-st beyâyîd beyâyîd yâr-ı men
481

 

Yâr-ı mera âh yâr-ı men yâr-ı mera dost yâr-ı men mera yâr-ı mera vây 

 

Terennüm sâz perde-i nevâ 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûl 

 

ʿÂşık ki tevâzuʿ ne-nümâyid çi koned yâr 

Şebhâ ber-kûy-ı to ne-yâyid çi koned yâr
482

 

 

Ger pûse dehed zülf-i to-râ tîre me-şev yâr 

Dîvâne ki zencîr ne-hâhed çi koned yâr yâr
483

 

Yâr-ı zâlim yâr yâr-ı zâlim yâr-ı kelem yâr-ı mîrem hey dost 

Dîvâne ki zencîr ne-hâhed çi koned yâr
484

 

 

müfteʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün 

Âh güzelin ʿaşkına hâlâtına âmân 

Yandı yürek ʿaşk-ı harârâtına dost
485

 

 

And içeyim gayrı güzel sevmeyem âmân 

Tanrı vü Tanrının âyâ tihi
486

 

 

Terennüm sâz perde-i hüseynî 

müfteʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün 

 

[51a] 

Ah min’el ʿaşk ve hâlâtihi dost mine’l-ʿaşk u hâlâtihi 

                                                           
481

 Ey hacca giden kavim, neredesiniz? Neredesiniz? Sevgili burada, hadi gelin, hadi gelin. 
482

 Âşık tevazu göstermesin de ne yapsın. Gecelerce senin mahallene gelmesin de ne yapsın. 
483

 Eğer saçından bir öpücük alırsa, darılma sakın. (Âşık) Senin saçlarına dolanmasın da ne yapsın. 
484

 Senin saçlarına dolanmasın da ne yapsın. 
485

 Ah o güzelin aşkına, hallerine, onun aşkın hararetine yürek yandı (yürek dayanmaz). 
486

 Tanrı ve Tanrı’nın ayetleri aşkına artık güzel sevmemeye ant içeyim. 
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Ahraka kalbî bi-harârâtihi
487

 mâ nazara’l-ʿaynü ilâ gayrikum 

Aksimu bi’llahi ve âlâtihi
488

 

 

Terennüm sâz perde-i segâh 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün 

 

Dost Der-kûy-ı harâbât me-râ ʿâşık-küşân kerd hey 

An dilber-i ʿayyâr-ı me-râ dîd nişân kerd dost
489

 

 

Dost men der-pey-i ân dilber-i ʿayyâr be-reftem 

O rûy-ı hod ân lahza zemin bâz-ı nihân kerd
490

 

 

Dost sultân-ı ʿarafnâk bodeş mahrem-i esrâr hey 

An sırr-ı tecellî ezel cümle beyân kerd
491

 

 

Selâm-ı râbîʿ 

Sultân-ı menî sultân-ı menî ender dil ü cân îmân-ı menî 

Der-men be-demî men zinde şevem yek-cân çi şeved sad cân-ı menî âh îmân-ı menî
492

 

 

Âyîn-i şerîf der makâm (hüseynî) usûleş devr-i revân beste-i kadîm  

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlün/ fâʿ 

Âteş ne-zened der-dil-i mâ illâ Hû cân-ı men vay 

Kûteh ne-koned menzil-i mâ illâ Hû can-ı men vay
493

 

 

[51b] 

                                                           
487

 Ah, aşkın elinden! (Onun aşkıyla) yüreğim yandı. 
488

 Allah’a ve O’nun ayetleri üzerine ant içerim ki gözüm başkasına bakmadı. 
489

 Aşk, virane mahalleye sürükledi beni. O hilekâr güzel gördü, bana bir işaret bıraktı. 
490

 O hilekâr güzelin ardı sıra gittim. O kendini bir an olsun ifşâ etmedi. 
491

 Sırlar mahremi olan arafnâk sultan, ezel sırlarının hepsini açıkladı. 
492

 Sultânım sultanımsın sen benim. Canımda gönlümde îmânımsın. Ancak sen bana bir nefes verirsen 

ben dirilirim. Bir can da ne ki, sen benim yüzlerce canımsın. 
493

 Ondan başka kimse gönlümüzde aşk ateşini yakamaz. Ondan başka kimse göçüp gideceğimiz yerin 

yolunu kısaltamaz. 
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Ger ʿâlemiyân-ı cümle tabîbân bâşed cân-ı men vây 

Halli ne-koned müşkil-i mâ illâ Hû cân-ı men vây
494

 

Hey yâr meded ihsan meded gufrân meded vay hey yâr-ı men hey mîr-i men 

 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

Ger sebze-i ranî gül-berg terî ger sebze ranî gül-berk terî dost 

Şad mânem ki resed ender murâd-i hîş velî hey bî-çâre ender murâd yâr-ı men
495

 

 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûl 

İmrûz semâʿ-est semâʿ-est semâʿ vefâ nedâned hey hey zâlim hey 

Nûr-est şuʿâʿ-est şuʿâʿ-est şuʿâʿ  vefâ nedâned hey hey zâlim hey
496

 

 

Ez-ʿaşk metâʿ-est metâʿ-est metâ vefâ nedâned hey hey zâlim hey 

Ez-ʿakl vedâʿ-est vedâʿ-est vedâʿ vefâ nedâned hey hey zâlim hey
497

 

Hey sultân-ı meni vay hey hünkâr-ı meni dost hey raʿnâ-yı men vay hey hey 

Hey hey makbûl-i men yâr ey 

 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

Bî-vefâ yârâ çonîn bî-rahm u sengîn dil me-bâş hey 

Ey derd-mendân to-îm ez-cân-ı ma gâfil me-bâş
498

 

 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

Der-çemen üftâd ey nâle-i bülbül bülbül cânem 

Tâ to der âyine-i yâr-ı men çün hayme-i gül ey gül mükerrer
499

 

Hey sultân-ı men hey hünkâr-ı men hey raʿnâ-yı men hey makbûl-i men 

                                                           
494

 Eğer bütün insanlar tabip olsa neye yarar? Müşkülümüzü ondan başkası çözemez. 
495

 Hoş kokulu yeşillik ve taze gül yaprağı gibi mutluyum. Mutlu ve çaresiz olmak arasından kendi 

murâdıma erişmek isterim. 
496

 Bugün gökyüzüdür (gök gibi mavidir). Vefa (bunu) bilmez. Aydınlıktır, ışık kaynağından çıkan 

huzmedir. Vefa (bunu) bilmez.  
497

 Aşk yüzünden fayda görür, fayda görür (ama) vefa (bunu) bilmez. Akıllı davranmaya veda etmektir, 

(ancak) vefa bundan habersizdir.  
498

 Ey vefasız sevgili, rahmetini ve taş kalbini gösterdin. Senin dertlilerindenim, hâlimize kayıtsız kalma. 
499

 Ey inleyen bülbül, çimenliğe düşkünsün. Gülün tomurcuğu gibi sevgilimin aksine sen yansıdın.  
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[52a] 

Selâm-ı sânî 

Sultân-ı men sultân-ı men âh ender dil ü cân îmân-ı menî âh 

Der-men be-demî zinde şevem yek-cân çi şeved sad cân-ı men
500

 

 

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün 

Ey ʿâşıkân ey ʿâşıkân men hâk-râ gevher konem 

Ey murıbân ey mutrıbân deff-i şomâ pür-zer konem
501

 

Dost zâlim yâr âh mîrem 

 

Selâm-ı sâlis 

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün 

 

Hey hey şehd-nûşîn âh leb ey pâk ez heme âlûdegi 

Ey benşîn ki tâ bâz îsted çeşmem zi-hûn ey pâlûdegi
502

 

 

Terennüm sâz perde-i gerdâniyye 

müfteʿilün/ fâʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün 

 

Ey ki hezâr âferîn dost mükerrer bu nice sultân olur 

Kulı olan kişiler cânem hüsrev ü hâkân olur
503

  

 

Tutar isen bu yüregin terk ide ayrugın 

Taş timur mumlayın hükmüne fermân olur
504

 

 

                                                           
500

 Sultânım sultanımsın sen benim. Canımda gönlümde îmânımsın. Ancak sen bana bir nefes verirsen 

ben dirilirim. Bir can da ne ki, sen benim yüzlerce canımsın. 
501

 Ey âşıklar, ey âşıklar ben toprağı elmas yaparım. Ey çalgıcılar, ey çalgıcılar sizin definizi saf altınla 

doldururum. 
502

 Ey tamamı pak olan lezzetli bal dudak ve ey sessizce bakan gözlerim kana bulandı.   
503

 Ey binlerce varlığı yaratan, bu nasıl bir sultandır ki, onun kulu olan kişiler şahlar şahı olur. 
504

 Bu yüreğe düşersen, diğerlerini terk et. Taş ve demir senin emirlerin karşısında mum gibi erir. 
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Terennüm sâz perde-i hüseyni 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün  

Ey kavm-i be-hac refte kocâyîd kocâyîd dost  

Dildâr hem în-câ-st beyâyid beyâyid yâr 
505

 

 

[52b] 

Yâr-ı mera âh yâr-ı mera yâr-ı mera dost yâr-ı men yâr-ı mera vây 

Terennüm sâz perde-i nevâ 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿul 

 

ʿÂşık ki tevâzuʿ ne-nümâyid çi koned yâr 

Şebhâ ber-kûy-ı to ne-yâyid çi koned yâr
506

 

 

Ger pûse dehed zülf-i to-râ tîre mî-şev yâr 

Dîvâne ki zencîr ne-hâhed çi koned yâr yâr
507

 

Yâr-ı zâlim yâr yâr-ı zâlim yâr kelem yâr-ı kilem yâr-ı mîrem hey dost 

Dîvâne ki zencîr ne-hâhed çi koned yâr âh
508

 

 

müfteʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün 

Âh güzelin ʿaşkına hâlâtına âmân 

Yandı yürek ʿaşk-ı harârâtına dost
509

 

 

And içeyim gayrı güzel sevmeyem âmân 

Tanrı vü Tanrının âyâ tihi
510

 

 

Terennüm sâz perde-i hüseyni 

müfteʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün 

                                                           
505

 Ey hacca giden kavim, neredesiniz? Neredesiniz? Sevgili burada, hadi gelin, hadi gelin. 
506

 Âşık tevazu göstermesin de ne yapsın. Gecelerce senin mahallene gelmesin de ne yapsın. 
507

 Eğer saçından bir öpücük alırsa, darılma sakın. (Âşık) Senin saçlarına dolanmasın da ne yapsın. 
508

 Ah sevgili, senin saçlarına dolanmasın da ne yapsın?  
509

 Ah o güzelin aşkına, hallerine, onun aşkın hararetine yürek yandı (yürek dayanmaz). 
510

 Tanrı ve Tanrı’nın ayetleri aşkına artık güzel sevmemeye ant içeyim. 
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Ah mine’l-ʿaşk u hâlâ tihi dost mine’l-ʿaşk u hâlâ tihi 

Ahrak kalbi bi harârâ tihi mâ nazare’l ʿayn ilâ gayrukum 

Aksam u billah u âlâ tihi
511

 

 

[53a] 

Terennüm sâz perde-i segâh 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün 

 

Der-kûy-ı harâbât me-râ ʿâşık-küşân kerd hey 

Ân dilber-i ʿayyâr me-râ di dü nişân kerd dost
512

 

 

Men der-pey-i ân dilber-i ʿayyâr be-reftem hey 

O rûy-ı hûr ân lahza men bâz-ı nihân kerd dost
513

 

 

Sultân ʿarafnâk bodeş mahrem-i esrâr hey 

Ân sırr-ı tecellî ezel cümle beyân kerd 
514

 

 

Selâm-ı râbîʿ 

Sultân-ı meni sultân-ı meni ender dil ü cân îmân-ı meni 

Der-men be-demi zinde şevem yek-cân çi şeved sad cân-ı meni âh îmân-ı meni
515

 

 

Âyîn-i şerîf der-makâm (beyâti) Kûççek Dervîş Mustafa rahmetullâhu ʿaleyh 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿul 

 

Şâhâ zi-kerem ber men-i dervîş-i niger 

                                                           
511

 Aşkın elinden ve hallerinden âh çekerim. Aşkın elinden ve hallerinden zevk duyarım. Hararetiyle 

kalbimi yakıp kavuran (aşk üzerine yemin olsun ki) gözüm senden gayrısına bakmadı.   
512

 Aşk, virane mahalleye sürükledi beni. O hilekâr güzel gördü, bana bir işaret bıraktı.  
513

 O hilekâr güzelin ardı sıra gittim. O kendini bir an olsun ifşâ etmedi. 
514

 Sırlar mahremi olan arafnâk sultan, ezel sırlarının hepsini açıkladı. 
515

 Sultânım sultanımsın sen benim. Canımda gönlümde îmânımsın. Ancak sen bana bir nefes verirsen 

ben dirilirim. Bir can da ne ki, sen benim yüzlerce canımsın. 
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Hey hey sultân-ı men vay hey hey hünkâr-ı men vay 

Ber-hâl-i men hasta-i dil-rîş-i niger
516

 

Hey hey sultân-ı men vay vay hey hey hünkâr-ı men vay hey yâr 

 

[53b] 

Her çend niyem lâyık-ı bahşâyiş-i to 

Ey zan 

Ber men-i mi-niger ber-kerem-i hîş niger
517

 

Hey hey sultân-ı men vay hey hey hünkâr-ı men vay âh 

Hey hey ihsân meded vay vay hey hey gufrân meded vay 

Hey yâr yar yüregim yâr âh gör ki neler var hey yâr 

 

mefʿûlü/ mefâʿîlün/ mefâʿîlün/ fâʿ 

Yâ Rab zi-dü kevn bî-niyâzem gerdân 

Hey yâr hey dost v’ez efser-i fakr-i ser-firâz-em gerdân hey yâr hey dost
518

 

 

Ender haremet mahrem-i râzem gerdân 

Hey yâr hey dost ân reh ki ne sûy-ı tost bâzem gerdân hey yâr hey dost
519

 

 

mefâʿilün/ feʿilâtün/ mefâʿilün/ feʿilün 

Biyâ biyâ ki toyî cân cân cân semâʿ 

Biyâ ki serv-i revâni be-bostân-ı semâʿ
520

 

 

Biyâ ki çeşme-i hurşîd zîr-i sâye-i tost  

Hezâr zuhre to dâri ber-âsmân-i semâʿ
521

 

Terennüm sâz perde-i nevâ 

 

                                                           
516

 Ey şah, keremle bak ben dervişe. Gönlü yaralı olan bana bak.  
517

 Her ne kadar sen bağışlamana layık değilsem de bana değil kendi keremine bak. 
518

 Ya Rabbi, beni iki dünyaya da muhtaç etme. Fakirlik tâcıyla yücelt beni.  
519

 Hareminde sırlarının mahremi kıl beni. Sana çıkmayan yoldan çevir beni.  
520

 Gel, gel! Gökyüzünün canı sensin. Gökyüzü bahçesinin salınan servisi sensin.  
521

 Gel! Güneş pınarı senin gölgendedir. Semâ göğünde bir yıldızın var senin.  
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Selâm-ı sâni 

 

[54a] 

mefâʿîlün/ mefâʿîlün/ feʿûlün 

Yâr çü în sultân-ı mâ-râ bende bâşi mükerrer yâr âh 

Her giryende to der-hande bâşi âh
522

 

 

Yâr eger pür-gam şeved etrâf-ı ʿâlem mükerrer yâr 

To şâd u hürrem ferhunde bâşi âh
523

 

 

Yâr be-ʿaşk-ı Şems-i Tebrîzî bedeh mükerrer yâr 

Ki der-mülk-i Hüdâ pâyende bâşi hey
524

 

Hey hey hey ihsân meded hey hey gufrân meded hey hey ihsân meded vay hey hey 

gufrân meded vay 

 

Terennüm sâz perde-i hüseyni 

(Selam-ı salis) 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

 

Nagehân ʿanber-feşân âmed sabâ belî yâr-ı men âmân 

Bûy-ı müşk ü zaʿferân âmed sabâ belî yâr-ı men dost
525

 

 

Gül şüküfte ender în sahn-ı çemen belî yâr-ı men âmân 

Sad-nevây-ı bülbülân âmed sabâ belî yâr-ı men dost
526

 

 

Şems-i Tebrîzî sabâhü’l-ʿaşk-ı goft belî yâr-ı men âmân 

ʿÂşıkân-râ can-ı cân âmed sabâ
527

 

                                                           
522

 Bu sultanımıza kul olursan, herkes ağlarken sen gülersin.  
523

 Bütün dünya gamla dolsa da, sen sevinçli, mutlu ve şanslı olursun.  
524

 Tebrizli Şems aşkına kadehi ver, (böylece) Tanrı katında kalıcı olursun.  
525

 Sabah, ansızın anber kokuları saçarak geldi. Sabah, misk kokusu ve zaʿferân (mis kokulu bir çiçek) 

olarak geldi. 
526

 Şu çimenlikte güller açtı. Sabah, bülbüllerin yüz nağmesi oldu. 
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Terennüm sâz perde-i ʿacem  

 

[54b] 

müfteʿilün/ fâʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün 

Ey ki hezâr âferîn dost mükerrer bu nice sultân olur 

Kulı olan kişiler âh hüsrev-i hâkân olur
528

 

 

Bir kişi kim mâl bulur sanma ki devlet bulur 

Devleti bulan kişi Allahı bulan olur
529

 

 

Terennüm sâz perde-i ʿacem 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün 

 

Ân sorh kabâyi ki çü meh-pâr ber âmed 

Emsâl derîn hırka-i jengâr ber âmed âh
530

 

 

Şemsü’l-hak Tebrîzî resîd-est be-guyîd âh  

K’ez çarh-ı safâ ân meh-i envâr ber âmed âh
531

 

 

Terennüm sâz perde-i nevâ 

müfteʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün 

Her ki zi-ʿuşşâk gürîzân şeved âh 

Bâr-ı diger hâce-i peşîmân şeved
532

  

 

Her ki sebûy-ı to keşed ʿâkıbet 

Der-harem-i ʿişret-i sultân şeved
533

 

                                                                                                                                                                          
527

 Tebrizli Şems, aşk sabahı dedi. Sabah, âşıkların canının cananı oldu.  
528

 Ey binlerce varlığı yaratan, bu nasıl bir sultandır ki, onun kulu olan kişiler şahlar şâhı olur. 
529

 Mal mülk edinen bir kişi, sanma ki şanslıdır. Asıl şanslı olan Allah’ı bulan kişidir.  
530

 O kırmızı aba giyen ay gibi doğdu. Eski bir hırka ile çıkageldi.  
531

 Dinleyin, Tanrı güneşi, Tebrizli Şems geldi. Sefa feleğinde, o parlak ay doğdu.  
532

 Âşıklardan kaçanlar, pişman olur ve diğer bütün eziyetleri çekerler.  
533

 Kim senin testini taşırırsa, sonunda sultanın zevk ve sefa haremine girer.  
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Terennüm sâz perde-i ʿacem 

mefʿûlü/ mefâʿîlün/ mefʿûlü/ mefâʿîlün 

 

Kad aşrikati’d-dunyâ min-nûri humeyyânâ 

 

[55a] 

Ve’l-bedru gadâ sâkî ve’l-ke’su süreyyânâ
534

 

 

Es-safvetu îmânî ve’l-halvetu bustânî 

Ve’l-maʿşeru nedmânî ve’l-verdu muhayyânâ
535

 

 

Terennüm sâz perde-i nevâ 

müfteʿilün/ fâʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün 

 

Câme siyeh kerd küfr nur-ı Muhammed resîd 

Tabl-ı bekâ kûftend mülk-i muhalled resîd
536

 

 

Dil çi süturlâb-ı şod âyet-i heft-âsmân 

Şerh-i dil-i Ahmedî heft mecelled resîd
537

 

 

Tabl-ı kıyamet zedend sûr-ı haşr mî-demed 

Vakt şod ey mordegân haşr-ı mücedded resîd
538

 

 

Ez pey-i na-mahremân kufl zi-dem ber-dehân 

Hîz be-gû mutrıbân ʿişret-i sermed resîd
539

 

                                                           
534

 Dünya, bizim heyecanımızın/hiddetimizin nuruyla aydınlandı. Dolunay sâkimiz, süreyya yıldızı 

kadehimiz oldu. 
535

 Saflık imânım, yalnızlık bostanım, kalabalık(ta bulunmak) pişmanlığım; gül yüzümüzdür (çehremiz 

güldür). 
536

 Kâfirlerin elbisesi siyah olur. Hz. Muhammed’in ışığı geldi. Sonsuzluk davulu çalındı, ebedî saltanat 

devri geldi. 
537

 Yedi göğün eseri gönül, usturlap gibi oldu. Ahmedî’nin gönül şerhi yedi cilt oldu.  
538

 Kıyamet davulu çaldı, kıyamet sûru üfleniyor. Ey ölüler, vakit geldi. Yeni kıyamet zamanı geldi.  
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Selâm-ı râbîʿ 

Sultân-ı menî âh sultân-ı menî ender dil ü cân îmân-ı menî âh 

Der-men be-demî âh men zinde şevem yek-cân çi şeved sad cân-ı meni îmân-ı menî
540

 

 

[55b] 

Âyîn-i şerîf der makâm (segâh) beste-i ʿItrî Efendi rahmetullâhu ʿaleyh 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿilün/ faʿ 

 

Ey ʿâşık-ı rûy-ı to hezârân ʿâşık 

Cân-ı men cân-ı men sultân-ı men 

Rûy kerde be-sûy-ı to hezârân ʿâşık
541

 

Cân-ı men cân-ı men sultân-ı men 

Tenhâ ne menem ʿâşık-ı rûy-ı to ki hest 

 Cân-ı men cân-ı men cânân-ı men sultân-ı men 

Ber her ser-i mûy-ı to hezârân ʿâşık
542

 

Cân-ı men cân-ı men sultân-ı men âh 

 

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün 

Ey sûfî-yi ehl-i sefâ ez-cân be-gû Allah hû 

Ey ʿâşık-ı ʿaşk-ı vefâ ez-cân be-gû Allah hû
543

 

 

Hâhî ki cümle cân şevi tâ lâyık cânân şevi âh 

To her çi hâhî ân şevî ez-cân be-gû Allah hû âh
544

 

 

                                                                                                                                                                          
539

 Gizli olmayanlar yüzünden (onlar anlamasın diye) ağzıma kilit vurdum. Kalk, söyle çalgıcı, sonsuz 

eğlence zamanı geldi.  
540

 Sultânım sultanımsın sen benim. Canımda gönlümde îmânımsın. Ancak sen bana bir nefes verirsen 

ben dirilirim. Bir can da ne ki, sen benim yüzlerce canımsın. 
541

 Binlerce âşık (senin) yüzüne âşık. Binlerce âşık, sana (doğru) yönelmiş. 
542

 Sadece ben senin yüzüne âşık değilim. Saçının her bir teline binlerce âşık var.  
543

Ey sefa ehlinin sûfisi, candan bir ‘’Allah hû’’ de. Ey vefa âşığı âşık, candan bir ‘’Allah hû’’ de. 
544

 Sevgiliye layık olmak için, hep can olmak ister misin? Candan bir ‘’Allah hû’’ de, (Allah) ne dilerse, o 

olursun. 
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Dünyâ rehâ kon dîn be-cû âh dest ez heme ʿâlem be-şev âh 

Ne ân be-gû ne în be-gû ez-cân be-gû Allah hû âh
545

 

Hey yâr raʿnâ-yı men sultân-ı men makbul-i men âh hey hey hey hey hey yâr-ı men âh 

 

[56a] 

mefʿûlü/ mefâʿîlün/ mefʿûlü/ mefâʿîlün 

 

Men bende-i sultânem sultân-ı cihânbânem âh 

Z’ân dem ki rûheş-i dîdem şûrîde vü hayrânem âh
546

 

 

Men o şodem o men şod o cân u dilem ten şod âh 

Peyveste çerâ bâşed în nâle vü efgânem âh
547

 

Hey sultânem hey subhânem âh hey yâr zâlim dost 

Yâr yâr yar yüregim yâr gör ki neler var âh 

 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

Ey zi-hicrân firâket âsmân bigrîste 

Dil meyân-ı hûn nişeste ʿakl u cân bigrîste mükerrer
548

 

 

Cebra’îl-i kudsiyân-râ bâl u per-hâ sûhte mükerrer 

Enbiyâ vü evliyâ-râ dîde-gân bigrîste mükerrer
549

 

 

Ey dirîgâ ey dirîgâ ey dirîgâ ey dirîg 

Ber-çonân çeşm-i ʿayân çeşm-i gumân bigrîste
550

 

 

(Selâm-ı sânî) 

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün 

                                                           
545

 Dünyayı terk et, din ara, tüm dünyadan vazgeç. Ne onu de, ne bunu de, candan bir ‘’Allah hû’’ de. 
546

 Ben sultânın kuluyum, cihan sultanının kuluyum. Yüzünü gördüm göreli şaşkınım, coşkuluyum. 
547

 Ben o oldum. O da ben oldu. Ruhum ve gönlüm bedenimden çıktı. Bu feryadım ve iniltim nedendir?  
548

 Ey ayrılığıyla gökyüzünün ağladığı dost, gönül kanlar içinde, akıl ve can ağlıyor.  
549

 Yüce Cebrail ve diğer meleklerin kanatları yanmış, peygamberler ve evliyalar ağlıyor.  
550

 Ne yazık! Ne yazık! Ne yazık! Yazık! Gören göz gibi gönül gözü de ağlıyor.  
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Ey ʿâşıkân ey ʿâşıkân ez ʿâlem-i cân âmedem 

Ser der-figen cân der-taleb cûyâ-yı cânân âmedem
551

 

 

Ey mutrıbân ey mutrıbân savt ez-nevâ âverdeem 

 

[56b] 

Çün ʿandelîb ez-şevk-i gül her dem gazel-hân âmedem
552

 

 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

Ey dûş ber dergâh-ı ʿizzet kûs-i sultânî zedem 

Ey hayme ber-bâlâ-yı dârü’l-mülk-i Rabbâni zedem
553

 

Ey mahbûb-ı men matlûb-ı men mergûb-ı men makbûl-i men 

 

Selâm-ı sâlis 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

 

Hûzenem ber-kudsiyân her şeb zi-dil hû hû zenem 

Ber-cemâl-i Hak heme yâ hû vü yâ men hû zenem
554

 

 

Dil-cû cây-ı Hak büved Hak bâ-menest ü men be-Hak 

Hak-be-Hak vâsıl şode ber-hîşten hû hû zenem
555

 

 

mefâʿîlün/ mefâʿîlün/ mefâʿîlün/ mefâʿîlün 

Âh dilâ nezd-i kesî be-nişîn ki o ez-dil haber dâred âh 

Be-zîr-i ân dırahtî rev ki o gül-hây-ı ter dâred
556

 

                                                           
551

 Ey âşıklar, ey âşıklar can âleminden geldim. Canım sevgiliyi ister, cananı aramaya geldim.  
552

 Ey çalgıcılar, ey çalgıcılar Nevâ makamından ses getirdim. Gülün şevkiyle gazel okuyan bülbül gibi 

okumaya geldim. 
553

 Dün gece izzetlik dergâhında sultanlık davulunu vurdum. İlahi başkentin üstüne bir çadır kurdum.  
554

 Her gece meleklere gönülden ‘’Hû hû’’ derim. Hakk’ın cemâline ‘’Hû hû’’ derim.  
555

 Gönlün yeri Hakk’ın olunca, Hak benimle olur, ben O’nunla olurum. Hak Hakk’a kavuştu. Kendime 

‘’Hû hû’’ derim.  
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Âh be-nâl ey bülbül-i destân ki zîrâ nâle-i mestân âh 

Meyân-ı sahre vü hârâ eser dâred eser dâred
557

 

 

Terennüm sâz perde-i evîc 

müfteʿilün/ fâʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün 

 

Ey ki hezâr âferîn âh bu nice sultân olur 

Kulı olan kişiler cânem hüsrev ü hâkân olur
558

 

 

[57a] 

Hâlıkını isteyen nâ-halef olmuş degil 

Halka gönül bağlayan sonra peşîmân olur
559

 

 

Terennüm sâz perde-i evîc 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿul 

 

Ey ʿaşk-ı to be-girifte ser-â-pâ-yı dilem vây 

Ey vasl-ı ruhet keşte temennâ-yı dilem vây
560

 

 

Ger dâd-i dilem sûhte-i men ne-dehî vây 

Ey vây dilem vây dilem vây dilem vây
561

 

 

Ey geşte fedâ-yı to ser-â-pây-ı dilem vây 

Şod zülf-i çu hindû-yı to me’vâ-yı dilem vây
562

 

 

                                                                                                                                                                          
556

 Gönül, gönlün hâlinden anlayanın yanında olur. Taze gülleri olan ağacın altına git.   
557

 Ey âşık bülbül, inle! Çünkü sarhoşların feryatları kayaya da taşa da işler.  
558

 Ey binlerce varlığı yaratan, bu nasıl bir sultandır ki, onun kulu olan kişiler şahlar şahı olur. 
559

 Allah’ı isteyen (O’nda O’nunla yok olmak isteyen kimse) başkasının yerine geçmiş değildir. İnsanlara 

gönül bağlayan sonradan pişman olur.  
560

 Gönlüm baştan ayağa senin aşkına tutuldu. Gönlümün dileği yüzüne kavuşmak oldu.  
561

 Eğer (sana) yanan gönlümün hakkını vermezsen vah gönlüme! Vah gönlüme, vah benim gönlüme! 
562

 Gönlüm baştan ayağa senin aşkınla ağladı (sana feda oldu). Gönlümün barınağı, kapkara saçların oldu. 



123 
 

Ger hindû-yı zülf-i to dilem vânedehî vây 

Ey vây dilem vây dilem vây dilem vây
563

 

 

Terennüm sâz perde-i evîc 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿul  

 

Her âh ki ez der-dilem mî-şenevî vây 

Ez âh-ı dilem gerçi gilem mî-şenevî vây
564

  

 

Ger gûşi be-hâl-i dil-i men bâz kon vây 

Dâ’im zi-dilem dilem dilem mî-şenevî vây
565

 

 

 

[57b] 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿul 

 

Ey ʿaşk-ı to be-güsiste per ü bâl-i dilem vây 

Nâmed zi-cihân der ne-gû fâl-i dilem vây (segâh)
566

 

 

Ey cân u dilem be-porsî ahvâl-i dilem vây  

Hâl-i dil-i kesî mebâd çün hâl-i dilem vây
567

 

 

mefʿûlü/ mefâʿilün/ mefâʿîlü/ feʿul 

Tâ her ser-i kûy-ı to makâm-est me-râ vây 

Der-sâgar-ı dîde hûn müdâm-est me-râ vây
568

 

 

Ez vasl u firâk-ı to künûn âzâdem mükerrer 

                                                           
563

 Eğer saçlarının siyahlığını bana vermezsen, vah gönlüme! Vah benim gönlüme! 
564

 Gönlümdeki âh edişleri (dertleri) anlıyorsun, gönlümün kederini yanıp yakınmamdan anlıyorsun.  
565

 Gönül hâlime kulak verirsen, gönlümün hâlini daima gönlümden dinlersin.  
566

 Gönlümün kolu kanadı senin aşkınla kırıldı. Gönlümün falında (senden başka) bir söz çıkmadı.  
567

 Ey canım, ey gönlüm! Gönlümün hâlini bir sor! Kimsenin gönlünün hâli benim gönlüm gibi olmasın.  
568

 Senin mahalleni durak bellediğimden beri, gözlerimde hep kan var. 
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Ez-to gam u ʿaşk-ı to tamâm-est merâ vây
569

 

 

(Selâm-ı râbîʿ) 

Ey ʿâşıkân ey ʿâşıkân ân kesî ki bîned rûy-ı o 

Şûrîde vü kerded ʿakl-ı âşüfte kerded hûy-ı o
570

 

 

Âyîne-i şerîf 

Der makâm (sûz-i dil-ârâ) usûleş sâde dü yek beste-i Sultân Selîm Hân ʿaleyhirahme 

ve’l-gufrân 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

 

Hey yâr Dilberî vü bî-dilî esrâr-ı mâ-st 

Hey yâr hey dost yâr pîr-i men âh 

Hey yâr Kâr-ı kâr-ı mâ-st çün o yâr-ı mâ-st 
571

 

 

[58a] 

Hey yâr hey dost yâr pîr-i men âh 

Hey yâr nevbet-i köhne fürûşân der gozeşt 

Ey zân 

Hey yâr nev fürûşânîm v’în bâzâr-ı mâ-st
572

 

 

Ey zân 

mefâʿîlün/ mefâʿîlün/ feʿûlün  

Âh semâʿ ârâm-ı cân-ı ʿâşıkân-est 

Kesî dâned ki o-râ cân-ı cân-est
573

 

 

Âh husûsâ halka-i k’ân-der semâʿ-nidd 

Hemî gerdend ü Kaʿbe-i der-miyân-est
574

 

                                                           
2

569
 Şimdi senin vuslatında da ayrılığında da âzâdım. Senin aşkın ve derdinle bir bütün oldum.  

570
 Ey âşıklar, ey âşıklar! Onun yüzünü gören ve huyunu bilen kimselerin aklı gider, delirirler. 

571
 Güzellik ve gönülsüzlük bizim sırrımızdır. İş, bizim işimizdir. O da bizim yârimizdir.  

572
 Eski işler şöhret ve aydınlıkla geçip gitti. Yeni döşemelerim bizim pazarımızdadır.  

573
 Semâʿ, âşıkların gönül rahatlığıdır. Canın canına sahip olanlar bunu bilir.  
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mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûl 

Âh în ʿaşk kemâl-est ü kemâl-est ü kemâl 

V’în ʿakl hayâl-est ü hayâl-est ü hayâl
575

 

 

Dîdâr-ı cemâl-est ü cemâl-est ü cemâl 

Nûr-est u visâl-est ü visâl-est ü visâl
576

 

 

mefâʿîlü/ mefâʿilün/ mefâʿîlün/ faʿ 

Âh çün bende neî nidâ-yi şâhî mî-zen âh 

Tîr-i nazar-ân çonân ki hâhi mî-zen
577

 

 

Çün ez-hod u gayr-ı hod müsellem keştî âh 

 

[58b] 

Bî-hod be-nişîn kûsî ilahî mî-zen
578

 

Hey hey hey hey hey hey hey dost dost ihsân meded 

Gufrân meded yâr yâr yâr yâr yâr-ı men 

 

Selâm-ı sâni 

Terennüm sâz perde-i pûselik 

Sultân-ı menî sultân-ı menî ender dil ü cân îmân-ı menî âh 

Der-men be-demî men zinde şevem yek cân çi şeved sad cân-ı menî âh îmân-ı menî
579

 

 

Terennüm sâz perde-i nevâ 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

                                                                                                                                                                          
574

 Özellikle o halka (Tarîkat mensuplarının kendi etraflarında dönerek oluşturdukları çember), semâya 

benzerdir. Bu dönüş tıpkı Kâbe’yi tavaf etmek gibidir.  
575

 Bu, olgunluğa erişmiş bir aşktır. Eksiksizdir, tamdır ve bu akıl, hayaldir. Hayaldir, hayal! 
576

 (Tanrı’nın) yüzünü görmektir, güzelliktir! Aydınlıktır ve kavuşmaktır! 
577

 Mademki kul değilsin, şahlık nidâsını çal. Nazar okunu (bakışlarını) istediğin gibi at.  
578

 Hem kendinden hem başkasından kurtulunca, kendinde olmadan otur ve ilahi davulu çal. 
579

 Sultânım sultanımsın sen benim. Canımda gönlümde îmânımsın. Ancak sen bana bir nefes verirsen 

ben dirilirim. Bir can da ne ki, sen benim yüzlerce canımsın. 
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Mutrıbân esrâr-ı mâ-râ bâz gû 

Kıssa-hây-ı cân fezâ-râ bâz gû
580

 

 

Mahzen-i innâ fetahnâ ber-güşâ 

Sırr-ı cân-ı Mustafâ-râ bâz gû
581

 

 

Terennüm sâz perde-i gerdâniyye 

müfteʿilün/ fâʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün 

 

Ey ki hezâr âferîn âh bu nice sultân olur 

Kulı olan kişiler cânem hüsrev ü hâkân olur hüsrev ü hâkân olur
582

 

 

Ey başını vir ögüt Allahı iste bu gün
583

 

 

[59a] 

Uslı sözidür işit bunda ne yalan olur
584

 

 

Terennüm sâz perde-i hüseynî 

müfteʿilün/ fâʿilân/ müfteʿilün/ fâʿilân 

 

Kâr ne-dârem coz în kâr ki kârem o-st 

Lâf zenem lâf lâf z’ân ki harîdârem o-st
585

 

 

Cân u dilem sâkin-est çünki dil u cânem o-st 

                                                           
580

 Ey çalgıcı, sırlarımızı söyle. Cana can katan hikâyeler anlat.  
581

 İnnâ fetahnâ mahzenin aç da Mustafa’nın can sırrını söyle. (Fetih, 48/1) Şu bir gerçek ki, biz sana 

apaçık bir fetih nasip ettik. Allah, Hz. Muhammed’in 7 gök katını fethetmesini nasip kılmıştır. 7 âlemi de 

fethetmiş, Allah’ın huzuruna yükselip miracı tamamlamak üzere dünyaya geri dönmüştür.  
582

 Ey binlerce varlığı yaratan, bu nasıl bir sultandır ki, onun kulu olan kişiler şahlar şahı olur. 
583

 Başını Allah yolunda ver ve bugün O’nu iste. 
584

 Akıllı sözüdür, bunda yalan olmaz. 
585

 O’ndan başka bir şey bilmem. İşim gücüm O’dur. Söz söylerim, ondan bundan dem vururum. Benim 

alıcım O’dur. (Beni anlayan O’dur.) 
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Kâfileem eymenest kâfile-sâlârem o-st
586

 

 

Terennüm sâz perde-i nevâ 

müfteʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilân 

 

Hîz ki imrûz cihân ân-i mâ-st 

Cân u cihân sâkîyû mihmân-i mâ-st
587

 

 

Zühre ve meh def-zen-i şâdîyi mâ-st 

Bülbül-i cân mest-i gülistân-ı mâ-st
588

 

 

müfteʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün 

Âh güzelin aşkına hâlâtına âmân  

Yandı yürek ʿaşkı harârâtına
589

 

 

And içeyim gayrı güzel sevmeyem dost 

Tanrı vü Tanrının âyâtına
590

 

 

Terennüm sâz perde-i gerdâniyye 

 

[59b] 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlün/ faʿ 

Ey kâşif-i esrâr-ı Hüdâ Mevlânâ 

Sultân-ı fenâ şâh-ı bekâ Mevlânâ 

 

ʿAşk itmededür hazretine böyle hitâb 

Mevlâ-yı gürûh-ı evliyâ Mevlânâ
591

 

                                                           
586

 Canım ve gönlüm huzur içindedir, çünkü canım da gönlüm de O’dur. Kervanım uğurludur çünkü 

kervanımın reisi O’dur.   
587

 Kalk! Çünkü bugün âlem bizimdir. Can ve cihan bizim sâkimiz, misafirimizdir.  
588

 Zühre yıldızı ve Ay mutluluğumuzun def çalanıdır. Can bülbülü, gül bahçemizin sarhoşudur.  
589

 Ah o güzelin aşkına, hallerine, onun aşkın hararetine yürek yandı (yürek dayanmaz). 
590

 Tanrı ve Tanrı’nın ayetleri aşkına artık güzel sevmemeye ant içeyim. 
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Selâm râbiʿ 

Sultân-ı menî âh sultân-ı menî ender dil ü cân îmân-ı menî âh 

Der-men be-demî men zinde şevem yek-cân çi şeved sad cân-ı menî âh îmân-ı menî
592

  

 

Âyin-i şerîf 

Der makâm (nihâvend) usûleş devr-i revân beste-i Musâhib-i Şehriyâr Ahmed Aga 

rahmetullâhu ʿaleyh 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

 

Dûş ber-dergâh-ı ʿizzet-i kûs-ı sultânî zedem 

Hey yâr hey dost pîr-i men cânân-ı men 

Hayme ber-bâlâ-yı dârü’l-mülk-i Rabbâni zedem
593

 

 

Eyzân 

Ber-firâz-ı ʿarş-ı himmet ez-kef-i maʿşuk-ı dil 

Eyzân 

Bâde-i vahdet zi-ratl-ı câm-ı subhânî zedem
594

 

 

[60a] 

Hey yâr hey dost pîr-i men cânân-ı men 

Hey hey hey hey yâr hey dost hey hey ihsân meded hey hey 

Gufrân meded yâr yâr yâr yüregim yâr gör ki neler var 

 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

Ey çerâğ-ı âsmân rahmet-i Hakk ber-zemîn 

Hey yâr hey dost pîr-i men cânân-ı men 

                                                                                                                                                                          
591

 Ey Tanrı’nın sırlarını keşfeden Mevlânâ; yokluk âleminin sultanı, ebedî âlemin şâhı Mevlânâ! Aşk, 

huzurunda böyle sesleniyor. Evliya topluluğunun efendisi Mevlânâ! 
592

 Sultânım sultanımsın sen benim. Canımda gönlümde îmânımsın. Ancak sen bana bir nefes verirsen 

ben dirilirim. Bir can da ne ki, sen benim yüzlerce canımsın. 
593

 Dün gece izzetlik dergâhında sultanlık davulunu vurdum. İlahi başkentin üstüne bir çadır kurdum. 
594

 Allah’ın lütfunun gölgesi üzerinde, gönülden sevilenin ayağının altında Allah’ın büyük cam 

kadehinden vahdet şarabı içtim.  
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Nâle-i men gûş dâred derd-i hâl-i men be-bîn
595

 

 

Eyzân 

Ya murâd-ı men be-deh yâ fâr-ı gam kon ez-murâd 

Eyzân 

Vaʿde-i ferdâ rehâ kon yâ çonân kon yâ çonîn
596

 

 

Eyzân 

Hey hey hey hey yâr hey dost hey hey ihsân meded hey hey 

Hey hey gufrân meded yâr yâr yar yüregim yâr gör ki neler var 

 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

Yek-demî gavvâs bûdem ber leb-i deryâ-yı ʿaşk 

Hey yâr hey dost pîr-i men cânân-ı men 

Sad hezârân dürr-i gevher dîdem ez-dürr-hây-ı ʿaşk
597

 

 

[60b] 

Eyzân 

Nâgehân ez-kudret-i Hakk yek nazar kerdem derû 

Eyzân 

ʿÂlemi ser-geşte dîdem mânde der-sevdây-ı ʿaşk
598

 

 

Eyzân 

Selâm-ı sâni 

Sultân-ı menî sultân-ı menî ender dil ü cân îmân-ı menî âh 

Der-men be-demî men zinde şevem yek-cân çi şeved sad cân-ı menî âh
599

 

                                                           
595

 Ey gökyüzünün kandili, zeminde Hakk’ın rahmeti! Feryadıma kulak ver, dertli halimi gör. 
596

 Benim muradım, O’nun için arzulardan el etek çekmektir. Geleceğin vadesinden öyle ya da böyle 

kurtulmaktır. 
597

 Aşk incilerinden yüzbinlerce mücevher gördüm. Aşk denizinin dudağına bir an (bile olsa) dalıp, 

(orada) var olmam gerek. 
598

 Ansızın Hakk’ın kudretiyle onun kapısına bir bakış attım. Bütün âlemi perişan gördüm, aşk 

sevdasından yorgun düştüm. 
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müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ 

Ey ʿâşıkân ey ʿâşıkân Monlâ-yı Rûmî mî-resîd 

Ey ʿârifân ey ʿârifân Monlâ-yı Rûmî mî-resîd
600

 

Âh mahbûb-ı men mergûb-ı men âh matlûb-ı men makbûl-i men 

 

Selâm-ı sâlis 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

 

ʿÂşıkân-râ kıble-i dîdâr âmed-est 

Gerçi zerre-i kıble bisyâr âmed-est
601

 

 

[61a] 

ʿÂşıkân-râ nîst fikr-i ârzû 

ʿÂşıkî bî-fahr u bî-ʿâr âmed-est
602

 

 

Yâr-ı Şems-i Tebrîzî heme güftâr-ı to  

Yâr der-hakîkât dürr-i şeh-vâr âmed-est
603

 

Âh belî yârem 

 

Terennüm sâz perde-i nevâ 

müfteʿilün/ fâʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün 

 

Ey ki hezâr âferîn âh bu nice sultân olur 

Kulı olan kişiler cânem hüsrev ü hakan olur
604

 

 

                                                                                                                                                                          
599

 Sultânım sultanımsın sen benim. Canımda gönlümde îmânımsın. Ancak sen bana bir nefes verirsen 

ben dirilirim. Bir can da ne ki, sen benim yüzlerce canımsın. 
600

 Ey âşıklar, ey âşıklar Molla-yı Rûmî geliyor. Ey ârifler, ey ârifler Molla-yı Rûmî geliyor. 
601

 Âşıklara güzelliğin(sevgilinin) kıblesi gelmiştir. Gerçi o kıblenin zerresi bile fazla gelmiştir.   
602

 Âşıklar için vuslat düşüncesi yoktur. Âşıklık büyüklenme değildir. Âşıklık ayıp değildir.  
603

 Sevgili Tebrizli Şems, hepsi senin sözlerindir. Şahlara yakışacak inci doğruluktan gelir.  
604

 Ey binlerce varlığı yaratan, bu nasıl bir sultandır ki, onun kulu olan kişiler şahlar şahı olur. 
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Her ki bu gün Veled’e inanuben yüz sürer 

Yohsul ise bây olur bây ise sultân olur
605

 

 

Terennüm sâz perde-i nevâ 

mefʿûlü/ mefâʿilün/ mefâʿîlün/ faʿ 

 

Bişnev to zenî çihâ çihâ mî-gûyed 

Esrâr nühüfte kibriyâ mî-gûyed
606

 

 

Ruh-ı zerd derûn tehî vü ser-dâde be-bâd mükerrer 

Bî-nutk-ı zebân Hüdâ Hüdâ mî-gûyed
607

 

 

 

mefʿûlü/ mefâʿilün/ mefâʿîlü/ feʿul  

Men yâ to çonânem ey nigâr-ı Hotanî vây 

 

[61b] 

K’ender galatem ki men toem yâ to meni
608

 

Ney menem u ney to toyi ney to meni vây
609

 

 

Terennüm sâz perde-i nevâ 

mefʿûlü/ fâʿilâtün/ mefʿûlü/ fâʿilâtün 

 

Dânî semâʿ çi bûd savt-ı belâ şenîden 

Ez-hîşten berîden bâ-vasl-ı o resîden
610

 

 

                                                           
605

 Her kim ki, (Sultan) Veled’e inanarak hürmet gösterirse (dergâhına yüz sürerse); yoksul ise zengin, 

zengin ise sultan olur.   
606

 İnsanlığı dinle! Neler neler söylüyor. Cenâb-ı Allah’ın gizli sırlarını söylüyor.  
607

 Bezgin ruhu, avare kalbi ve baş veren (herşey) mahvoldu. Lâl olan dil (bir tek) Allah Allah diyor.  
608

 Ey Hotanlı güzel, ben ve sen o denli benzeriz ki! Bu nadir bulunur (aslında) kâideye uymaz. Ben 

senim, sen bensin. 
609

 Yok olan benim ve yok olan sensin. Ben ve sen yokuz. 
610

 Semâ nedir, biliyor musun? Kendinden geçmek ve Hakk’a vâsıl olmakla ‘Belâ’ sesini işitmektir.  
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Dânî semâʿ çi bûd bî-hod şoden zi-hestî âh 

Ender fenâ-yı mutlak zevk-i bekâ çeşîden
611

 

 

Terennüm sâz perde-i evîc 

mefʿûlü/ fâʿilâtün/ mefʿûlü/ fâʿilâtün 

 

Ser-mest-i ʿaşkem âh bî-sâgar u piyâle 

Goftem zi-men çi hâhi goftâ ki sûz u nâle
612

 

 

Men în v’ân ne-dânem ser-mest Şems-i dînem 

Mutrıb be-zen nevâyî âh sâki be-deh-piyâle
613

 

 

Selâm-ı râbiʿ 

Sultân-ı menî sultân-ı menî âh ender dil ü cân îmân-ı menî âh 

Der-men be-demî men zinde şevem yek-cân çi şeved sad cân-ı menî
614

 

 

[62a] 

Âyîn-i Şerîf 

Der makâm (hicâz) beste-i Seyyid Ahmed Aga Sâhib-i Şehriyâr rahmetullâhu ʿaleyh 

mefʿûlü/ fâʿilâtün/ mefʿûlü/ fâʿilâtün 

 

Men şehbâz-ı kudsem ez-lâ-mekân resîde 

Hey yâr hey dost cân-ı men cânân-ı men 

Be-her şikâr saydî der-kâlıb-i âremîde
615

 

                                                           
611

 Semâ nedir biliyor musun? Kendinden geçmeyi istemektir. Dünya zevklerinden geçip, mutlak yokluğa 

karışmaktır. 
612

 Aşk kadehinin sarhoşuyum (ama), kadehsiz. Keder ve ızdırap dolu sözlerden başka benden ne 

istiyorsun? 
613

 Ben Din Güneşi Şems ile tüm bunlar içinde sarhoşum. Çalgıcı, vur nağmeye, sâki on kadeh daha 

(getir).  
614

 Sultânım sultanımsın sen benim. Canımda gönlümde îmânımsın. Ancak sen bana bir nefes verirsen 

ben dirilirim. Bir can da ne ki, sen benim yüzlerce canımsın. 
615

 Ben mübârek bir doğan kuşuyum, yersiz yurtsuzum. Huzurlu varlık için hep avlandım. Mantıku’t-

tayr’da tanımlanan kuşlardan biri, yeniden efendisinin koluna konmayı arzulayan doğandır… Mevlânâ 

ruhtan sık sık kuzgunlarla aynı kafese konmuş bir doğan ya da bir bülbül olarak veya eşeklerle dolu bir 
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Eyzân 

Simurg-ı Kâf-ı kurbem ez-dâm-ı kevn coste 

Eyzân 

Tâvus-ı bâğ-ı ʿarşem ez-âşyân perîde
616

 

 

Eyzân 

Hey hey hey hey yâr hey dost hey hey hünkâr-ı men hey hey 

Sultân-ı men hey hey subhân-ı men âh âh âh hey yâr hey dost cân-ı men cânân-ı men 

 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlün/ faʿ 

Âteş ne-zened der-dil-i mâ illâ Hû 

Hû hû hû hey yâr hey dost cân-ı men cânân-ı men 

Kûteh ne-koned menzil-i mâ illâ Hû
617

 

Eyzân 

 

[62b] 

Ger ʿâlemiyân cümle tabîbân bâşed 

                                                                                                                                                                          
ahıra konulan ceylan olarak söz eder. Attâr’ın Simurg adı üzerine cinas yapması gibi Mevlânâ da doğan 

(bâz) sözcüğü ile bir cinas yapmıştır. Farsça’da bu kuşa ‘’bâz’’ denilmesinin sebebi, sultanın sînesine geri 

dönmek (bâz-âmeden) istemesidir. Asil kuşun dünyevî sürgününden, davul sesini duyup nasıl döndüğünü 

anlatırken kullandığı imgeler son derece dokunaklıdır. Efendisinin koluna konup, başıyla sahibinin 

göğsüne sürtünür. Böylece daha önce kayıp ve şaşkın olan ruh, huzur ve sükûn içinde Rabb’ine döner. 

Sâfi Arpaguş, ‘’Tasavvufta ‘’Mantıku’t-tayr’’ Mevlânâ’da Hz. Süleyman ve Kuşdili Tasavvuru’’, 

Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, 29/2, 2005, s.121-135  
616

 Kâinat tuzağında Kaf dağının Simurg kuşuna yakınım, (onu) ararım. Uçmuş (dağılmış) yuvada, göğün 

en -yüksek katının tavus kuşuyum. Efsanevî kuşlar, lâ-mekân yani yuvasız, yuvaya muhtaç olmayan 

kuşlardır. Onların dünyevî olan yuva ve yiyinti gailesinden uzak olmaları, terk-i dünya yapmış olan 

dervişlerin halleri ile örtüşmektedir. Kafdağı’nın arkasına, bütün zorlukları aşarak giden ve kuşların 

şahını görebilen ‘’simurg’’ yani otuz kuş, aslında bir bilinç aydınlanması yaşamışlardır. Yani 

aradıklarının aslında kendileri veya kendilerinde olduğunu idrak etmişlerdir. Bu durum analojik olarak 

kendi iç dünyasında yolculuk yaparak Hak ve hakikati arayan sâlikin Hakk’ı müşahede etmeye 

başlamasıdır. Ali Yıldırım, Mevlânâ’nın Eserlerinde Kuş Sembolizmi, Akra Kültür Sanat ve Edebiyat 

Dergisi, Tuzla Belediyesi Kültür Yayınları, 3/6, İstanbul 2015, s.241 …Kur’an-ı Kerîm’in; ‘’İbrahim 

Rabbine: Ey Rabbim! Ölüyü nasıl dirilttiğini bana göster, demişti. Rabbi ona: Yoksa inanmadın mı? 

Dedi. İbrahim: Hayır! İnandım, fakat kalbimin mutmain olması için (görmek istedim) dedi. Bunun 

üzerine Allah: Öyleyse dört tane kuş yakala, onları yanına al, sonra (kesip parçala), her dağın başına 

onlardan bir parça koy. Sonra da onları kendine çağır; koşarak sana gelirler. Bil ki Allah azîzdir, 

hakîmdir, buyurdu’’ (Bakara 2/260) âyetindeki dört kuşa ait yorumudur. Bu dört kuş; kaz, tavus, karga ve 

horozdur. İfade ettikleri anlamları ise şu şekildedir: Kaz hırsı, tavus makam sevgisini, karga (kuzgun) 

uzun yaşama isteğini, horoz da şehveti temsil etmektedir. S. Arpaguş, a.g.m. 
617

 Ondan başka kimse gönlümüzde aşk ateşini yakamaz. Ondan başka kimse göçüp gideceğimiz yerin 

yolunu kısaltamaz. 
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Hey yâr hey dost cân-ı men cânân-ı men 

Hallî ne-koned müşkil-i mâ illâ Hû
618

 

Hû hû hû hey yâr hey dost cân-ı men cânân-ı men 

Hey hey hey hey yâr hey dost hey hey hünkâr-ı men hey hey sultân-ı men 

Hey hey subhân-ı men âh âh âh hey yâr hey dost cân-ı men cânân-ı men âh 

 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

Bişnev ez-ney çün hikâyet mî-koned 

Vây hey yâr hey dost cân-ı men cânân-ı men 

Ez-cüdâyhâ şikâyet mî-koned eyzân
619

 

 

Ney hadîs-i râh-ı pür-hûn mî-koned eyzân 

Kıssahây-ı ʿaşk-ı Mecnûn mî-koned eyzân
620

 

 

Selâm-ı sâni 

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün 

 

Âh yâr resîdem ber-leb-i deryâ be-dîdem 

Hû vü yâ men hû âh yâr 

Taʿallül mî-konem her dem heme yâ
621

 

Hû vü yâ men hû 

 

 

[63a] 

Hey hey raʿnâ-yı men hey hey zîbâ-yı men mergûb-ı men makbûl-i men yâr yâr hû 

mefâʿîlün/ mefâʿîlün/ mefâʿîlün/ mefâʿîlün 

 

Âh yâr şenîdi Şems-i Tebrîzî be-yâyîd ber-ser-i bâzâr âh yâr 

                                                           
618

 Bütün insanlar tabip olsa neye yarar? Müşkülümüzü ondan başkası çözemez. 
619

 Hikâyeyi neyden dinle, anlatıyor. Ayrılıklardan şikâyet ediyor. 
620

 Kan dolu yolun sözlerini ney söylüyor. Mecnûnâne aşkları anlatıyor.  
621

 Gözlerimle denizin kenarına ulaştım. Her an mazeret arıyorum.  
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Be-dîdî mâh-ı meh-rûyeş heme Allahû illâ hû
622

 

Hey hey raʿnâ-yı men hey hey zîbâ-yı men mergûb-ı men makbûl-i men yâr yâr hû 

 

Selâm-ı sâlis 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

 

ʿÂşıkân evvel kadem ber her dü ʿâlem mî-zened vây 

Baʿd-ez-ân der-kûy-ı ʿaşk ez-ʿâşıkî dem mî-zened vây
623

 

 

Tâ berâyed ez-gedâyî nâm-ı mâ der kûy-ı dost vây 

Kûs-ı sultânî-yi mâ der hû dü ʿâlem mî-zened vây
624

 

 

Sâkinân âsitân-ı ʿaşk mânend celâl vây  

Ez-ferâgat poşt-i pâ der-mülket-i Cem mî-zened vây
625

 

 

Terennüm sâz perde-i hüseynî 

müfteʿilün/ fâʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün 

 

Ey ki hezâr âferîn âh bu nice sultân olur 

Kulı olan kişiler cânem hüsrev ü hâkân olur
626

 

 

Ayagının tozunı sürmecigin gözine 

Nesne görür gözi kim vâlih ü hayrân olur
627

 

 

[63b] 

Terennüm sâz perde-i dügâh 

                                                           
622

 Hadi gelin! Tebrizli yiğit Şems’i anlayın (ona kulak verin). Ay yüzlü güzellerin hepsini görün. 
623

 Âşıklar her iki âleme de ayak basıyor. Ondan sonra aşk mahallesinde âşıklıktan dem vuruyor.  
624

 Dost meclisinde bizim nâmımız, kimsesizlikten böyledir. Sultânımızın davulu her iki âlemde de Hû 

çeker.  
625

 Aşk göğünün sakinleri Cenâb-ı Hakk’ın azametinin tecellisi gibidir. Hz. Süleyman’ın mülkünde kendi 

hakkını ayağın altına almak ve ondan vazgeçmektir.  
626

 Ey binlerce varlığı yaratan, bu nasıl bir sultandır ki, onun kulu olan kişiler şahlar şahı olur. 
627

 Ayağının tozunu gözüne sürünce, o göz artık gördüğü her şeye hayranlığından dona kalır. 
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mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûl 

 

Gûş ki be-Hak bâz büved der heme cây 

Belî yâr âh belî dost yâr cân-ı men vây 

O hîç sohen ne-şünûd illâ be-Hüdây
628

 

 

Eyzân  

V’ân dîde k’ez o nûr pezîred o-râ 

Eyzân 

Her zerre büved âyîne-i dost nümây
629

 

 

Eyzân 

mefʿûlü/ mefâʿilün/ mefâʿîlün/ fâʿ 

Yâ Rab zi-dü kevn bî-niyâzem gerdân 

V’ez efser fakr-ı ser-efrâzem gerdân
630

 

 

Ender haremet-i mahrem-i râzem gerdân 

Ân reh ki be-sûy nîst bâzem gerdân
631

 

Yâr yâr dost dost yâr yüregim yâr gör ki neler var vây 

Vây vây vây yâr yüregim del cigerim gör ki neler var 

Terennüm sâz perde-i nevâ 

 

[64a] 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿul 

 

Her âh ki ez-derd-i dilem mî-şenevî vây 

Âzâde dilem gerçi kilem mî-şenevî vây
632

 

                                                           
628

 Dinle! Her yer, mekân, mevki Hakk’a doğru olur. O, yok denecek kadar az duyulan sesler mutlaka 

Allah’tan gelir. 
629

 Onun kabullenen gözünün gördüğü her zerre, dost gösteren ayna olur. 
630

 Ya Rabbi, beni iki dünyaya da muhtaç etme. Fakirlik tâcıyla yücelt beni. 
631

 Hareminde sırlarının mahremi kıl beni. Sana çıkmayan yoldan çevir beni. 
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Ger gûş be-hâl-i dil-i men bâz konî vây 

Dâ’im zi-dilem dilem dilem mî-şenevî vây
633

 

 

mefʿûlü/ mefâʿîlün/ mefʿûlü/ mefâʿîlün 

Kad aşrikati’d-dunyâ min-nûri humeyyânâ  

Ve’l-bedru gadâ sâkî ve’l-ke’su süreyyânâ
634

 

 

Men kâne lehu ʿaynun testabsirü ʿan-gayb 

Felye’ti ʿalâ-şevkin fî-hidmeti Mevlânâ 
635

 

 

Sultân-ı menî sultân-ı menî ender dil ü cân îmân-ı menî 

Der-men be-demî zinde şevem yek-cân çi şeved sad cân-ı menî âh îmân-ı menî
636

 

 

Âyîn-i şerîf der makâm (Hicâz) beste-i ʿAbdürrahîm Efendi rahmetullâhu ʿaleyh 

mefʿûlü/ mefâʿîlün/ mefʿûlü/ mefâîlün 

 

Men ʿâşık-ı ân hüsnem ʿaşk-est münâcâtem 

Hey yâr hey sultân-ı men vây âh 

Ez savmaʿa bîrûnem der-kûy-ı harâbâtem
637

 

Hey yâr hey sultân-ı men vây yâr yâr 

 

[64b] 

Men bende-i sultânem sultân-ı cihân-bânem 

Hey yâr hey sultân-ı men vây vây 

Z’ân dem ki ruheş dîdem şûrîde vü hayrânem
638

 

                                                                                                                                                                          
632

 Gönül derdimden çıkan her âh duyuluyor. Hür gönlümden geçen sözler duyuluyor.  
633

 Gönlümün hâline kulak verirsen yine duyarsın. Daima gönlümden (içerimden) duyuluyor.  
634

 Dünya bizim ateşimizin nuruyla aydınlandı. Dolunay bize sâki, Ülker (yıldızı) de kadehimizdir. 
635

 Kimde gaybi gören göz (basiret) varsa, efendimizin hizmetinde şevke gelsin. 
636

 Sultânım sultanımsın sen benim. Canımda gönlümde îmânımsın. Ancak sen bana bir nefes verirsen 

ben dirilirim. Bir can da ne ki, sen benim yüzlerce canımsın. 
637

 Ben o güzele âşığım, yakarışım aşkımdır. İbadet yerinin dışındayım, harabe mahallelerdeyim.  
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Hey yâr hey sultân-ı men vây yâr yâr 

Hey hey ihsân meded hey hey gufrân meded yâr yâr yâr yüregim yâr yâr 

Yâr del cigerim vây gör ki neler var 

 

mefʿûlü/ mefâʿîlün/ mefâʿîlü/ feʿul 

Tâ bende zi-hod fânî-yi mutlak ne-şeved yâr yâr yâr 

Tevhîd be-nezd-i o muhakkak ne-şeved yâr yâr yâr
639

 

 

Tevhîd hulûl nîst nâ-bûden-i to-st yâr yâr yâr 

Ver-ne be-güzâf-ı bâtıl ne-şeved yâr yâr yâr mükerrer
640

 

Yâr hey sultân-ı men hey hünkâr-ı men hey hey raʿnâ-yı men 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

Âftâb imrûz ber-şekl-i dîger tâbân şod-est âh 

Ber-şuʿâʿeş hem-çü zerre cân-ı men raksân şod-est
641

 

 

Müşterî der-tâliʿ-st u mâh u zühre der-huzûr âh 

Tâ ki bâ çevgân-ı zülf-i o mîr-i ân meydân şod-est
642

 

 

mefʿûlü/ mefâʿilün/ mefâʿîlü/ feʿul 

Yâ Rab to me-râ be-nefs-i tannâz me-dih 

 

[65a] 

Yâr yâr yâr cân cân-ı men âh 

Bâ her çi coz ez-tost me-râ sâz me-dih
643

 

Yâr yâr yâr yâr cân cân-ı men âh 

 

                                                                                                                                                                          
638

 Ben sultânın kuluyum, cihan sultanının kuluyum. Yüzünü gördüm göreli şaşkınım, coşkuluyum. 
639

 Fâni olan, kendinden geçmedikçe Hak katında tevhid gerçekleşmez.  
640

 Tevhid, hulûl (ruhun başka bir varlığa girmesi) değildir, senin yok olman demektir. (Bu) Hurafe 

sözlerden hâsıl olursa uygun düşmez.  
641

 Bugün Güneş gökyüzünde başka türlü doğmuştur. Işıkları benim canım gibi raks ediyor.  
642

 Sevgilinin saçları o meydanın beyi olsun diye Ay ve Zühre huzura çıkmıştır.  
643

 Yâ Rabbim, beni nefsin eline bırakma. Senden başkasına beni itme.  
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Men der-to hemî girîzem ez-fitne-i hîş 

Yâr hey sultân-ı men 

Men ân toem me-râ be-men bâz me-dih
644

 

Yâr yâr yâr yâr cân cân-ı men 

 

Terennüm sâz perde-i nevâ 

Selâm-ı sâni 

mefûʿlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün 

 

Dâdendeem ezel secde ber-rûy-ı sanem-râ 

Ber-bâm-ı felek bordem ez ân rûy-ı ʿalem-râ
645

 

Hey sultân-ı men hey hünkâr-ı men âh hey raʿnâ-yı men âh hey makbûl-i men âh 

 

Muʿciz be-nümâ ez-leb-i laʿlet çü Mesîhâ 

Tâ zinde konî morde-i sad sâle-i gam-râ
646

 

Hey sultân-ı men hey hünkâr-ı men âh hey raʿnâ-yı men âh makbûl-i men 

 

[65b] 

Terennüm sâz perde-i hüseynî 

Selâm-ı sâlis 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

 

ʿÂşıkân der-kûy-ı cânâ e’s-salâ belî yâr-ı men 

Sûy-ı ân hurşîd-i tâbân e’s-salâ belî yâr-ı men
647

 

 

E’s-salâ ey ʿâşıkân der-kûy-ı dost belî yâr-ı men 

E’s-salâ cân e’s-salâ cân e’s-salâ belî yâr-ı men
648

 

                                                           
644

 Ben kendi nefsimin fitnesinden kaçmaktayım. Ben sana aitim, beni bana bırakma.  
645

 Ezelde, sevgilinin yüzüne karşı secde etmeyi bana nasip gördüler. Göğün zirvesine bayrağı diktim. 
646

 İsâ gibi mucize gösteren kırmızı dudağın, yüz yıllık gamlı ölüye hayat verir.  Hz. İsâ yaradılış yönüyle 

diğer insanlardan farklıdır. O Rûh’ül-Kudüs’ün nefesiyle yaratılmıştır. S. Kiraz, a.g.m. 
647

 Sevgilinin mahallesinde âşıklara davet var. Güneş o tarafa doğru daha da parlak doğuyor. Hadi gelin! 
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Şems-i Tebrîzî zi-bâlâ-yı felek belî yâr-ı men 

Her zemânî mî-zened tân e’s-salâ
649

  

 

Terennüm sâz perde-i hüseynî 

müfteʿilün/ fâʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün 

 

Ey ki hezâr âferîn âh bu nice sultân olur 

Kulı olan kişiler cânem hüsrev ü hâkân olur mükerrer
650

 

 

Şerbetinün katresin her kim içer cürʿasın  

Gönli güher doluben sînesi ʿummân olur
651

 

 

Terennüm sâz perde-i nevâ 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün 

Ey subh-ı saʿâdet zi-cebîn-i to hüveydâ 

Ân hüsn çi hüsnet takaddes u teʿâlâ
652

 

 

[66a] 

Ân-cây ki cism-est be-küllî heme ism-est 

Ân-cây ki cân-est ne ism ü ne müsemmâ
653

 

Yâr-ı men yâr âh yâr-ı men yâr âh yâr-ı men yâr merâ dost yâr-ı men vây 

 

Terennüm sâz perde-i nevâ 

mefʿûlü/ mefâʿilün/ mefâʿîlün/ faʿ 

Çün bende nei nidây-i şâhi mî-zen vây  

                                                                                                                                                                          
648

 Ey âşıklar, hadi gelin! Size candan davet var, davet var.  
649

 Gökyüzünün en yüce katında Tebrizli Şems, her vakit güneş (misali) doğuyor. Hadi gelin! 
650

 Ey binlerce varlığı yaratan, bu nasıl bir sultandır ki, onun kulu olan kişiler şahlar şahı olur. 
651

 Şerbetinin damlasından her kim bir yudum alırsa, gönlü cevher dolar ve yüreği derya deniz olur. 
652

 Ey mutluluk sabahı, senin tarafında apaçıktır. Bu ne kadar da kusurdan uzak güzelliktir.  
653

 O makam(mevki) ki, gelip geçicidir. Herkes için isimdir namdır. O makam(fenâfillah) ki candır, 

isimlendirilmemiştir, geçici değildir.   
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Tîr-i nazarân çonân ki hâhi mî-zen yâr yâr yâr mükerrer
654

 

 

Çün ez-hod u gayr-ı hod müsellem keştî âh 

Bî-hod be-nişîn kûsî ilahi mî-zen vây
655

 

 

mefʿûlü/ mefâʿilün/ mefâʿîlü/ feʿûl 

Men bâ-to çonânem ey nigâr-ı Hotenî 

K’ender galatem ki men toem yâ to menî
656

 

 

Ni men menem u ni to toyî ni to menî yâr yâr yâr 

Hem men menem u hem to toyî hem to menî
657

 

 

Terennüm sâz perde-i muhayyer 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿul 

 

Mevlâye ene’t-tâibü mimmâ selefâ   

Hel yukbelü ʿözrü ʿâşıkîn kad telefâ  
658

 

Yâr yâr yâr mükerrer 

 

Ez-kân nedâmetî südûden ü cefâ yâr yâr 

 

[66b] 

Mevlâye ʿafallâh ʿafallâhu ʿafâ mükerrer
659

 

 

Terennüm sâz perde-i hüseynî 

mefâʿilün/ feʿilâtün/ mefâʿilün/ feʿilün (faʿlün)  

                                                           
654

 Mademki kul değilsin, şahlık nidâsını çal (padişahlığını ilan et). Nazar okunu (bakışlarını) istediğin 

gibi at. 
655

 Hem kendinden hem başkasından kurtulunca, kendinden geçmişcesine ilahi davulu çal. 
656

 Ey Hotanlı güzel, ben ve sen o denli benzeriz ki! Bu nadir bulunur, (aslında) kâideye uymaz. Ben 

senim, sen bensin. 
657

 Ne ben benim ne sen sensin ne sen bensin. Hem ben benim hem sen sensin. Hem sen bensin.  
658

 Allah’ım, geçmiş günahlarıma tövbe ediyorum. Kendinden geçmiş âşığın özrünü kabul eder misin? 
659

 Cahilin pişmanlığı eziyet çekmek ve men edilmektir. Allah onu affetsin! (Allah’ım beni affet) 
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Kocâ-est mutrıb-ı dil nâz naʿre-hây-ı salâ 

Der-efgened dem-i o der-hezâr ser sevdâ mükerrer
660

 

 

Çü âftâb-ı cemâlet ber amed ez-maşrık 

Zi-zerre zerre şenîdem ki nâm-ı Mevlânâ mükerrer
661

 

 

Selâm-ı râbiʿ 

Sultân-ı menî âh sultân-ı menî ender dil ü cân îmân-ı menî âh 

Der-men be-demî âh men zinde şevem yek-cân çi şeved sad cân-ı menî âh îmân-ı 

menî
662

 

 

Âyîn-i şerîf 

Der makâm (ʿacem) pûselik beste-i ʿAbdülbâki Efendi rahmetullâhu ʿaleyh 

mefʿûlü/ mefâʿîlün/ mefʿûlü/ mefâʿîlün  

 

Ân kesî ki to-râ dâr ki ez-ʿıyş çi kem dâred 

Yâr yâr yâr hey sultân-ı men hey dost 

V’ân kesî ki to-râ bîned ey mâh çi gam dâred
663

 

 

Eyzân  

Pes ʿâşık-ı âşüfte âsûde vü hoş hufte 

 

[67a] 

Eyzân 

Der-sâye-i ân zülfî kû halka vü ham dâred
664

 

Yâr yâr yâr hey sultân-ı men dost hey 

Yâr yâr yâr yâr hey hey ihsân meded dost dost dost dost 

                                                           
660

 Gönül çalgıcısı nerede! Onun nefesi, ‘’Haydi’’ (diyerek) binlerce başı sevdaya düşürsün.  
661

 Yüzün güneş gibi doğudan doğunca Mevlânâ’nın nâmını bütün zerrelerden işittim. 
662

 Sultânım sultanımsın sen benim. Canımda gönlümde îmânımsın. Ancak sen bana bir nefes verirsen 

ben dirilirim. Bir can da ne ki, sen benim yüzlerce canımsın. 
663

 Sana sahip olan kimsenin içi hayat sevinciyle dolar. Ey ay (gibi güzel), o kimseler seni görenin ne 

derdi olur?    
664

 Nice perişan âşık, huzurlu ve sakin uyumuştur. O kıvrımlı saçlarının gölgesinde (uyumuştur).  
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Hey gufrân meded yâr yâr yâr hey sultân-ı men dost hey 

 

mefʿûlü/ mefâʿîlün/ mefʿûlü/ mefâʿîlün  

İmrûz cemâl-i to sîmâ-yı diger dâred hey dost hey yâr  

İmrûz leb-i nûşet helvâ-yı diger dâred hey dost hey yâr
665

 

 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

Ey ki ez-hurşîd bihter rûy-i to yâr yâr 

Men gulâm-ı zülf çün Hindû-yı to yâr yâr
666

 

 

Bînem ân rûzî ki bâşem ey sanem yâr yâr 

Ser-nihâde mest ber zânû-yi to yâr yâr
667

 

Hey dost yâr yâr yâr hey sultân-ı men dost  

 

Terennüm sâz perde-i ʿacem 

Selâm-ı sâni 

Sultân-ı menî âh sultân-ı menî âh ender dil ü cân îmân-ı menî âh 

Der-men be-demî âh men zinde şevem âh yek cân çi şeved sad cân-ı menî âh îmân-ı 

menî
668

 

 

[67b] 

Terennüm sâz perde-i nevâ 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

 

ʿÂşıkân lâf ez-tebârek rabbüne’l-aʿlâ zenend hey 

Sâdıkân lebbeyk-i vahyullâhi mâ evhâ zenend hey
669

 

 

                                                           
665

 Bugün senin güzelliğinin diğer yüzü görüldü. Bugün tatlı dudakların başka bir tada büründü.   
666

 Ey yüzü güneşten daha güzel olan (sevgili), ben Hintli gibi saçlarının kölesiyim.   
667

 Ey put kadar güzel (sevgili), (senin) sarhoş bir hâlde başımı dizine yasladığım günü görecek miyim?  
668

 Sultânım sultanımsın sen benim. Canımda, gönlümde îmânımsın. Ancak sen bana bir nefes verirsen 

ben dirilirim. Bir can da ne ki, sen benim yüzlerce canımsın. 
669

 Âşıklar, ‘’Yüce Rabbimiz mübârektir’’ der. Sâdıklar ise, Hakk vahyettiği için ‘’buyur’’ derler.  
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Lâ-cerem hem ʿâşıkân ü sâdıkân ez-sûz-i dil hey 

Darb-hâ ber-tabl-ı subhâne’llezî esrâ zenend hey
670

 

 

Terennüm sâz perde-i ʿacem 

müfteʿilün/ fâʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün 

 

Ey ki hezâr âferîn âh bu nice sultân olur 

Kulı olan kişiler âh hüsrev ü hâkân olur
671

 

 

Sen mâlike tapma gel köşk ü sarây yapma gel 

Şol çalışup yabduguŋ soŋucı vîrân olur
672

 

 

Terennüm sâz perde-i ʿacem 

mefʿûlü/ mefâʿîlün/ mefʿûlü/ mefâʿîlün 

 

Kad aşrikati’d-dunyâ min-nûri humeyyânâ  

Ve’l-bedru gadâ sâkî ve’l-ke’su süreyyânâ
673

 

 

Es-safvetu îmânî ve’l-halvetu bustânî 

Ve’l-maʿşeru nedmânî ve’l-verdu muhayyânâ
674

 

 

müfteʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün 

Âh güzelin aşkına hâlâtına  

Yandı yürek ʿaşkı harârâtına
675

 

                                                           
670

 Şüphesiz hem âşıklar hem de sâdıklar gönülleri yanarak ‘’Allah bütün noksanlıklardan münezzehtir’’ 

davulunu çalarlar. (İsrâ 17/1) Bütün varlıkların tespihi o kudretedir ki, ayetlerimizden bazılarını kendisine 

gösterelim/ kendisini ayetlerimizden bir parça olarak gösterelim diye kulunu, gecenin birinde Mescid-i 

Haram’dan, çevresini bereketlendirdiğimiz Mescid-i Aksa’ya/ o en uzak secdegâha yürütmüştür. Hiç 

kuşkusuz, O’dur Semî’ ve Basîr.  
671

 Ey binlerce varlığı yaratan, bu nasıl bir sultandır ki, onun kulu olan kişiler şahlar şahı olur. 
672

 Sahip olduklarınla övünme, köşk saray yapma (dünya malına bel bağlama). Ne kadar çalışıp mal mülk 

sahibi olsan da sonunda herşey yıkılır. (Sana kalan koca bir hiç olur) 
673

 Dünya bizim heyecanımızın/hiddetimizin nuruyla aydınlandı. Dolunay sâkimiz, süreyya yıldızı 

kadehimiz oldu. 
674

 Saflık imânım, yalnızlık bostanım, kalabalık(ta bulunmak) pişmanlığım; gül yüzümüzdür (çehremiz 

güldür). 
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[68a] 

And içeyim gayrı güzel sevmeyem dost  

Tanrı vü Tanrının âyâtına
676

 

 

Terennüm sâz perde-i çârgâh 

müfteʿilün/ fâʿilân/ müfteʿilün/ fâʿilân 

 

Bâz ez-ân kûh-ı Kâf âmede ʿAnkâ-yı ʿaşk 

Bâz ber-âmed zi-cân u naʿre-i hey-hâ-yı ʿaşk
677

 

 

ʿAşk nidâ-yı bülend ü kerd be âvâz-ı pest 

K’ey dil ü bâlâ niger kadd ü bâlâ-yı ʿaşk
678

 

 

Terennüm sâz perde-i ʿacem 

müfteʿilün/ fâʿilân/ müfteʿilün/ fâʿilân 

 

Câme siyeh kerd küfr nûr-ı Muhammed resîd 

Tabl-ı bekâ güftened mülk-i muhalled resîd
679

 

 

Ez-pey-i nâ-mahremân kufl zedem ber-dehân 

Hîz mi-gû mutrıbân ʿişret-i ser-med resîd
680

 

 

Selâm-ı râbiʿ 

Sultân-ı menî âh sultân-ı menî âh ender dil ü cân îmân-ı menî âh 

                                                                                                                                                                          
675

 Âh güzelin aşkından ve hallerinden (onun aşkının) ateşinden yüreğim yandı.  
676

 Tanrı’ya ve âyetleri üzerine and içerim ki, artık güzel sevmeyeceğim.  
677

 Yine aşkın Anka kuşu o Kaf dağından geldi. Aşkın seslenişi ve narası candan koptu.  
678

 Aşk kısık bir sesle yüksek seslenişte bulundu: ‘’Ey yüce gönül! Aşkın yüksek boyuna bak!’’ 
679

 Kâfirlerin elbisesi siyah olur. Hz. Muhammed’in ışığı geldi. Sonsuzluk davulu çalındı, ebedî saltanat 

devri geldi. 
680

 Gizli olmayanlar yüzünden (onlar anlamasın diye) ağzıma kilit vurdum. Kalk, söyle çalgıcı, sonsuz 

eğlence zamanı geldi. 
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Der-men be-demî âh men zinde şevem âh yek cân çi şeved sad cân-ı menî âh îmân-ı 

menî
681

 

Âyîne-i şerîf der makâm (ʿırâk) beste-i Şeydâ Hâfız Efendi rahmetullâhu ʿaleyh 

 

[68b] 

mefʿûlü/ mefâʿîlün/ mefʿûlü/ mefâʿîlün 

 

Mâ hest ne-mî-dânem hurşîd ruhet yâ ne 

Hey cân-ı men hey hey sultân-ı men âh 

Bu ayrılık odına cânem nice bir yâne
682

 

 

Eyzân  

Sevdâ-yı ruh-ı Leylî hâsıl-ı mâ haylî 

Hey cân-ı men hey hey sultân-ı men 

Mecnûn gibi vâveylî oldım dil-i dîvâne
683

 

Eyzân  

Hey hünkâr-ı men hey mîrem vây hey hey ihsân meded yâr yâr yar yüregim 

Del cigerim vây gör ki neler var âh 

 

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ 

Ey Hâlık-ı heft-âsmân dermândeem feryâd-res 

Yâr hey sultân-ı men âh 

V’ey râzık-ı pîr ü cevân dermândeem feryâd-res
684

 

 

Eyzân 

Ey kâdir-i her ins ü cân dârende-i kevn ü mekân
685

  

                                                           
681

 Sultânım sultanımsın sen benim. Canımda gönlümde îmânımsın. Ancak sen bana bir nefes verirsen 

ben dirilirim. Bir can da ne ki, sen benim yüzlerce canımsın. 
682

 Yüzün ay mı güneş mi bilmem. Bu ayrılık ateşinden canım daha ne kadar yanacak? 
683

 Leyla’nın çehresine sevdalanmak, nicedir bizde peydâ olmuştur. Perişan gönlüm Mecnun gibi feryat 

ediyor.  
684

 Ey yedi kat göğün yaratıcısı(Allah) çaresizim feryadıma yetiş. Ey genç yaşlı herkesin rızkını veren 

(Allah) çaresizim feryadıma yetiş. 
685

 Ey insan ve cinlere kudreti yeten, kâinatı saklayan 
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Eyzân  

 

[69a] 

Dânende-i râz-ı nihân dermândeem feryâd-res
686

 

 

Eyzân 

Ey nâm-ı to ber-kâm-ı leb hânem to-râ her rûz u şeb 

Eyzân 

Ey kâr-sâz-ı her sebeb dermândeem feryâd-res
687

 

 

Eyzân 

Hey hey hünkâr-ı men hey hey raʿnâ-yı men âh 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

Dûş reftem der-meyân-ı meclis-i sultân-ı hîş 

Ber-kef-i sâkî be-dîdem der-sürahî cân-ı hîş
688

 

 

Güftemeş ey cân-ı cân-ı sâkiyâ behr-i Hüdâ 

Pür kon în peymâne-râ vü me-şken în peymân-ı hîş
689

 

Hey sultân-ı men hey hünkâr-ı men hey raʿnâ-yı men hey hey hey yâr yâr hey makbûl-i 

men 

 

Selâm-ı sâni 

Sultân-ı menî âh sultân-ı menî ender dil ü cân îmân-ı menî âh 

Der-men be-demî âh men zinde şevem yek cân çi şeved sad cân-ı menî âh îmân-ı menî 

âh
690

 

 

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ 

                                                           
686

 Gizli sırrı bilen (Allah) çaresizim feryadıma yetiş.   
687

 Dudaklarımın işi gece ve gündüz seni (senin adını) anmaktır. Her sebebi yaratan(Allah), çaresizim 

feryadıma yetiş. 
688

 Dün gece sultanımın meclisine katıldım. Sakinin elinde canıma (can katan) sürahiyi gördüm. 
689

 Ona dedim ki: ‘’Ey can saki! Her (şey) Allah’tan (gelir), kendi sözünden dön ve bu kadehe, dostun 

kadehine daha fazla (şarap) koy.’’  
690

 Sultânım sultanımsın sen benim. Canımda gönlümde îmânımsın. Ancak sen bana bir nefes verirsen 

ben dirilirim. Bir can da ne ki, sen benim yüzlerce canımsın. 
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Ey ʿâşıkân ey ʿâşıkân men cân-ı cânân yâftem 

 

[69b] 

Ey sâdıkân ey sâdıkân men nûr-ı îmân yâftem
691

 

Ey zâlim yâr mîrem 

 

Selâm-ı sâlis 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

 

Der-dil ü cân hâne kerdî ʿâkıbet belî yâr-ı men 

Her dü râ dîvâne kerdî ʿâkıbet belî yâr-ı men
692

 

 

Ey zi-ʿaşket ʿâlemî vîrân şode belî yâr-ı men 

Kasd-ı în vîrâne kerdî ʿâkıbet belî yâr-ı men
693

 

 

Ey dil-i mecnûn u ez-mecnûn beter belî yâr-ı men
694

 

 

Terennüm sâz perde-i nevâ 

müfteʿilün/ fâʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün 

 

Ey ki hezâr âferîn âh bu nice sultân olur 

Kulı olan kişiler cânem hüsrev-i hâkân olur yâr mükerrer
695

 

 

Sen mâlike tapma gel köşk ü sarây yapma gel  

Şol çalışup yabduguŋ soŋucı vîrân olur
696

 

 

                                                           
691

 Ey âşıklar, ey âşıklar sevgilinin ruhunu buldum. Ey sâdık olanlar, ben îman ışığını buldum. 
692

 Can ve gönül için en sonunda yurt yaptın, her ikisini de sonunda delirttin.  
693

 Âlemi perişan eden aşktır, bunun amacı en sonunda (âlemi) yıkmaktır.  
694

 Ey deli gönül, ey deliden de beter gönül!  
695

 Ey binlerce varlığı yaratan, bu nasıl bir sultandır ki, onun kulu olan kişiler şahlar şahı olur. 
696

 Sahip olduklarınla övünme, köşk saray yapma (dünya malına bel bağlama). Ne kadar çalışıp mal mülk 

sahibi olsan da sonunda herşey yıkılır. (Sana kalan koca bir hiç olur) 
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Terennüm sâz perde-i nevâ 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün  

 

Mâ der-dü cihân gayr-ı Hüdâ yâr ne-dârîm 

Coz yâd-ı Hüdâ hîç diger kâr ne-dârîm âh 
697

 

 

[70a] 

Müştâk-ı dil ü cân-ı to Şemsü’l-Hak Tebrîzî 

Der-âyîne-i coz v’âyine dîdâr ne-dârîm hey hey
698

 

Yâr-ı men yâr âh yâr-ı men yâr âh yâr-ı men yâr merâ dost 

Yâr-ı men merâ dost yâr-ı men vây 

 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ / mefâʿîlü/ feʿûlün 

İmrûz semâʿest ü müdâm-est ü sakâyî 

Gerdân şode ber-cemiʿ kadeh-hây-i ʿatâyî
699

 

 

Fermân-ı sakiyullâh resîd-st be-nuşîd âh 

În ten heme cân şevk zi-ihvân safâyî
700

 

 

Terennüm sâz perde-i hüseynî 

müfteʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün 

 

Her ki zi-ʿuşşâk gorîzân şeved hey 

Bâr-ı dîger hâce peşîmân şeved hey
701

 

 

Her ki sebûy-ı to keşed ʿâkıbet hey 

                                                           
697

 Biz her iki cihanda da Allah’tan gayrı yar bilmeyiz. (Bizim) Allah’ı zikretmekten başka bir işimiz 

yoktur.  
698

 Ey Şems, senin canına ve gönlüne talibiz. Senin aksinden başka güzel yüz bilmeyiz.  
699

 Bugün her nefeste Allah’ın adını zikretme ve işitme, sakilik yapma günüdür. Dağıtılan kadehlerin 

toplanıp döndürüldüğü gündür. 
700

 Allah’ın nurunu saçan kimsenin emri, içenlere ulaştı. Bütün insanların canı ve ruhu, dostun gönül 

şenliği ile zevklendi. 
701

 Ey hoca! Âşıklardan kaçan sonunda pişman olur.  
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Der-harem-i ʿişret-i sultân şeved
702

  

 

müfteʿilün/ fâʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün 

Vesvese-i ten gozeşt gulgule-i cân resîd 

Mûr fürû şüd be gûr hayl-i Süleymân resîd
703

 

 

În felek-i âteşî çend koned serkeşî 

 

[70b] 

Nûh be-keştî ne-şost cûşeş tufân resîd
704

 

 

Çend muhannet nijâd daʿvi-yi merdî koned 

Rüstem hançer keşîd Sâm-ı Nerîmân resîd
705

  

 

Mihnet-i Yaʿkûb-râ fâka-i Eyyüb-râ 

Çâre-i dîger ne-bûd rahmet-i Rahmân resîd
706

 

Yar yüregim yâr gör ki neler var âh yüregim del ki cigerim gör ki 

Neler var yâre haber var âh 

 

mefâʿilün/ feʿilâtün/ mefâʿilün/ feʿilün ( faʿlün)  

Gözüm ki kana boyandı şerâbı neyleyeyim 

Ciger ki odlara yandı kebâbı neyleyeyim
707

 

                                                           
702

 Sonunda senin testini taşıyan (kişi), içki meclisine sultân olur.  
703

 Beden vesvesesi geçti gitti, can çığlığı geldi, karıncalar yuvalarına girdi, Süleyman’ın ordusu geldi. 
704

 Bu yanan gökyüzü ne zamana kadar âsilik edecek? Nuh gemiye bindi, coşan tufanın (sularıyla) 

yıkandı.  
705

 Mumyalanan ölüler daha ne kadar mertlik davasına girecek? Rüstem hançerini çekti, Sam ve Neriman 

geldi. Sâm; Şehnâme’de adı geçen bu kahraman Ferîdun zamanında yaşamıştır. Nerîman’ın oğlu olup çok 

kuvvetli imiş. Oğlu Zâl doğduğu zaman saç, kirpik ve kaşlarının bembeyaz olmasından dolayı onu dağa 

atıp gelmiştir. (İ. Pala, 2004: 390) Nerîmân; Rüstem’in dedesi olan Sâm’ın babasıdır. İran mitolojisinde 

adı oğlu Sâm ile yiğitliği ile anılır. İ. Pala, a.g.e.  Rüstem; İran’ın ünlü kahramanı, adı Şehnâme’de 

övgüyle anılır. Cemşîd soyundan gelen Nerîmân’ın torunu ve Sâm’ın oğlu olan Sicistân ve Seyistân 

hükümdarı Zâl’ın oğludur. Daha delikanlılığında birçok devleri öldürmüş ve olağanüstü başarılar 

göstermiştir. Zâl, saçı, kaşı ve kirpikleri beyaz olarak doğduğu için bu lâkabı almıştı. Bu hali uğursuzluk 

sayan babası Sâm, ‘’Bu benim oğlum değildir’’ diyerek onu Elburz dağına atmış. Zâl, orada simurg denen 

kuş tarafından beslenip büyütülmüştür. İ. Pala, a.g.e. 
706

 Eyyüb’ün mihnetine, Yakub’un fakirliğine başka çare yoktu. Allah’ın rahmeti yetişti.  
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Ne yâre yaradı cismim ne bana bilmem hîç 

İlâhî ben bu bir avuc türâbı neyleyeyim
708

 

 

Sultân-ı menî sultân-ı menî ender dil ü cân îmân-ı menî âh 

Der-men be-demî men zinde şevem yek-cân çi şeved sad cân-ı menî âh îmân-ı menî
709

 

 

Âyîne-i şerîf 

Der makâm (beste-nigâr) Sâdık Efendi rahmetullâhu ʿaleyh 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

 

Akbele’s-sâkî ʿaleynâ hâmilen ke’se’l-müdâm hey yâr hey dost cân-ı men cânân-ı men 

 

[71a] 

Fe’şrebû min ke’si huldin ve’trukû ekle’t-taâm ey zân
710

 

 

Yâ nedîmî selsebîlen nahnu aynü’s-selsebîl ey zân 

Kum lenâ neftah cinânen min cinânin yâ gulâm
711

 

Hey hey sultân-ı men hey hey hünkâr-ı men hey hey raʿnâ-yı men  

Yâr yâr yâr yüregim yâr yâr yüregim del cigerim gör ki neler vâr 

 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

Ân semâʿ-ı Mevlevî mesmûʿ bâdâ tâ ebed 

Hey hey hey cân-ı men yâr hey sultân-ı men 

V’în livâ’-i maʿnevî merfûʿ bâdâ tâ ebed
712

 

                                                                                                                                                                          
707

 Gözüm kana boyandı, şarabı ne eyleyeyim? Ciğer ateşlere yandı, kebabı ne eyleyeyim?  
708

 Bedenim ne sevgiliye ne de bana yaradı. Yarabbi, bu bir avuç toprağı ne yapayım? 
709

 Sultânım sultanımsın sen benim. Canımda gönlümde îmânımsın. Ancak sen bana bir nefes verirsen 

ben dirilirim. Bir can da ne ki, sen benim yüzlerce canımsın. 
710

 Sâkî, (elinde) şarap kadehi olduğu halde bizi karşıladı. ‘’Ebedîlik kâsesinden için ve yemeği bırakın’’ 

dedi. 
711

 Ey dostum! Bir sebil akıt. Biz selsebil kaynağıyız. Ey hizmetkâr, bizim için kalk cennetlerden bir 

cennet açalım. 
712

 Mevlevî semâsı duyuldu, sonsuz olsun. Ve o manevi bayrak dalgalandıı, sonsuz olsun.  
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Eyzân 

ʿÂşıkân feyz-i Hak-râ ictimâʿ ü istimâʿ 

Eyzân 

În semâʿ-ı Mevlevî mesmûʿ bâdâ tâ ebed
713

 

Hey hey sultân-ı men hey hey hünkâr-ı men hey hey raʿnâ-yı men yâr yâr yâr 

Yüregim yâr yâr yüregim del cigerim gör ki neler vâr 

 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

Her ki cûyed rûz u şeb râh-ı rızâ-i Mustafâ 

 

[71b] 

Hey hey cân-ı men hey hey sultân-ı men hey hey makbûl-i men 

Lâ-cerem râzı bûd ez vey Hüdây-i Mustafâ
714

 

 

Eyzân 

Ez-berây-ı rahmet mecmûʿ-ı ʿâlem âmed-est Mustafâ 

Eyzân 

Mustafâ ber-ʿâlem û ʿâlem berây-ı Mustafâ
715

 

Eyzân 

 

Selâm-ı sâni 

Sultân-ı menî sultân-ı menî ender dil ü cân îmân-ı menî âh 

Der-men be-demî men zinde şevem yek-cân çi şeved sad cân-ı menî âh
716

 

 

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ 

                                                           
713

 Âşıklar Hakk’ın feyzinde toplandı ve O’na kulak verip dinledi. Bu Mevlevî semâsı ebediyen dinlenir 

olsun.  
714

 Her kim ki, gece ve gündüz Hz. Muhammed’in yolunda giderse, Hz. Muhammed’in Hüdâ’sı da ondan 

şüphesiz râzı olsun. 
715

 Muhammed Mustafâ, âleme rahmet olarak gelmiştir. Mustafâ âleme ve âlem Mustafâ’nın rahmetine 

(kavuşmuştur).  
716

 Sultânım sultanımsın sen benim. Canımda gönlümde îmânımsın. Ancak sen bana bir nefes verirsen 

ben dirilirim. Bir can da ne ki, sen benim yüzlerce canımsın. 
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Ey ʿâşıkân ey ʿâşıkân men ʿâşık-ı dîrîneem âh 

Ey sâdıkân ey sâdıkân men ʿâşık-ı dîrîneem
717

 

Âh zâlim yâr mîrem 

 

Selâm-ı sâlis 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

Âmed ân mahbûb-ı insân merhabâ yâr dost belî yâr-ı men 

Sad-hezârân lutf u ihsân merhabâ yâr dost belî yâr-ı men
718

 

 

 

[72a] 

Âmeden mahbûb-ı cümle kâ’inât yâr dost belî yâr-ı men 

Bâ-kemâl fazl-ı Rahmân merhabâ eyzân
719

 

 

Şems-i Tebrîzî be-hân ez-levh-i dil eyzân 

Âyet-i cân der-sad elhân merhabâ eyzân
720

 

 

Terennüm sâz perde-i eviç 

müfteʿilün/ fâʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün 

 

Ey ki hezâr âferîn âh bu nice sultân olur 

Kulı olan kişiler cânem hüsrev-i hâkân olur mükerrer
721

 

 

İşbu sûretdir kamu ol tâyîdir bu ʿamû 

Şart-ı müslümânlıgın sıdk-la îmân olur
722

 

 

                                                           
717

 Ey âşıklar ey âşıklar, ben kadîm bir âşığım. Ey sâdıklar ey sâdıklar, ben kadîm bir âşığım. 
718

 Yüzbinlerce lütuf ve ihsan sahibi, insanların sevgilisi geliyor, O’na selam olsun! 
719

 Bütün kâinatın sevgilisi olan o yüce kişi, Cenâb-ı Hakk’ın rahmeti ve ihsanıyla geliyor, O’na selam 

olsun! 
720

 Gönlünün yüzünde Şems-i Tebrizi ve yüzlerce nağmede canların izini okuyan, Selam olsun (sana)! 
721

 Ey binlerce varlığı yaratan, bu nasıl bir sultandır ki, onun kulu olan kişiler şahlar şâhı olur. 
722

 Yol budur, herkes arzusuyla (gider). Müslümanlığın şartı, hakîkate muvafık olma ve îman etmedir.  
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Terennüm sâz perde-i eviç 

müfteʿilün/ mefâʿilün/ müfteʿilün/ mefâʿilün  

Ey büt-i nâzenîn-i men dest-i men-est ü dâmen-est vây 

Serv-i semen-berîn-i men dest-i men-est ü dâmen-est vây
723

 

 

Kıble-i dil serây-ı to Kaʿbe-i cân hevây-ı to vây 

Rûy-ı men-est pây-i to dest-i men-est ü dâmen-est vây
724

 

 

müfteʿilün/ mefâʿilün/ müfteʿilün/ mefâʿilün 

Bülbül-i bâğ-ı o menem ʿakl kocâ vü men kocâ vây 

Çeşm-i çerâğ-ı o menem ʿakl kocâ vü men kocâ vây
725

 

 

[72b] 

Hestî-yi Hak havâleem bahr büved nevâleem vây 

Keştî-yi Nûh piyâleem ʿakl kocâ vü men kocâ vây
726

 

Hey hey yâr hey hey dost yâr yâr-ı men yâr âh-ı men yâr-ı merâ 

Dost yâr-ı men vây 

 

Terennüm sâz perde-i eviç  

fâʿilâtün/ feʿilâtün/ feʿilâtün/ feʿilün 

 

Her ki ruhsâr-ı to bîned be-gülistân ne-reved vây 

Her ki derd-i to keşed cânib-i dermân ne-reved vây
727

 

 

Her ki der-hâne demî bâ-to be-halvet be-nişest vây 

                                                           
723

 Ey nazlı güzel, benim elim senin eteğindedir. Ey benim selvi boylum, yasemin tenlim! 
724

 Gönül kıblesi senin sarayındır. Canım, aşkının Kabesidir, benim yüzüm ayağının altındadır. Elim, 

senin eteğindedir. 
725

 O bağın bülbülü (âşığı) benim, akıl nerededir? Ben neredeyim? Onun kandili benim, akıl nerede, ben 

neredeyim? 
726

 Hakk’ın varlığı benim dayanağım, deniz; içeceğim, Nuh’un gemisi; kadehimdir. Akıl nerede ben 

neredeyim? 
727

 Senin güzel yüzünü gördüğümden beri gül bahçesine uğramam. Senin derdine düştüğümden beri 

derman aramam.  
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Bâ-temâşâ-yı gül ü lâle vü reyhân ne-reved vây
728

 

 

mefʿûlü/ mefâʿîlün/ mefʿûlü/ mefâʿîlün 

Kad aşrikati’d-dunyâ min-nûri humeyyânâ  

Ve’l-bedru gadâ sâkî ve’l-ke’su süreyyânâ
729

 

 

Men kâne lehu ʿaynun testabsirü ʿan-gayb 

Felye’ti ʿalâ-şevkin fî-hidmeti Mevlânâ
730

 

 

Selâm-ı râbiʿ 

Sultân-ı menî sultân-ı menî ilâ âhire
731

 

 

Âyîn-i şerîf der-makâm (sabâ) beste-i İsmâ’îl Dede rahmetullâhu ʿaleyh 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

 

[73a] 

Bişnevîd ez-nâle-i bang-ı rebâb hey yâr yâr 

Nüktehây-ı ʿaşk der her gûne bâb hey hey hey
732

 

Yâr pîr-i men âh 

 

Bâ-figân u nevha gûyân dâ’imâ hey yâr yâr 

Ey Hüdâ vü ey Hüdâ vü ey Hüdâ
733

  

Hey hey hey yâr-ı men pîr-i men âh 

 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

Taht u fark ez-ʿaşk âmed der-vücûd hey yâr yâr 

                                                           
728

 Bir an olsun seninle birlikte tenhaya çekilmek, gül, lale ve reyhana ibretle bakmak gibidir.  
729

 Dünya bizim heyecanımızın/hiddetimizin nuruyla aydınlandı. Dolunay sâkimiz, süreyya yıldızı 

kadehimiz oldu. 
730

 Kimde gaybi gören göz (basiret) varsa, efendimizin hizmetinde şevke gelsin. 
731

 Sultânım sultanımsın sen benim. (Canımda gönlümde îmânımsın. Ancak sen bana bir nefes verirsen 

ben dirilirim. Bir can da ne ki, sen benim yüzlerce canımsın.) 
732

 Rebabın darbe sesindeki inlemeyi dinleyin. Her darbe, aşkın türlü hallerini anlatıyor. 
733

 Daima Allah Allah Allah diyerek ağlayıp feryat eder. 
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Hem zemîn-i tîre hem çarh-ı kebûd
734

 

Hey hey hey yâr-ı men pîr-i men âh 

 

Ez-muhabbet-zâd hestî der-cihân hey yâr yâr 

Behr-i hikmet tâ şeved Hâlık ʿayân
735

   

Hey hey hey yâr-ı men pîr-i men âh 

Mahbûb-ı men mergûb-ı men matlûb-ı men mükerrer hey hey hey yâr-ı men yâr-ı men 

âh 

 

 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

Der-târîkat evvelân bâşed ki dil hey yâr âh 

Der-derûn-ı ten şeved sâfî vü gil
736

 

Hey hey hey yâr-ı men pîr-i men âh 

 

[73b] 

ʿAşk-ı merdân ber-ter ez-ʿaşk-ı Hüdâ-st pîr-i men 

Z’ân ki der-merdân Hüdâ-râ sırr hâst pîr-i men
737

 

 

Âh Hest Hak maʿbûd-ı cümle der-cihân âh pîr-i men 

Nîst kes ez-bendegî-yi o cihân pîr-i men
738

 

Âh hey hey yâr yâr-ı men hey hey yâr yâr-ı men âh dest-gîrem yâr yâr-ı men 

Yar yüregim del cigerim yâr gör ki neler var âh mahbûb-ı men vây âh âh 

Hey hey makbûl-i men vây 

Selâm-ı sâni 

Sultân-ı menî ilâhire 

 

                                                           
734

 Mavi gökyüzü de karanlık yeryüzü de, şahlık da seçkinlik de aşktan vücut bulur.  
735

 Hayırlı olan ne varsa Allah’tan geldiği gibi cihanın varlığı da (Allah’a olan) aşktan doğmuştur.   
736

 Su ve toprak (çamur) insanın mayasıdır. Gönül de herşeyden önce bu yoldan geçer. (Ruh bendende su 

gibi saf olursa, kişi Allah’tan başka hiçbir şeye bakmaz.) 
737

 İnsanların aşkı Allah aşkından ötürü üstündür. Çünkü insanlarda Hakk’ın sırları vardır.  
738

 Hakk, dünyadaki bütün varlıkların yaratıcısıdır. Kimse O’nun kulluğundan çıkmaz. 
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Terennüm sâz perde-i çârgâh 

Selâm-ı sâlis 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

 

Hem-çü Âdem her velî nûr-ı Hüdâ-st belî yâr-ı men 

Tâ ne-pindârî ki Hak ez v’ey cüdâ-st belî yâr-ı men
739

 

 

Z’ân melâ’ik secde ârendeş zi-cân belî yâr-ı men 

K’ender o dîdened nûr-ı bî-kerân belî yâr-ı men
740

 

 

Hak halîfeş kerd der-arz u semâ belî yâr-ı men 

 

[74a] 

Tâ ki kerded sûy-ı menzil reh-nümâ hey hey yâr-ı men
741

  

 

Terennüm sâz perde-i neva 

müfteʿilün/ fâʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün 

 

Ey ki hezâr âferîn âh bu nice sultân olur 

Kulı olan kişiler cânem hüsrev-i hâkân olur mükerrer
742

 

 

Sana direm ey dede sanma bizi dünyada 

Nefs-i dîvîn zabt iden dünyada Süleymân olur
743

 

 

Terennüm sâz perde-i neva 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün 

 

                                                           
739

 Âdem gibi her insan da Hüda’nın ışığından (doğmuştur). Hakk’tan uzakta, ayrı zannetmeyesin.  
740

 O melekler (Allah’a) candan secde ettiler. Çünkü onda sonsuz olanın (Allah’ın) ışığını gördüler. 
741

 Allah onu, menzile doğru yol gösterici olsun diye, yerde ve gökte halife yaptı.  
742

 Ey binlerce varlığı yaratan, bu nasıl bir sultandır ki, onun kulu olan kişiler şahlar şahı olur. 
743

 Ey dede, sana diyorum bizi dünyada sanma. (Dünyanın fâniliğine biz kanmayız.) Şeytâni nefsini 

zabteden dünyada Süleyman olur. 
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Ben bilmez idim gizli ʿayân hep sen imişsin 

Tenlerde vü cânlarda nihân âh âh hep sen imişsin yâr yâr 

 

Senden bu cihân içre nişân ister idim mükerrer 

Âhir bunı bildim ki cihân âh âh hep sen imişsin yâr yâr
744

 

 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün 

Olduk yine biz secde-ber-i nâr-ı muhabbet 

Olmaz dilimiz beste-i efkâr-ı muhabbet
745

 

 

Cân u dilimi eyler idim gamzene teslîm mükerrer  

Mahrûmî-i gam olsa dil-i zâr-ı muhabbet
746

 

 

[74b] 

Terennüm sâz perde-i eviç 

mefʿûlü/ mefâʿilün/ mefâʿîlün/ faʿ 

 

Ey maksâd-ı ʿâşıkîn olan Mevlânâ yâr yâr yâr yâr-ı men 

Ey neş’e-i mü’mînîn olan Mevlânâ eyzân
747

 

 

Bî-çâreleriz hâlimize rahm eyler eyzân 

Bî-çârelere muʿîn olan Mevlânâ eyzân
748

 

Dost dost yâr yâr-ı men 

 

Selâm-ı râbiʿ 

Sultân-ı menî ilâhire
749

 

                                                           
744

 Ben bilmezdim ama gizliliği âşikar olan senmişsin. Ruhlarda ve bedenlerde gizli olan hep sen imişsin. 

Bu dünyada senden bir iz, işaret istedim. Sonunda anladım ki, bu cihan senmişsin. 
745

 Biz yine aşkın ateşine secde ettik. Fikrimizde aşkın efkârına bağlanmak vardır.  
746

 Aşkla inleyen gönlün gamı gizli olsa da, bir bakışına canımı ve gönlümü teslim ederdim.  
747

 Ey âşıklığın maksadı olan Mevlânâ, ey inananların neşesi olan Mevlânâ! 
748

 Çaresizlere yardımcı olan Mevlânâ, çaresiz olan bizlere merhamet et.  
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Âyîn-i şerîf der makâm-ı (sabâ) pûselik beste-i Dede Efendi rahmetullâhu ʿaleyh 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlün/ fâʿ 

 

Âteş ne-zened der-dil-i mâ illâ hû yâr hû yâr-ı men hû 

Kûteh ne-koned menzil-i mâ illâ hû yâr hû yâr-ı men hû
750

 

 

Ger ʿâlemiyân-ı cümle tabîbân bâşed yâr hû yâr-ı men hû 

Halli ne-koned müşkil-i mâ illâ hû yâr hû yâr-ı men hû
751

 

 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün   

mefʿûlü/ feʿûlün/ mefʿûlü/ feʿûlün  

Hey hey Ne ʿacâîb bezemiş hüsn ile yârı 

                     Bu sûret-i yârî bu nakş-ı nigârı
752

 

 

Her ehl-i nazar kim göre tahsîn ola kârı
753

 

 

[75a] 

                    Bu çeşm-i ʿizârı kalmaya karârı
754

 

 

ʿUşşâkı katâr eyledi ʿaşk içre Muhammed 

                    Ol şâh-ı mümecced ol matlab ü maksad
755

 

 

Ey şütr-dil seni ola gör pîş-i katârı 

                     Çek ʿaşk ile bârî bî-derdile hârı
756

 

                                                                                                                                                                          
749

 Sultânım (sultanımsın sen benim. Canımda gönlümde îmânımsın. Ancak sen bana bir nefes verirsen 

ben dirilirim. Bir can da ne ki, sen benim yüzlerce canımsın). 
750

  O’ndan başka kimse gönlümüzde aşk ateşini yakamaz. O’ndan başka kimse göçüp gideceğimiz yerin 

yolunu kısaltamaz.  
751

 Eğer bütün insanlar tabip olsa neye yarar? Müşkülümüzü ondan başkası çözemez. 
752

 Sevgilinin suretini ve bakışlarını nasıl da güzelliklerle bezemiş.  
753

 Güzel bakışlının (her) işi (daha da) güzelleşir.  
754

 Gül yanaklı güzeli (görenin) ayakta duracak hâli kalmaz.  
755

 O şereflendirilmiş kasdolunan ve istenilen şâh (Hz. Muhammed ), aşk içinde âşıkları birbiri ardınca 

sıraladı. 
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mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün 

Âh ben bilmez idim güzeli hep sen imişsin yâr yâr-ı maʿbûdem Allah 

Tenlerde vü cânlarda nihân hep sen imişsin yâr yâr-ı maʿbûdem Allah
757

 

 

Senden bu cihân içre nişân ister idim ben eyzân 

Âhir bunı bildim ki cihân hep sen imişsin eyzân
758

 

Dost dost maksûdem Allah âh pîrem dest-gîrem mahbûb-ı men âh mükerrer 

 

mefâʿîlün/ mefâʿîlün/ mefâʿîlün/ mefâʿîlün 

Resîdem ber-leb-i deryâ be-dîdem hû vü yâ men hû hû hû yâ hû yâ men hû mükerrer 

Taʿallül mî-konem her dem heme yâ hû vü yâ men hû eyzân
759

 

 

Şenîdem Şems-i Tebrîzî be-yâyîd ber-ser-i bâzâr  

Be-dîdemi mâh-ı meh-rûyeş heme Allah
760

 

İllâhû hû yâ hû yâ men hû 

 

Selâm-ı sâni 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

 

Âh Ey şâh-ı şehr-i ʿakl u cân ber-taht-ı dil hâkân toyî âh 

 

[75b] 

Ender zemîn ü âsmân sultân-ı sultânân toyî
761

 

 

Âh der cân-ı mâ cânân toyî âh der-kân-ı maʿnâ kân toyî âh 

Cennet toyî şerbet toyî âh sâkî toyî rıdvân toyî
762

 

                                                                                                                                                                          
756

 Ey hasetle dolu olan, sıralananların en önündekini gör. Aşk ile eziyet çek, dert ile dikeni (gör). 
757

 Ben bilmezdim ama güzelliği âşikâr olan senmişsin. Ruhlarda ve bedenlerde gizli olan hep sen imişsin. 
758

 Bu dünyada senden bir iz, işaret istedim. Sonunda anladım ki, bu cihan senmişsin. 
759

 Gözlerimle Hû (çeke çeke) deniz kenarına ulaştım. Her an herşeye Hû (demek için) mazeret aradım.   
760

 Yakınlarda Tebrizli Şems’in (ayak seslerini) duydum. Hadi gelin! O ay yüzlüyü görmeye hadi gelin! 
761

 Ey akıl ve can şehrinin şâhı! Gönül tahtındaki hakan sensin. Yerde ve gökte sultanların sultânı sensin. 
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Bâ-ʿâşık ez-dünyâ me-gû vez mülket-i ʿukbâ me-gû âh 

Coz hazret-i Mevlâ me-gû âh mî-gû ki în u ân toyî
763

 

 

Terennüm sâz perde-i çârgâh 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

 

ʿÂşıkân der-kûy-ı cânân e’s-salâ belî yâr-ı men  

Sûy ân hurşîd-i tâbân e’s-salâ belî yâr-ı men
764

 

 

Şems-i Tebrîzî zi-bâlây-ı felek belî yâr-ı men 

Her zemânî mî-keşed hân e’s-salâ belî yâr-ı men
765

 

 

Terennüm sâz perde-i çârgâh 

müfteʿilün/ fâʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün 

 

Ey ki hezâr âferîn âh bu nice sultân olur 

Kulı olan kişiler cânem hüsrev-i hâkân olur
766

 

 

Besleme gel teninü niʿmet ü büryân ile 

Bir gün olur şol tenün tamuda büryân olur
767

 

Terennüm sâz perde-i nevâ 

 

[76a] 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün 

Der-bâğ-ı cemâlî sanemâ çün gül-i raʿnâ 

                                                                                                                                                                          
762

 Canımız da cananımız da sensin. Düşlerimizin menbaı sensin. Cennet sensin, şerbet sensin, saki 

sensin, Rıdvan sensin.  
763

 Dünyadan ve ahiret mülkünden âşığa söz etme. Mevlâ’dan gayrısını anma. ‘’Bu da o da sensin’’ de.  
764

 Âşıklar, haydi sevgilinin mahallesine (gidin). Haydi o parlak güneşin yönüne (gidin).  
765

 Tebrizli Şems, her zaman felekten sofrasını kuruyor.   
766

 Ey binlerce varlığı yaratan, bu nasıl bir sultandır ki, onun kulu olan kişiler şahlar şahı olur. 
767

 Gel, canını yiyecek içecek ve kebapla besleme. Beslediğin o can bir gün cehennemde yanıp 

kavrulacak. 
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Der-çeşm çü nûrî vü çü cân der heme âʿzâ
768

 

 

Men bülbül-i gülzârem ü derdem toyi zârem mükerrer 

Ez-çîst ʿaceb bâ-to mâ-râ heme în sevdâ
769

 

Yâr yâr în heme sevdâ-yı dost dost în heme sevdâ 

 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûl 

Ey rûy-ı to kıble-i cihân dil-i men 

Ender dü cihân emn ü emân dil-i men mükerrer 

Hem cân u tenî vü hem to cân dil-i men 

Ey gevher-i deryâ-yı nihân dil-i men mükerrer
770

 

 

feʿûlün/ feʿûlün/ feʿûlün/ feʿûlün 

Âh to mâh-i ʿacîbî ki misl ne-dârî 

Be-her cilve cân-râ der-âteş-sipârî yâr yâr yâr
771

 

 

Âh be-zülfeyn ebrû be-çeşmân-ı âhû 

Pey-i dil-rübâyî çü şîr-i şikârî yâr yâr yâr
772

 

 

Âh meh ü hor gulâmet zebân geşt râmet mükerrer 

Dü ʿâlem be-dâmet çü zîbâ nigârî yâr yâr yâr
773

 

 

Âh nazîret ne-dîdem ne ez-kes şenîdem 

 

[76b] 

                                                           
768

 Ey sanem, güzellik bağı hoş kokulu güldür. Bedenin her bir uzvu, gözde nur ve can gibidir.  
769

 Ben, gül bahçesinin dertli bülbülüyüm, senin için inlerim. Bu sevdada senin için (inlemek) bize 

düşendir. Buna şaşılmaz. 
770

   Ey (sevgili), sana yönelmek benim gönlümde cihan kıblesine yönelmek gibidir. (Bu sebeple) iki 

cihanda da benim yüreğim korkusuzdur (güvendedir). Hem can ve ten hem de sendeki can benim 

gönlümdür. Ey sırlar denizinin incisi, (sen) benim gönlümsün.  
771

 Sen o kadar güzel ve hayret verici bir aysın ki, eşin benzerin yok. Her cilvende (aşığın) canını ateşe 

atarsın.  
772

 (Ey sevgili) âhu gözlerinle, kâküllerinle ve kaşlarınla ava giden aslan gibi gönül avlamaya çıkmışsın.  
773

 Ay ve Güneş senin kölendir. İki dünya da senin tuzağına düşmüştür. Sen ne güzel sevgilisin! 
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Dil ü dîn be-bordî çi ʿayyâr yârî yâr yâr yâr
774

 

 

Âh Veledâ-râ çi bâşed şehâ gedâ zi-rahmet 

Zi-silk-i gulâmân-ı hîşet şomârî yâr yâr yâr
775

 

 

Selâm-ı râbiʿ 

Sultân-ı meni ilâhire 

Âyîn-i şerîf 

Der-makâm (şevk-i tarab) beste-i İsmâ’îl Dede rahmetullâhu ʿaleyh 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿul 

 

Hey yâr ey hasret-i hûbân cihân rûy hoşet 

Hey yâr hey dost belî yâr-ı men âh 

Vey kıble-i ʿârifân dü ebrûy-ı hoşet
776

 

 

Eyzân 

Ez-cümle sıfât-ı hîş ʿüryân keştem âh 

Eyzân 

Tâ gavta horem bürehne der-cûy hoşet
777

 

 

Eyzân 

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün 

 

Ey Yûsuf-ı âhir sûy-ı în Yaʿkûb-ı nâ-bînâ biyâ âh
778

 

 

[77a] 

                                                           
774

 Senin dengin gibisini ne gördüm ne duydum. Kalbi de inancı da alıp götürdün; sen ne hilekâr bir 

sevgilisin.  
775

 Ey sultan! Lütfunla Veled’i de kölelerinin arasına koysan ne olur? 
776

 Güzellerin arzusu dünya (işlerine) bakmaktır ve bu tuhaflıklarıdır. Âriflerin kıblesi ise senin iki kaşının 

güzelliğidir.   
777

 Soyunun sıfatlarının hepsinden soyundum (arındım). Sudaki derinlik misali kıymetsizim (çünkü kimse 

oraya ulaşmak istemez), suyun içinde yalnız kalışım senin yüzünden. 
778

 Ey nihayete yönelen Yusuf, bu gözleri görmeyen Yakub’un yanına gel. 
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Ey ʿİsâ-yı pinhân şode ber-târem-i mî-nâ biyâ
779

 

 

Ey Kâbe kavseyn mertebet vey devlet-i bâ-mekremet 

Kes nîst şâhâ mahremet der-kurb-ı ev ednâ
780

 

 

Maksûd-ı cânem Şems-i dîn ey Rahmetenli’l-ʿâlemîn 

Tebrîz-i ʿarş-ı berîn ez-Mescid-i aksâ biyâ
781

 

Mahbûb-ı men mergûb-ı men matlûb-ı men makbûl-i men âh 

 

mefʿûlü/ fâʿilâtü/ mefâʿîlü/ fâʿilün 

Ümmîd-i men be-fazl-ı Hüdâvend-i ekber-est hey yâr hey dost belî yâr-ı men cânem 

Ârâm-ı cân-ı mâ bütnâ-yı peyamber-est hey yâr hey dost belî yâr-ı men cânem
782

 

 

Fahrem bedân-ı resûl ki nâmeş Muhammed-est hey yâr hey dost belî yâr-ı men  

Rûyeş çü mehtâb ü kaddeş çün sanavber-est
783

 

Hey yâr hey dost belî yâr-ı men âh 

 

mefʿûlü/ mefâʿilün/ mefâʿîlü/ feʿul 

Hâk-i kademet saʿâdet-i cân-ı men-est eyzân 

Hâk ez-kademet heme gül ü yâsemen-est 
784

eyzân 

                                                           
779

 Ey gizlenmiş İsa gök kubbenin üzerinden uçup gitti.   
780

 Kâbe kavseyn (Hz. Muhammed’in göğe ağmasından sonra Allah’a iki yay boyu yaklaşması, Mirac 

hadisesi) senin mertebendir ve izzetli bir yerdir. Gizli şahın (Allah) o yakınlığında, değersiz kimse yoktur. 

Fe kâne kâbe kavseyni ev ednâ (Peygambere olan mesafesi) iki yay aralığı kadar yahut daha az oldu. 

(Necm 53/9). 
781

 Canıma kastedildi ey Rahmetul lil-ʿâlemîn! Tebriz, en yüce gökyüzü oldu, Mescid-i Aksa’dan 

(Kudüs’te peygamberlerin yaptırdığı mabet) (oraya) gel. Rahmetul lil-ʿâlemîn; Kuran-ı-Kerim Peygamber 

Efendimizi (s.a.v.) “Rahmetul lil ʿÂlemin” ismiyle çağırmıştır. Olaylar incelendiğinde bu özelliğin 

gerçekten Peygamber Efendimizin (s.a.v.) zatında en yüce şekilde var olduğunu görmek mümkündür. Her 

zaman sahabelerine birbirini severek yaşamayı telkin etmiştir; kendisi hiçbir zaman kimseyi 

incitmemiştir. Musibet içinde olan birisini görür görmez; ister hiç tanımadık birisi olsun hep yardımına 

koşar ve sıkıntısını yok etmedikçe rahat olmamıştır. Hayvanlar ve kuşlar için de şefkati telkin etmiştir; 

onların rahatı için de çabalamıştır. 
782

 Benim ümidim, yüce Allah’ın inayetidir. Bizim canımızın huzur bulduğu yer peygamberimize olan 

sevgimizdir.  
783

 Peygamberi O’nunla düşünürüm ki nâmı Muhammed’tir. Ona bakmak Ay ışığına bakmak gibidir, 

boyu söğüt ağacı gibidir.  
784

 Senin ayağının bastığı toprak, benim canımın mutluluğudur. Adımını attığın her karışta hem gül hem 

yasemin biter.   
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Ser-tâ-kademet hâk-i to ber-mî-rûyed 

Âh hey yâr hey dost belî yâr-ı men 

 

[77b] 

Z’ân hâk-i kadem çi rûy ber-dâş-ı ten-est
785

 eyzân 

 

Selâm-ı sâni 

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün 

 

Ey tûtî-yi ʿİsâ-nefes vey bülbül-i şîrîn-nevâ 

În zühre-râ kâlîv kon z’ân nağme-hây-ı cân fedâ
786

 

 

Sâkî to mâ-râ yâd kon der-ʿaşk-ı ân şîrîn-likâ
787

 

 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

Ey dûş ber dergâh-ı ʿizzet kûs-i sultânî zedem âh 

Hayme ber-bâlâ-yı dârü’l-mülk-i Rabbânî zedem
788

 

Hüseynî                  Dü-gâh 

Selâm-ı sâlis 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

 

Ey sabâ bûy-ı zi-hatt u hâl-i Şemseddîn be-yâr 

Nâfe-i müşk-i Hıtâ ez-Çîn be-Kostantîn be-yâr
789

 

                                                           
785

 Senin toprağın ayağından başına kadar dürüstlükle yoğrulmuştur. Bu yüzden ayak bastığın her 

toprakta meyve bitmiş gibidir.  
786

 Ey nefesi can veren papağan, ey tatlı sesli bülbül; bu zühre yıldızına sağır ol, can alan nağmelerini 

(duyma).  
787

 Sen, sâki! O aşk sebebiyle bizim cana yakınlığımızı hatırla.  
788

 Dün gece izzetlik dergâhında sultanlık davulunu vurdum. İlahi başkentin üstüne bir çadır kurdum. 
789

 Ey saba (yeli), Din Güneşi (Şems)’nin ayva tüylerine ve benine (bu) âşığı için (es). Çin’den misk 

âhusunun kokusunu sevgili için İstanbul’a (getir). Çin Hıtâ dolayısıyla miskin kaynağıdır. Bu sebeple; 

misk(müşg), bûy, âhû, nâfe, kan, Tâtâr, Hâtâ/Hıtâ gibi unsurlarla zengin bir tasavvur alanı oluşmuştur. 

Ayrıca Çîn kelimesinin ‘’kıvrım, büklüm’’ gibi anlamlarıyla sevgilinin misk kokulu saçları (zülf, turra), 

bazen de kaşları (ebrû) ile ilgi kurulur. Emine Yeniterzi, Klasik Türk Şiirinde Ülke ve Şehirlerin Meşhur 
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Mâ be-bûy-ı Şemseddîn ser-hoş şodîm mutrıb-ı o 

Mâ zi-câm-ı Şems-i dîn hestîm sâkî mey be-yâr
790

 

Ey belî yârem vây 

 

Terennüm sâz perde-i nevâ 

müfteʿilün/ fâʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün 

 

Ey ki hezâr âferîn âh bu nice sultân olur 

Kulı olan kişiler cânem hüsrev-i hâkân olur
791

 

 

[78a] 

Tutar isen buyrugın terk ide gör ayrugın 

Taş u demür mumlayın hükmüŋe fermân olur
792

 

 

Terennüm sâz perde-i eviç 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlün/ fâʿ 

 

Mecnûn û perîşân-ı toem destem gîr yâr ey yâr-ı men vây 

Ser-geşte vü hayrân-ı toem destem gîr eyzân
793

 

 

Her nî ser ü pây dest-gîri dâred 

Men nî ser ü sâmân-ı toem destem gîr yâr ey yâr-ı men
794

 

Vây yâr yâr yâr-ı men vây âh yâr-ı men merâ dost yâr-ı men vây 

                                                                                                                                                                          
Özellikleri, Uluslararası Sosyal Araştırmalar Dergisi-Klasik Türk Edebiyatının Kaynakları Özel Sayısı-

Prof. Dr. Turgut Karabey Armağanı, 3/15, 2010, s.301-334 
790

 Biz sevgilinin kokusuyla sarhoş olduk, onun şarkısını söyledik. Biz kadehte o Din Güneşi’nin varlığını 

(bulduk), sâki aşk hatrına mey (getir).  
791

 Ey binlerce varlığı yaratan, bu nasıl bir sultandır ki, onun kulu olan kişiler şahlar şahı olur. 
792

 (Allah’ın) emirlerini tut ve O’ndan gayrısını terk et. Taş ve demir (bile) O’nun hükmü karşısında mum 

misâli erir gider. 
793

 Senin (derdinden) perişan ve çılgın bir hâldeyim; elim eteğim tutuştu. Senin yüzünden sersem ve 

şaşkınım; elim eteğim tutuştu.  
794

 Baştan aşağı (tamamen) elim kolum bağlı kaldı, buna şaşılmaz. Senden başka zenginliğim yoktur, elim 

kolum bağlıdır.  



167 
 

 

Terennüm sâz perde-i eviç 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün 

 

Ben bilmez idim güzeli ʿayân hep sen imişsin 

Tenlerde vü cânlarda nihân âh hep sen imişsin
795

 

 

Senden bu cihân içre nişân ister idim ben  

Âhir bunı bildim ki cihân âh hep sen imişsin
796

 

Vây mükerrer 

 

mefʿûlü/ fâʿilâtü/ mefâʿîlü/ fâʿilün 

Âh pinhân mişev ki rûy-ı to ber-mâ mübârek-est 

Nezzâre-i to ber heme cân-hâ mübârek-est
797

  

 

[78b] 

Ey beste-gân-ı ten temâşâ-yı cân revîd mükerrer 

Âhir resûl goft temâşâ mübârek-est vây
798

 

 

Terennüm sâz perde-i muhayyer 

mefâʿilün/ feʿilâtün/ mefâʿilün/ faʿlün 

 

Âh ne ʿışka sabr ider oldım ne ʿakl ile yârem 

Ne kârı başa çıkardım ne belli bî-kârem vây
799

 

 

Âh belâ-yı ʿaşkla Hakkâ ki n’oldugım bilmem 

Bu anlanur elemimden ki ʿâşık-ı zârem vây
800

 

                                                           
795

 Ben bilmezdim ama güzelliği âşikâr olan senmişsin. Ruhlarda ve bedenlerde gizli olan hep sen imişsin. 
796

 Bu dünyada senden bir iz, işaret istedim. Sonunda anladım ki, bu cihan senmişsin. 
797

 Gizli olan sana yönelmek bizim üzerimize (yağan) berekettir. Senin hâkimiyetin bütün canlara 

rahmettir.  
798

 Ey bestekârlar, insan (ruhunda) seyre çıkın. Son peygamber seyre çıkmak mübarektir demiştir.  
799

 Ne aşka sabreder oldum ne de akıl ile dost olabildim. Ne işime bakabildim ne de düzgün bir işim kaldı.  



168 
 

 

Âh Semâʿî gibi ben ol bî-hodem ki ʿâlemde 

Ne keyf ile mütekeyyif ne mest ü huş-yârem vây
801

 

 

Selâm-ı râbiʿ 

Sultân-ı menî sultân-ı menî ilâhire 

Âyîn-i şerîf der makâm (beste-i nigâr) beste-i Dede Efendi rahmetullâhu ʿaleyh 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿul 

 

Ey kıble-i ikbâl-i cihân hâk-i deret 

Yâr yâr yâr yâr-ı men 

Ser-mâye-i mukbilân kabûl-i nazaret
802

 

 

[79a] 

Yâr yâr yâr yâr yâr-ı men 

İmrûz toyi sâkî-i bezm-i tevhîd
803

 

Yâr yâr yâr yâr-ı men 

Pîr-i men ihsân-ı men der-men dermân-ı men cân-ı men cânân-ı men Mevlâ-yı 

Mevlânâ-yı men 

 

müfteʿilün/ mefâʿilün/ müfteʿilün/ mefâʿilün 

Bülbül-i bağ-ı o menem ʿakl kocâ vü men kocâ 

Çeşm-i çerâğ-ı o menem ʿakl kocâ vü men kocâ
804

 

 

Hestî-i Hak havâleem bahr büved nevâleem 

Keştî-yi Nuh-ı piyâleem ʿakl kocâ vü men kocâ
805

 

                                                                                                                                                                          
800

 Aşkın yüceliğiyle Hakk’ın (karşısında) ne olduğumu bilmem. İnleyen bir âşığım, kederimden ancak bu 

anlaşılır. 
801

 Kural tanımazlar gibi ben de âlemde ne yaptığını bilmez biriyim. Ne keyif alıyorum ne keyif 

veriyorum. Ne sarhoş ne de ayığım.  
802

 Ey kapısının toprağı, dünyadaki talih kıblesi olan! Bakışınla onaylaman, bahtı açık olanların 

sermayesidir.  
803

 Bugün, Allah’ın birlik meclisindeki sâki sensin! 
804

 O bağın bülbülü (âşığı) benim, akıl nerededir? Ben neredeyim? Onun seçilmişi benim, akıl nerede, ben 

neredeyim? 
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mefʿûlü/ mefʿûlü/ faʿlün 

Yâr yâr mahbûb-ı men Hayrân-ı ruhsâr-ı toem men men yâr yâr-ı men 

Mestân-ı çeşmân-ı toem men men yâr yâr
806

 

Men âh pîr-i men ihsân derd-i men dermân-ı men 

Cân-ı men cânân-ı men Mevlâ-yı Mevlânâ-yı men 

 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlün/ fâʿ 

Mecnun û perîşân-ı toem destem gîr yâr yâr yâr yâr-ı men 

Ser-geşte vü hayrân-ı toem destem gîr ey zân
807

 

 

Her nî ser ü pây dest-gîri dâred yâr yâr yâr yâr-ı men âh
808

 

Dost dost yâr yâr-ı men âh yâr yâr yar yüregim 

 

[79b] 

Yar yüregim del cigerim gör ki neler var 

mefʿûlü/ mefâʿîlün/ mefʿûlü/ mefâʿîlün 

 

Men bî-ser ü sâmânem hasret-keş-i cânânem 

Gûyende-i Mevlânâ hem bende-i fermânem
809

 

Selâm-ı sâni 

Sultân-ı menî sultân-ı menî ilâhire 

 

Terennüm sâz perde-i çâr-gâh 

Selâm-ı sâlis 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

                                                                                                                                                                          
805

 (Herşeyimi) Allah’ın varlığına ısmarladım, nasibim çok olsun. Nuh’un gemisinde kadeh benim, akıl 

nerede ben neredeyim? 
806

 Senin çehrenin hayranıyım, senin gözlerinin sarhoşuyum.  
807

 Senin perişan bir mecnununum. Elim kolum bağlıdır. Seni takdirle beğenen bir şaşkınım, elim kolum 

bağlıdır.  
808

 Baştan aşağı (tamamen) elim kolum bağlı kaldı, buna şaşılmaz. 
809

 Ben perişan bir haldeyim, sevgilinin hasretini çekerim. Mevlânâ söyleyen(emreden) ben de emir 

kuluyum.   
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Hem-çü âdem her velî nûr-ı Hüdâ-est belî yâr-ı men 

Tâ ne pindârî ki Hak ez vey cüdâ-est belî yâr-ı men
810

 

 

Z’ân melâ’ik-i secde ârendeş zi-cân ey zân 

K’ender o dîdened nûr-ı bî-gerdân ey zân
811

 

 

Hak halîfeş kerd der-arz u semâ ey zân 

Tây kerded sûy-ı menzil reh-nümâ hey hey yârem
812

 

Terennüm sâz perde-i nevâ 

 

[80a] 

müfteʿilün/ fâʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün 

 

Ey ki hezâr âferîn âh bu nice sultân olur 

Kulı olan kişiler cânem hüsrev ü hâkân olur
813

 

 

Bir kişi kim mal bulur sanma ki devlet bulur 

Devleti bulan kişi Allah’ı bulan olur
814

 

 

Terennüm sâz perde-i nevâ 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün 

 

Ben bilmez idim güzeli ʿayân hep sen imişsin 

Tenlerde vü cânlarda nihân âh âh hep sen imişsin yâr yâr
815

 

 

                                                           
810

 Her insan misâli evliya da Hakk’ın nurundan doğmuştur. Hakk’tan ayrı zannedilemez.  
811

 O melekler (Allah’a) candan secde ettiler. Sonsuz olanın (Allah’ın) ışığının değeri oradan (meleklerin 

bile secde etmesinden) görüldü. 
812

 Gökyüzü ve yeryüzünde Hakk (için) sözleşenlerin her biri vardı. Dünya (onlara) kılavuz oldu.  
813

 Ey binlerce varlığı yaratan, bu nasıl bir sultandır ki, onun kulu olan kişiler şahlar şahı olur. 
814

 Mal mülk edinen bir kişi, sanma ki şanslıdır. Asıl şanslı olan Allah’ı bulan kişidir. 
815

 Ben bilmezdim ama güzelliği âşikâr olan senmişsin. Ruhlarda ve bedenlerde gizli olan hep sen imişsin. 
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Senden bu cihân içre nişân ister idim ben 

Âhir bunı bildim ki cihân âh âh hep sen imişsin yâr yâr
816

 

 

 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün 

Olduk yine biz secde-ber-i nâr-ı muhabbet 

Olmaz dilimiz beste-i efkâr-ı muhabbet
817

 

 

Cân u dilimi eyler idim gamzene teslîm 

Mahrûmî-i gam olsa dil-zâr-ı muhabbet
818

 

 

Terennüm sâz perde-i eviç 

mefʿûlü/ mefâʿilün/ mefâʿîlün/ faʿ 

 

Ey maksadı ʿâşıkîn olan Mevlânâ yâr yâr yâr yâr yâr-ı men 

Ey neş’e-i müʿminîn olan Mevlânâ eyzân
819

 

 

[80b] 

Bî-çâreleriz hâlimize rahm eyle eyzân 

Bî-çârelere muʿîn olan Mevlânâ eyzân
820

 

Dost dost yâr yâr-ı men 

Selâm-ı râbiʿ 

Sultân-ı menî sultân-ı menî ilâhire 

 

Âyîn-i şerîf der makâm (hüzzâm) beste-i İsmâʿîl Dede rahmetullâhu ʿaleyh 

mefʿûlü/ mefâʿîlün/ mefʿûlü/ mefâʿîlün 

 

                                                           
816

 Bu dünyada senden bir iz, işaret istedim. Sonunda anladım ki, bu cihan senmişsin. 
817

 Biz yine aşkın ateşine secde ettik. Fikrimizde aşkın efkârına bağlanmak vardır. 
818

 Aşkla inleyen gönlün gamı gizli olsa da, bir bakışına canımı ve gönlümü teslim ederdim. 
819

 Ey âşıklığın maksadı olan Mevlânâ, ey inananların neşesi olan Mevlânâ! 
820

 Çaresizlere yardımcı olan Mevlânâ, çaresiz olan bizlere merhamet et. 
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Mâ hest ne-mî-dânem hurşîd-i ruhet yâ ne âh 

Bu ayrılık odına cânem nice bir yâne âh âh
821

 

 

Sevdâ-yı ruh-ı Leylî şod hâsılı mâ haylî âh 

Mecnûn gibi vâveylâ oldım deli dîvâne âh âh
822

 

 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

ʿÂşık oldım bilmedim yâr özgelerle yâr imiş Allah Allah 

ʿÂşıka bunca cefâlar vâr imiş
823

 

Yar yüregim yâr gör ki neler vâr yâr yüregim del cigerim 

Gör ki neler vâr âh âh yâre haber vâr âh  

 

[81a] 

feʿûlün/ feʿûlün/ feʿûlün/ feʿûlün/ 

To mahî ʿacîbî ki misl ne-dârî 

Be-her cilve cân-râ der-âteş-sipârî âh
824

 

 

Be-zülf-eyn ebrû be-çeşmân-ı âhû 

Pey-i dil-rübâyî çü şîr-i şikâri âh
825

 

 

Meh ü hor gulâmet zi cân geşt âramet mükerrer 

Dü ʿâlem be-dâmet çi zîbâ nigârî âh
826

 

 

Nazîret ne-dîdem ne ez-kes şenîdem 

Dil ü dîn be-bordî çi ʿayyâr yârî âh
827

 

                                                           
821

 Yüzün ay mı güneş mi bilmiyorum. Bu ayrılık ateşinden canım daha ne kadar yanacak? 
822

 Leyla’nın çehresine sevdalanmak, nicedir bizde peydâ olmuştur. Perişan gönlüm Mecnun gibi feryat 

ediyor. 
823

 Âşık oldum ama yârin başkalarıyla yâr olduğunu bilemedim. Âşığa böyle cefalar nasipmiş.  
824

 Sen o kadar güzel ve hayret verici bir aysın ki, eşin benzerin yok. Her cilvende (aşığın) canını ateşe 

atarsın. 
825

 (Ey sevgili) âhu gözlerinle, kâküllerinle ve kaşlarınla ava giden aslan gibi gönül avlamaya çıkmışsın. 
826

 Ay ve Güneş senin kölendir. İki dünya da senin tuzağına düşmüştür. Sen ne güzel sevgilisin! 
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Veled-râ çi bâşed şehâ güzer rahmet 

Zi-silk-i gulâmân-ı hîşet şomârî yâr âh
828

 

Yâr mahbûb-ı men dost dost mergûb-ı men matlûb-ı men makbûl-i men âh 

müfteʿilün/ mefâʿilün/ müfteʿilün/ mefâʿilün 

 

Hüsn yekî hasen yekî yâr yekî sohen yekî 

Rûh yekî beden yekî yâr yekî sohen yekî âh
829

 

 

Yâr u dil-hazîn yekî tâ dem-i âteşîn yekî  

Millet ü ʿaşk û dîn yekî yâr yekî sohen yekî
830

 

 

ʿAşk-ı melâmetem yekî sakm u selâmetem yekî 

 

[81b] 

Menʿ-i melâletem yekî yâr yekî sohen yekî
831

 

 

Selâm-ı sâni 

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün 

 

Ey Hâlık heft-âsmân âh dermândeem feryâd-res âh 

V’ey râzık-ı pîr ü cevân dermândeem feryâd-res
832

 

 

Ey rahm-ı to ber nîk ü bed âh ihsân-ı to bî-hadd ü ʿadd 

                                                                                                                                                                          
827

 Senin dengin gibisini ne gördüm ne duydum. Kalbi de inancı da alıp götürdün; sen ne hilekâr bir 

sevgilisin. 
828

 Ey sultan! Lütfunla Veled’i de kölelerinin arasına koysan ne olur? 
829

 Güzellik tektir, güzel birdir, sevgili tektir, söz birdir. Ruh tektir, beden tektir, sevgili tektir, söz birdir. 

Allah’ın yarattıklarının eşi benzeri yoktur. 
830

 Hüzünlü gönlüm ve sevgilim tektir. Çektiğim âhlar da tektir. Millet, aşk ve din tektir. Sevgili için 

söylenen sözler benzersizdir.   
831

 Hüznümden doğan aşkım tektir, huzursuzluğum da huzurum da tektir. Kederim tektir, sevgili de söz de 

tektir. 
832

 Ey yedi kat göğün yaratıcısı(Allah) çaresizim feryadıma yetiş. Ey genç yaşlı herkesin rızkını veren 

(Allah) çaresizim feryadıma yetiş. 
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Her lahza gûyem ey Ehâd dermândeem feryâd-res
833

 

Âh ey cân-ı mâ cânân-ı mâ sultân-ı mâ sübhân-ı mâ 

 

Selâm-ı sâlis 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

Devletet pâyende bâdâ ey süvâr belî yâr-ı men 

Rahm kon ber-ʿâşıkân maʿzûr-dâr eyzân
834

 

 

Çün taleb kerdî be-cidd âmed nazar eyzân 

Cedd-i Hıtâ nekned çonîn âmed haber hey hey yârem
835

 

Terennüm sâz perde-i nevâ 

 

[82a] 

müfteʿilün/ fâʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün 

 

Ey ki hezâr âferîn âh bu nice sultân olur 

Kulı olan kişiler cânem hüsrev ü hâkân olur
836

 

 

Hâlıkını isteyen nâ-halef olmuş degil 

Halka gönül bağlayan sonra peşîmân olur
837

 

 

Terennüm sâz perde-i nevâ 

mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün 

 

Zehî ʿaşk zehî ʿaşk ki mâ râst Hüdâ yâ 

Ki mâ-râ vü cihân-râ be-yârâst Hüdâ yâ ovf belî yârem
838

 

                                                           
833

 Ey insan ve cinlere kudreti yeten, kâinatı saklayan ve gizli sırrı bilen (Allah) çaresizim feryadıma 

yetiş.   
834

 Ey süvarî! Senin şansın daim ola. Âşıklarını mâzur gör, (onlara) acı.  
835

 Mademki talep ettin, ceddine imrenerek bak. Çin’deki atalar gibi (sen de) bilgili ol.  
836

 Ey binlerce varlığı yaratan, bu nasıl bir sultandır ki, onun kulu olan kişiler şahlar şahı olur. 
837

Allah’ı isteyen (O’nda O’nunla yok olmak isteyen kimse) başkasının yerine geçmiş değildir. İnsanlara 

gönül bağlayan sonradan pişman olur. 
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Çi bezm-est çi sâki-st çi bâde-st ki hordîm 

Çi nûş-est çi nukl-est çi hurm-est Hüdâ yâ
839

 

Ovf âh belî yârem  

 

Veled-râ mesel-i gûy devâ nîst be-çevgân 

Bedân sû ki ne deryâ ne sahrâ-st Hüdâ yâ
840

 

Ovf âh belî yârem  

 

Terennüm sâz perde-i segâh 

mefʿûlü/ mefâʿilün/ feʿûlün 

Ey ân ki toyî murâd u matlûb 

Hestî ber-i cümle halk mahbûb mükerrer
841

 

 

 

[82b] 

Ey Yusûf-ı hüsn ez-firâket  

Der-nâle vü giryeem çü Yaʿkûb mükerrer
842

 

 

Tecrîd ne-cû Veled zi-ʿâlem mükerrer 

Tâ hem-çü mücerredân şevî hûb mükerrer
843

 

 

müfteʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün 

Âh bülbül-i ʿaşk ez-seher âgâz kerd 

Pîş-i gülistân seher âgâz kerd mükerrer
844

 

 

                                                                                                                                                                          
838

 Bizdeki aşk ne güzeldir, aşk ne hoştur, şefkattir Yâ Hüdâ! Bizi ve tüm âlemi süslüyor, yarabbi! 
839

 Bu meclis, ne sâki! İçtiğimiz ne bâdedir! Ne sohbet, ne meze, ne hurma ya rabbi! 
840

 Veled’i top gibi çevganla, ne denizin ne ovanın tarafına koşturuyorsun yarabbi! 
841

 Ey güzel, arzulanan ve talep edilen (yâr). Bütün halkın gözünde sevgili, sensin! 
842

 Ey güzellikte Yusuf gibi olan! Senin ayrılığından Yakub gibi inliyorum. 
843

 Ey Veled, âlemden elini eteğini çek ki, tecrîd olanlar gibi hoş olasın! 
844

 Aşk bülbülü seher vakti, gül bahçesinin önünde feryat etmeye başladı. 
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Ez-pes-i her perde vü nağme ki güft mükerrer 

Nağme-i hûb-ı dîger âgâz kerd mükerrer
845

 

Selâm-ı râbiʿ 

Sultân-ı menî sultân-ı menî ilâhire 

 

Âyîn-i şerîf der makâm (nevâ-beste) İsmâʿîl Dede Efendi rahmetullâhu ʿaleyh 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

 

Ey tecelli-gâh cânem rûy-ı to  

Hey hey hey yâr yâr yâr-ı men 

V’ey dilem-râ meyl-i küllî sûy-ı to
846

 

 

[83a] 

Hey hey hey yâr yâr yâr-ı men âh 

Sad-hezârân cân u dil âvihte 

Hey hey hey yâr yâr yâr-ı men 

Dîdem ey dilber zi-yektâ mûy-ı to
847

 

Hey hey hey yâr yâr yâr-ı men âh 

 

mefʿûlü/ mefâʿilün/ mefâʿîlü/ feʿûl 

Hurşîd-i sipihr-i lâ-mekânî dil-i mâ-st 

Hey hey hey yâr yâr yâr-ı men âh 

Tâ der-dil-i mâ ʿaşk-ı to menzil kerd-st 

Hey hey hey yâr yâr yâr-ı men 

Ser-çeşme-i âb u zindegânî dil-i mâ-st
848

 

Hey hey hey yâr yâr yâr-ı men âh 

                                                           
845

 Her perdeden ve nağmeden söyle, başka güzel ezgiyle de inle! 
846

 Ey (sevgili)! İlâhî kudretin göründüğü yer senin yüzündür. Ey (sevgili)! Gönlüm, ziyâdesiyle senden 

tarafa meyleder.  
847

 Ey gönülçelen güzel, yüzbinlerce canın ve gönlün senin eşsiz olan saçının bir teli için (bile) darağacına 

asılı olduğunu gördüm. 
848

 Allah’ın semâsının güneşi bizim gönlümüzdür. Senin aşkın bizim gönlümüzdeki mekân olmuştur. Su 

ve hayat pınarı bizim gönlümüzdür.  
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fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

Âferîn ey mâh-rû ber-cân-ı to âh 

Ber-cemâlî bî-hadd ü pâyân-ı to mükerrer
849

 

Tûtî-yi cânem be-şod hayrân u zâr âh 

 

[83b] 

Z’ân şeker-hande leb-i handân-ı to mükerrer
850

 

 

Ey rûy-ı to nev-bahâr-ı handân 

Ahsenet zehî nigâr-ı handân
851

 

Yâr yâr yâr yâr-ı men  

 

Ey şehr-i cihân harâb bî-to 

Ey hüsrev-i şehriyâr-ı handân
852

  

Yâr yâr yâr yâr-ı men 

 

Selâm-ı sâni 

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün 

 

Ey şâh-ı şehr ʿakl u cân ber-taht-ı dil ü hâkân toyî âh 

Ender zemîn ü âsmân sultân-ı sultânân toyî âh
853

 

 

Der-cân-ı mâ cânân toyî âh der-kân-ı maʿnâ kân toyî âh 

Cennet toyî şerbet toyî âh sâkî toyî rıdvân toyî âh
854

 

 

                                                           
849

 Ey ay yüzlü (güzel), senin canın ve nihayetsiz yüz güzelliğin varolsun.  
850

 Canımın papağanı (tatlı dillim), senin gülümseyen dudağına ve o tatlı gülüşüne tutkunum (onun 

karşısında) direnecek gücüm kalmadı.  
851

 Ey (sevgili), senin yüzün gülen bir ilkbahar, en güzel (şeyin de) bu gülen yüzündür.  
852

 Ey gülüşü güzel hükümdâr (sevgili), sensiz bu dünyanın her şehri haraptır.  
853

 Ey akıl ve can şehrinin şâhı! Gönül tahtındaki hakan sensin. Yerde ve gökte sultanların sultânı sensin. 
854

 Canımız da cananımız da sensin. Düşlerimizin menbaı sensin. Cennet sensin, şerbet sensin, saki 

sensin, Rıdvan sensin. 
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Bâ-ʿâşık ez-dünyâ me-gû vez mülket-i âh ʿukbâ me-gû âh 

Coz hazret-i Mevlâ me-gû âh mî-gû ki în û ân toyî
855

 

 

Terennüm sâz perde-i çârgâh 

 

[84a] 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

 

ʿÂşıkân der-kûy-ı cânâ e’s-salâ belî yâr-ı men 

Sûy ân hurşîd-i tâbân e’s-salâ ey zân
856

 

 

Şems-i Tebrîzî zi-bâlây-ı felek ey zân 

Her zemâni mî-zened tân e’s-salâ ey zân
857

 

 

Terennüm sâz perde-i çârgâh 

müfteʿilün/ fâʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün  

 

Ey ki hezâr âferîn âh bu nice sultân olur 

Kulı olan kişiler cânem hüsrev-i hâkân olur
858

 

 

Ey başını vir ögüt Allahı iste bu gün 

Uslı sözidür işit bunda ne yalan olur
859

 

 

Terennüm sâz perde-i nevâ 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün 

 

Der-bâğ-ı cemâlî sanemâ çün gül-i raʿnâ 

                                                           
855

 Dünyadan ve ahiret mülkünden âşığa söz etme. Mevlâ’dan gayrısını anma. ‘’Bu da o da sensin’’ de. 
856

 Sevgilinin mahallesinde âşıklara davet var. Güneş o tarafa doğru daha da parlak doğuyor. Hadi gelin! 
857

 Gökyüzünün en yüce katında Tebrizli Şems, her vakit güneş (misali) doğuyor. Hadi gelin! 
858

 Ey binlerce varlığı yaratan, bu nasıl bir sultandır ki, onun kulu olan kişiler şahlar şahı olur. 
859

 Başını Allah yolunda ver ve bugün O’nu iste. Akıllı sözüdür, bunda yalan olmaz. 



179 
 

Der-çeşm çü nûrı vü çü cân der-heme aʿzâ
860

 

 

Men bülbül-i gülzârem ü der dem-i to zârem mükerrer 

Ez-çîst ʿaceb bâ-to me-râ în heme sevdâ
861

 

Yâr yâr în heme sevdâ dost dost în heme sevdâ 

 

mefʿûlü/ mefâʿilün/ mefâʿîlü/ feʿul 

Ey rûy-ı to kıble-i cihân dil-i men 

 

[84b] 

Ender dü cihân emn ü emân-ı dil-i men mükerrer
862

 

 

Hem cân u tenî vü hem to cân-ı dil-i men 

Ey gevher-i deryâ-yı nihân-ı dil-i men mükerrer
863

 

 

feʿûlün/ feʿûlün/ feʿûlün/ feʿûlün/ 

Ey to mah-i ʿacîbî ki misl ne-dârî 

Be-her cilve cân-râ der-âteş-sipârî yâr yâr yâr
864

 

 

Âh be-zülfeyn ebrû be-çeşmân-ı âhû 

Pey-i dil-rübâyî çü şîr-i şikârî yâr yâr yâr
865

 

 

Âh meh ü hor gulâmet zebân geşt râmet mükerrer 

Dü ʿâlem be-dâmet çi zîbâ nigârî yâr yâr yâr
866

 

                                                           
860

 Ey sevgili, sen güzellik bahçesinde hoş bir gül gibisin. Gözlerdeki ışık gibisin, bütün uzuvlardaki can 

gibisin. 
861

 Ben, gül bahçesinin dertli bülbülüyüm, senin tuzağında inlerim. Bu sevdada senin için (inlemek) bize 

düşendir. Buna şaşılmaz. 
862

 Ey (sevgili), sana yönelmek benim gönlümde cihan kıblesine yönelmek gibidir. (Bu sebeple) iki 

cihanda da benim yüreğim sendedir. 
863

 Hem bedenimin canısın hem gönlümün ruhu; ey gönlümde saklı olan denizin incisi! 
864

 Sen o kadar güzel ve hayret verici bir aysın ki, eşin benzerin yok. Her cilvende (aşığın) canını ateşe 

atarsın. 
865

 (Ey sevgili) âhu gözlerinle, kâküllerinle ve kaşlarınla ava giden aslan gibi gönül avlamaya çıkmışsın. 
866

 Ay ve Güneş senin kölendir. İki dünya da senin tuzağına düşmüştür. Sen ne güzel sevgilisin! 
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Âh nazîret ne-dîdem ne ez-kes şenîdem 

Dil ü dîn be-bordî çi ʿayyâr yârî yâr yâr yâr
867

 

 

Âh Veled-râ çi bâşed şehâ ger zi-rahmet 

Zi-silk-i gulamân-ı hîşet şomârî yâr yâr yâr
868

 

Selâm-ı râbiʿ 

 

[85a] 

Sultân-ı menî sultân-ı menî ilâhire 

Âyîn-i şerîf der-makâm (ferah-fezâ) 

usûleş devr-i revân beste-i İsmâʿîl Dede Musâhib-i Şehriyâr rahmetullâhu ʿaleyh 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

Bişnev ez-ney çün hikâyet mî-koned yâr yâr-ı men  

Ez-cüdây-hây şikâyet mî-koned yâr yâr yâr-ı men
869

 

 

Kez ney-sitân tâ merâ be-berîde-end yâr yâr-ı men 

Ez-ne-fîrem merd ü zen nâlîde-end yâr yâr yâr-ı men âh
870

 

 

Sîne hâhem şerha şerha ez-firâk mükerrer yâr yâr-ı men 

Tâ be-gûyem şerh-i derd-i iştiyâk yâr yâr yâr-ı men âh
871

 

 

mefʿûlü/ mefâʿîlün/ mefʿûlü/ mefâʿîlün 

İmrûz cemâl-i to ber-dîde mübârek-bâd 

Ber-mâ-ı hûş-ı tâze pîçende mübârek-bâd yâr yâr yâr-ı men âh
872

 

 

                                                           
867

 Senin dengin gibisini ne gördüm ne duydum. Kalbi de inancı da alıp götürdün; sen ne hilekâr bir 

sevgilisin. 
868

 Ey sultan! Lütfunla Veled’i de kölelerinin arasına koysan ne olur? 
869

 Hikâyeyi neyden dinle, anlatıyor. Ayrılıklardan şikâyet ediyor. 
870

 Beni kamışlıktan kestikleri andan itibaren, erkek de kadın da sesime ses verip, benim feryadıma 

ağlıyor. 
871

 Ayrılıktan dilim dilim olmuş, kesilmiş bir gönül isterim. Özlem derdini ona anlatayım. 
872

 Bugün senin yüz güzelliğini gördüm, mübarek olsun! Körpe canımız ezildi, mübarek olsun!  
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Gülhây çü meyân bend-end ber-cümle cihân handîd 

Ey ber-gül-i sad çün gül handîde mübârek-bâd
873

 

Yâr yâr yâr-ı men dost dost yâr yâr-ı men  

 

[85b] 

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün 

 

Tâ men be-dîdem rûy-ı to ey şemʿ-i mâh-ı rûşenem 

Her câ nişînem haremem her câ revem der-gülşenem
874

 

 

Her câ hayâlî şeh bûd bâğ u temâşâ ki bûd 

Der her makâmî ki revem ber-ʿişretî ber-mî-tenem âh
875

 

 

Der-hâ eger beste şeved zîn hân-kâh-ı şeş derî 

Ân mâh-rû ez-lâ-mekân ser der-koned ber revzenem
876

 

 

mefâʿîlün/ mefâʿîlün/ mefâʿîlün/ mefâʿîlün 

Âh men ez-iklîm-i bâlâyem ser-i ʿâlem ne-mî-dârem âh 

Ne ez-âbem ne ez-hâkem ser-i âdem ne-mî-dârem âh
877

 

 

Der-ân şerbet ki cân sâzed mükerrer dil-i müştâk cân bâzed âh 

Hıred hâhed ki der-tâzed meniş-i mahrem ne-mî-dârem âh
878

 

 

Selâm-ı sâni 

                                                           
873

 Güller nasıl ortadan bağlanmış? (Gül yaprakları ortalarındaki tomurcuğa nasıl da kenetlenmiş) Cümle 

âlem (buna) gülümser. Ey yüz gülden (değerli olan) gül, (senin) gülüşün mübarek olsun! 
874

 Ey ay parlaklığına sahip mum, senin yüzünü gördüğümden beri (bana) oturduğum her yer harem, 

gittiğim her yer gül bahçesidir.  
875

 Ey sevgili, (senin) hayal(in) ile her yer cennette seyre çıkmak gibi, gittiğim sofraya ait olan her nesne 

ruh(unu) (hatırlatır) gibi.  
876

 Eğer kapılar kapanırsa o altı kapıya yönel. O ay yüzlü, yersiz yurtsuzların başını koyduğu bir küçük 

penceredir.  
877

 Ben yüce dünyayım, kâinatın nihayetini bilmiyorum, ne sudayım ne topraktayım, insanın sonunu 

bilmiyorum. 
878

 Can veren o şerbet, arzu dolu gönle yeniden hayat verir. İdrâk isteyen taze fikir gizlenmiş midir 

bilmiyorum. 
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fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

Âh ey mutrıbân ân perde-gân yâr mest âmed-est 

Ey hayât bâ-sefâ vü bâ-vefâ mest âmed-est
879

 

 

Âh ey ʿaşk-ı bî-çün bîn ki cân-râ çün kadeh pür mî-koned 

Âh ey rûy-ı sâkî bîn ki handân ez-bekâ mest âmed-st
880

 

 

[86a] 

Selâm-ı sâlis 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

 

Z’felek mer ʿâşıkân-râ bende bâd belî yâr-ı men 

Devlet în ʿâşıkân pâyende bâd
881

 

 

Ber-dehây-ı cân-fezâ ber-dâşte 

Der-Hicâz u Râst u Segâh u Nevâ âh Nevâ
882

 

 

Terennüm sâz perde-i nevâ 

müfteʿilün/ fâʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün 

 

Ey ki hezâr âferîn âh bu nice sultân olur 

Kulı olan kişiler cânem hüsrev ü hâkân olur
883

 

 

Her ki bu gün Veled’e inanuben yüz sürer 

Yohsul ise bây olur bây ise sultân olur 

Tilküsi arslân olur
884

 

                                                           
879

 Ey çalgıcılar, o perdeleri (çalın) sevgili mest olsun. Hayat sefa ve vefa ile mest olsun.   
880

 Mantığa sığmayan aşkı gör, cana kadehe dolar gibi doluyor. Sâkinin yüzünü gör, sonsuz bir gülüşle 

mest oluyor.  
881

 Felek kuşkusuz âşıklara köle olsun, baht âşıklardan yana olsun. Cana can katan ağzımızın tadı 

bozulmasın. 
882

 Cana can katan ağzımızın tadı, Hicâz, Râst, Segâh ve Nevâ (makamlarında) bozulmasın.  
883

 Ey binlerce varlığı yaratan, bu nasıl bir sultandır ki, onun kulu olan kişiler şahlar şahı olur. 
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Terennüm sâz perde-i ʿacem 

müfteʿilün/ müfteʿilün/ müfteʿilün/ müfteʿilün 

 

Yâr-ı me-râ gâr-ı me-râ ʿaşk-ı ciger-hâr me-râ yâr yâr yâr 

Yâr-i toyi gâr-ı toyî hâce nigeh-dâr me-râ vây
885

 

 

Nûh toyî rûh toyî fâtih u meftûh toyî 

[86b] 

Sîne-i meşrûh toyî berdâr esrâr-ı merâ vây
886

 

 

Nûr-ı toyî sûr toyî devleti mansûr-ı toyî 

Murg ki Tûr toyî coste be-minkârem yâr yâr yâr
887

 

 

Terennüm sâz perde-i eviç 

mefʿûlü/ fâʿil/ mefʿûlü/ fâʿil/ 

 

Rüyet çü gülzâr laʿlet güher bâr 

Cânî vü dildâr dil-râ nigeh-dâr yâr yâr yâr
888

 

 

Ey yâr u meh-rû bâ-çeşm-i âhû 

Hûbî vü hoş-hû dil-râ nigeh-dâr yâr yâr yâr
889

 

 

Terennüm sâz perde-i nevâ 

                                                                                                                                                                          
884

 Her kim ki, (Sultan) Veled’e inanarak hürmet gösterirse (dergâhına yüz sürerse); yoksul ise zengin, 

zengin ise sultan olur. Tilkisi arslan olur. 
885

 Benim yârim, mağaram, ciğerimi paralayan aşkım da sensin. Beni kolla, gözet. ( mağara; sığınılacak 

yer mânâsına da gelir ve Hz. Peygamber’in hicret gecesi mağaraya sığınmasına telmih yapılır.) 
886

 Nuh da sensin, ruh da sensin, açan da açılan da sensin. Sırlar kapısında bana açılan yürek de sensin.  
887

 Nur da sensin, düğün de sensin, senin yardımın (bana) devlettir. Tur dağındaki ağzımdan kaçan kuş da 

sensin.  
888

 Yüzün gül bahçesi, kırmızı dudakların mücevherler gibidir. Cansın ve gönül alansın, gönlü gör, gözet. 

( Allah’ın zâtı ve kudreti, yüzdür; dudaklar, kelâmıdır.) 
889

 Ey ay yüzlü sevgili, ahu gözlerinle güzelsin, iyi huylusun, gönlü gözet. ( Gözler, Allah’ın 

koruyuşudur.) 
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mefʿûlü/ mefâʿilün/ feʿûlün 

 

ʿAşk-est ber-âsmân perîden 

Sad-perde be-her-nefs derîden
890

 

 

Goftem ki dilâ mübâreket bâd 

Der-halka-i ʿâşıkân resîden
891

 

 

mefʿûlü/ mefâʿilün/ feʿûlün 

Ey bülbül-i bâg lâ-yezâli 

Ber-çarh-ı safâ meh-i kemâli
892

 

 

În meclis ü în semâʿ-ı pür-nûr 

 

[87a] 

Ez-hazret-i to me-bâd hâli
893

 

Selâm-ı râbiʿ 

Sultân-ı menî sultân-ı menî ilâhire 

 

Âyîn-i şerîf der-makâm (nühüft) beste-i Eyyûbî Hüseyin Dede Efendi rahmetullâhu 

ʿaleyh 

mefʿûlü/ mefâʿilün/ mefâʿîlü/ feʿûl 

 

Mâ-râ reh-i dîger-est bîrûn zi-cihât yâr yâr yâr hey sultân-ı meni 

Menzil ne-konîm hîç der-şehr-i sıfât ey zân
894

 

 

Mâ zâde-i zâtîm ü ber-i zât revîm eyzân 

Ber-reften-i yâr şod zi-yârân salâvat eyzân 
895

 

                                                           
890

 Aşk göklere uçmaktır. Her nefeste yüzlerce perdeyi aşmaktır.  
891

 Ey gönül, âşıklar halkasına ulaşman kutlu olsun, dedim. 
892

 Ey ölümsüz gül bahçesi, sen sefa göğünün dolunayısın.  
893

Bu meclis, bu nurla dopdulu olan semâ meclisinin hâli senden iyi olmasın.  
894

 Bizim (görünenlerin) dışında başka yolumuz vardır. Sıfatlar diyarında konaklamayız.  
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Yar yüregim gör ki neler vâr âh yâr yar yâre haber var âh 

 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

İlticây-ı mâ be-şâh-ı evliyâ-st yâr yâr yâr hey sultân-ı menî 

Z’ân ki nûreş müştak ez-nûr-ı Hüdâ-st eyzân
896

 

 

Ey ki dâri dîde-i rûşen be-bîn eyzân 

Çeşm ü câneş cism ü cân-ı Mustafâ-st
897

 

Yâr yâr yâr hey sultân-ı menî 

 

[87b] 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

 

Ey zi Hindistân-ı zülfet her zemân ber-hâste yâr yâr yâr hey sultân-ı menî 

Naʿre ez-merdân-ı morde vü ez-zemân ber-hâste eyzân
898

 

 

Cûy-hây-ı şîr-râ pinhân revân kerde zi-hâk eyzân 

V’ez meânî sâkiyân-ı hem-çü cân ber-hâste eyzân
899

 

 

Âteş-i ruhsâ(r)-ı to der-pîşe-i cân-hâ zede eyzân 

Dûd-ı cihânhâ ber şode heft-âsmân ber-hâste eyzân
900

 

 

Şems-i Tebrîzî çü kân-ı ʿaşk-ı bâkî-râ nümûd eyzân 

Hûn-ı dil yâkut vâreş ʿaks-i ân ber-hâste
901

 

Yâr yâr yâr hey sultân-ı menî 

Selâm-ı sâni 

                                                                                                                                                                          
895

 Biz Zât’a aidiz ve O’na gidiyoruz. Sevgiliye gidene, dostlardan selâm (var)! 
896

 Biz velilerin şâhına sığınıyoruz çünkü, O’nun nûru Hakk’ın nurundan çıkmıştır. 
897

 Ey aydınlık ve gören göze sahip kişi! O’nun gözü ve canı, (Muhammed) Mustafa’nın canı ve cismidir.  
898

 Saçlarının Hindistan’ı ne zaman görünse, ölüler meydanından bir feryat kopar. 
899

 Manâlar (dünyasından) sâkiler göründü, topraktan gizli süt ırmakları akıttılar. 
900

 Yanağının ateşi canların âdetini sardığı zaman, onlardan çıkan duman yedi göğü kapladı.  
901

 Tebrizli Şems, ölümsüz aşk madenini gösterince, onun aksinden yakut gibi olan gönül kanı aktı. 
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Sultân-ı menî sultân-ı menî ilâhire 

 

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün 

Ez-Şems-i Tebrîzî eger bâde resed mestem koned dost 

Men lâu’bâlî-vâr hod üstûn-i keyvân be-şikenem
902

 

Âh zâlim yâr mîrem 

Selâm-ı sâlis 

 

[88a] 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

 

ʿÂşıkân der-kûy-ı cânân e’s-salâ belî yâr-ı men 

Sûy ân hurşîd-i tâbân e’s-salâ eyzân
903

 

 

Şems-i Tebrîzî zi-bâlây-ı felek ey zân 

Her zemânî mî-zened tân e’s-salâ ey zân
904

 

 

Terennüm sâz perde-i nevâ 

müfteʿilün/ fâʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün 

 

Ey ki hezâr âferîn bu nice sultân olur 

Kulı olan kişiler hüsrev ü hâkân olur
905

      

 

Ayagının tozını sürmecigin gözine 

Nesne görür gözi kim vâlih ü hayrân olur
906

 

 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlün/ fâʿ 

                                                           
902

 Eğer Tebrizli Şems’ten şarap gelirse, mest olurum ve hiç çekinmeden Zühal (gezegeninin) direğini 

kırarım.  
903

 Sevgilinin mahallesinde âşıklara davet var. Güneş o tarafa doğru daha da parlak doğuyor. Hadi gelin! 
904

 Gökyüzünün en yüce katında Tebrizli Şems, her vakit güneş (misali) doğuyor. Hadi gelin! 
905

 Ey binlerce varlığı yaratan, bu nasıl bir sultandır ki, onun kulu olan kişiler şahlar şahı olur. 
906

 Ayağının tozunu gözüne sürünce, o göz artık gördüğü her şeye hayranlığından dona kalır. 



187 
 

Her cân ki ez ân dilber-i mâ şâdân-est 

Peyveste sereş sebz ü beş handân-est
907

       

 

Endâze-i cân nîst çonân lütf u cemâl mükerrer 

Âheste be-gûyem meger cânân-est yâr-ı men
908

 

Yâr âh yâr-ı men yâr âh yâr-ı men yâr-ı mera dost yâr-ı men vây 

Terennüm sâz perde-i çârgâh 

 

[88b] 

mefâʿilün/ feʿilâtün/ mefâʿilün/ faʿlün 

 

Zehî livâ vü ʿalem Lâ İllâhe İllâllâh 

Ki zed ber-evc-i kadem Lâ İllâhe İllâllâh mükerrer
909

 

 

Behişt-i lütf û bülendî hidîv Şemseddîn mükerrer 

Zehî şifây-ı sakam Lâ İllâhe İllâllâh mükerrer
910

 

 

Terennüm sâz perde-i nevâ 

mefâʿilün/ feʿilâtün/ mefâʿilün/ feʿilün 

 

Be-zât-ı pâk-i to Yâ Râb be-cân-ı pâk-i resûl mükerrer 

Be-çâr-ı yâr güzîn ü be-kurreteyn-i Betûl mükerrer 

Be-Âl ü Sahb-ı kirâm ü be-Tâbiîn-i iʿzâm mükerrer 

Me-rân zi-dergeh-i lutfet me-râ hazîn ü melûl
911

 

 

                                                           
907

 Bizim güzelimiz sebebiyle neşeli olan her canın başı daima yeşerir, kuru otlar (bile) canlanır.  
908

 O denli bir iyilik ve güzellik ki canda bunun karşılığı olamaz. Aheste söyleyeyim; ‘’Sevgilidir o!’’   
909

 Bu sancak ve sembol ne güzeldir; Allah’tan başka İlah yoktur (Kelime-i tevhîd). Gökyüzünün en 

yüksek noktasına ayak basan; Allah’tan başka İlah yoktur. 
910

 Ulu Şemseddin lütuf ve yücelik cennetidir. Hastalığın şifâsı Lâ İllâhe İllâllah demektir. 
911

 Yâ Rab senin zatın hürmetine, Hz. peygamberin mübarek canı hürmetine, dört halifenin hürmetine ve 

Hz. Muhammed’in gözünün nûru ola Fâtıma hürmetine Yüce ve ulu ehl-i beyt, ashâb ve tâbiîn ( Hz. 

Muhammed’i görmüş olanları görüp kendilerinden hadis dinlemiş olanlar) hürmetine beni lütuf kapından 

mahzun ve ümitsizce çevirme. 



188 
 

Terennüm sâz perde-i nevâ 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün 

 

Z’ân şâh ki o-râ heves-i tabl u ʿalem nîst 

Sevdâ-yı gulâmân u gam-ı hayl u haşem nîst  

Âşüfte vü dîvâne vü şûrîde şodestem mükerrer 

Zîrâ ki be-dîvâne vü ser-mest kalem nîst
912

 

Selâm-ı râbiʿ 

 

[89a] 

Sultân-ı meni sultân-ı meni ilâhire 

Âyîn-i şerîf  

Der-makâm (ʿarabân) beste-i Nakşî Dede Efendi rahmetullâhu ʿaleyh 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

 

Ey resûl Hazret-i Hak v’ey Habîb-i Kibriyâ 

Yâr yâr dost dost yâr hey sultân-ı men 

Ey ziyâ’-yi ʿayn-i ʿâlem v’ey imâm-ı enbiyâ eyzân
913

 

 

Yek piyâle mey bi-dih ey sâkî-yi bezm-i elest eyzân  

Ber-men-i miskîn nazar kon ey sirâc-ı pür-ziyâ eyzân
914

 

Hey hey sultân-ı men hey hey hünkâr-ı men hey hey raʿnâ-yı men yâr yâr yâr 

Yüregim yar yar yüregim del cigerim gör ki neler var âh 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

Bâz ser-mestem zi-bâlâ mî-resem yâr yâr yâr 

V’ez cemâl-i Hak teʿâlâ mî-resem yâr yâr yâr
915

 

 

                                                           
912

 Davula ve bayrağa hevesi olmayan, hizmetkârlarıyla mutlu olmayan, ordunun ve askerlerinin 

endişesini duymayan bir padişah (yüzünden) Şaşırmış bir haldeyim, deli divâne oldum. Ama deliye kalem 

olmaz. (Deli divanenin suçu yazılmaz.) 
913

 Ey Hak teâlanın elçisi, yüce Allah’ın sevgilisi, ey âleminin gözünün nûru, ey peygamberlerin önderi! 
914

 Ey elest meclisinin sâkîsi, zavallı olana bana bir bak da bir kadeh bâde ver ey ışık dolu kandil! 
915

 Yine sarhoşum, yukarıdan, ulu Mevlâ’nın cemâl sıfatından geliyorum.  
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Der-gülistânî ki cây-i Mustafâ-st yâr yâr yâr 

În çonîn güyâ vü bûyâ mî-resem yâr yâr yâr
916

 

 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

Âh hey yâr Eyyühe’l-uşşâk âteş geşte çün istâre’im 

Yâr yâr yâr hey sultân-ı men 

 

[89b] 

Lâ-cerem raksân heme şeb gird-i ân meh-pâreem eyzân
917

 

 

Âh seher peygâm-i în peygamber-i hûbân resîd eyzân 

K’e’s-salâ ey ʿâşıkân mâ ʿâşıkân-râ çâreem eyzân
918

 

Yâr yâr yâr hey sultân-ı men 

 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

Mutrıbâ esrâr-ı mâ-râ bâz gû  

Kıssa-hây-ı cân fezâ-râ bâz gû
919

 

 

Mahzen-i innâ fetahnâ ber-güşâ 

Sırr-ı cân-ı Mustafa-râ bâz gû
920

 

 

Çün Salâhaddîn salâh-i cân-hâ-st mükerrer 

To salâh-i cân-hâ-râ bâz gû mükerrer
921

 

 

Terennüm sâz perde-i hüseynî 

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün 

                                                           
916

 Mustafa aleyhisselâmın mekânı olan gül bahçesinde koklayarak ve (bunları) söyleyerek geziyorum.  
917

 Ey âşıklar! Yıldız gibi ateş olmuş, çaresiz o ay parçasının etrafında geceleri dolaşıyoruz.  
918

 Sabah güzeller önderinin ‘’Gelin ey âşıklar! Biz âşıkların çaresiyiz.’’ çağrısı (bize) ulaşıyor.  
919

 Ey çalgıcı, bizim sırlarımızı söyle, cana can katan hikâyeleri anlat.  
920

 ‘’İnnâ fetahnâ’’ mahzenin aç da Hazreti-i Muhammed’in can sırrını söyle. (Fetih, 48/1) Şu bir gerçek 

ki, biz sana apaçık bir fetih nasip ettik. Allah, Hz. Muhammed’in 7 gök katını fethetmesini nasip kılmıştır. 

7 âlemi de fethetmiş, Allah’ın huzuruna yükselip miracı tamamlamak üzere dünyaya geri dönmüştür. 
921

 Çünkü Salahaddin, canın huzur bulmasını istiyor, canların huzuru için anlat.  
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Âh Ey tâ’irân-ı kuds-râ âh 

ʿAşket füzûde bâl-hâ 

Der-halka-i sevdây-i to âh 

Rûhâniyân-râ hâl-hâ
922

 

Âh mahbûb-ı men âh matlûb-ı men mergûb-ı men âh makbûl-i men  

 

[90a] 

Âh Âb-ı hayât âmed sohen âh 

K’âyed zi-ʿilm-i min ledün 

Cân-râ ez-o hâli me-kon âh 

Tâ ber-dihed aʿmâl-hâ
923

 

Âh mahbûb-ı men âh matlûb-ı men mergûb-ı men âh makbûl-i men  

 

Terennüm sâz perde-i hüseynî 

Selâm-ı sâlis 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

 

ʿÂşıkân-ı der-kûy-ı cânân e’s-salâ 

Belî yâr-ı men dost 

Sûy-i ân hurşîd-i tâbân e’s-salâ
924

 

Belî yâr-ı men dost 

 

Ez-nigârem âteş-i der-men fütâd 

Belî yâr-ı men dost 

Şems-i Tebrîzî zi-bâlây-ı felek 

Belî yâr-ı men dost 

 

                                                           
922

 Ey sevgili, senin aşkın ilâhi kuşlara kanat açtırmış, senin sevdan ile zincirlenmiş olan melekler türlü 

hallere girmişler.  
923

 İlâhi ilimden gelen söz, can suyudur. Ruhu ondan mahrum bırakma, işler meyvesini versin.  
924

 Sevgilinin mahallesinde âşıklara davet var. Güneş o tarafa doğru daha da parlak doğuyor. Hadi gelin! 
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[90b] 

Her zemânî mî-zened hân e’s-salâ
925

 

 

Terennüm sâz perde-i hüseynî 

müfteʿilün/ fâʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün 

 

Yâr yâr Ey ki hezâr âferîn âh bu nice sultân olur mükerrer 

Kulı olan kişiler cânem hüsrev ü hâkân olur mükerrer
926

 

 

Şerbetinün katresin her kim içer cürʿasın 

Gönli güher doluben sinesi ʿummân olur
927

 

 

Terennüm sâz perde-i hüseynî 

mefʿûlü/ fâʿilâtün/ mefʿûlü/ fâʿilâtün 

 

Ey mîr âb be-güşâ ân çeşme-i revân-râ 

Tâ çeşme-hâ güşâyed zi’şkûfe bostân-râ
928

 

 

Mâ sûfiyân-ı râhîm mâ tabla-hâr-ı şâhîm 

Pâyende dâr Yâ Râb în kâse-râ vü hân-râ
929

 

 

Terennüm sâz perde-i hüseynî 

müfteʿilün/ fâʿilân/ müfteʿilün/ fâʿilân  

 

Mevc-i ʿaceb bîn ki hâst ez-dil-i deryâ-yı ʿaşk 

Reft be-bâlâ ki bîn bin’ger-i bâlâ-yı ʿaşk
930

 

                                                           
925

 Sevgiliden bana bir ateş düştü. Tebrizli Şems, gökyüzünün zirvesinde her zaman sizi çağırıyor.  
926

 Ey binlerce varlığı yaratan, bu nasıl bir sultandır ki, onun kulu olan kişiler şahlar şahı olur. 
927

 Şerbetinin damlasından her kim bir yudum alırsa, gönlü cevher dolar ve yüreği derya deniz olur. 
928

 Ey suyun emîri! O akan ırmağın suyunu aç ki, bahçede tomurcuklar açsın.   
929

 Biz vahdet yolunun sûfileriyiz, hakikat padişahının sofrasında yiyenleriz. Yâ Rabbi! Bu sofrayı ve 

kâseyi ebedi kıl. 
930

 Aşk denizinin ortasındaki acayip dalgaya bak! Bak da aşkın boyunu gör.  
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Bûd Veled bâ-kadîm pîş-i zi-ʿâlem nedîm vây 

Horde zi-câm-ı bekâ bî-leb-i mey-hây-ı ʿaşk
931

 

 

[91a] 

Yâr yâr yar yüregim yâr dost dost del cigerim vây yar yüregim 

Del cigerim gör ki neler var yâr yüregim del cigerim gör ki neler var yâre haber var 

 

Terennüm sâz perde-i hüseynî 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün 

 

Mâ mest ü harâb ez-pey-i maʿşûk-ı elestîm 

Mâ mest-i elestîm çü maʿşûk-perestîm
932

 

 

Mestân-ı harâbîm be-gû pîr-i harâbât 

Tâ bâde beyârend ki ma ʿâşık-ı mestîm
933

 

 

müfeʿilün/ mefâʿilün/ müfeʿilün/ mefâʿilün 

 

Goftem dûş ʿaşk-râ ey to karîn yâr-ı men vây  

Hîç me-bâş yek-zemân gâ’ib ez în kenâr-ı men vây
934

 

 

În ten-i men harâb-ı to dîde-i men sehâb-ı to vây 

Zerre-i âfitâb-ı to în ten-i bî-karâr-ı men vây
935

 

 

Morde bedem zi-bûy-ı to zinde şodîm Şemseddîn vây 

                                                           
931

 Veled, âlem (yaratılmadan) önce sonsuz (sevgiliye) dost idi. Kıyısı görünmeyen aşk denizinde, 

ebedîlik kadehinden içti. 
932

 Biz elest meclisindeki sevgili yolunda sarhoş ve perişanız. Sevgili uğrunda bu meclisin sarhoşuyuz. 
933

 Biz harâb olmuş sarhoşlarız. Ey harâbât pîri! Söyle, (bize) şarap versinler çünkü biz sarhoş âşıklarız.  
934

 Dün gece aşka söyledim ki; ey beni sevgilim! Bir an bile yanımdan ayrılma.  
935

 Benim canım senin uğrunda harâb oldu, gözlerim senin yüzünden buluta döndü. Hiçbir yere 

sığamayan bu bedenim, senin güneş yüzünün karşısında bir zerredir.   
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Ey to hayât-ı cân-hâ ey şeh-i kâmkâr-ı men vây
936

 

Selâm-ı râbiʿ 

Sultân-ı menî sultân-ı menî ilâhire 

 

[91b] 

Âyîn-i şerîf 

Der-makâm (şedd-i ʿarabân) beste-i Musâhib-i Şehriyâr Salîh Efendi rahmetullâhu 

ʿaleyh 

Mefʿûlü/ fâʿilâtün/ mefʿûlü/ fâʿilâtün 

 

Ey ferd ü Hayy ü dânâ Yâ Rabbenâ zalemnâ 

Tevfîk-bahş mâ-râ Yâ Rabbenâ zalemnâ
937

 

Hey hey sultân-ı men hey hey hünkâr-ı men 

 

Ma ʿâciz ü fakîrim ser-geşte vü hakîrim 

Der-bend-i ten esîrim Yâ Rabbenâ zalemnâ
938

 

 

Eyzân 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün 

Ân sorh kabâyî ki çü meh-pâr ber-âmed hey sultân-ı men 

Emsâl der-în hırka-i jengâr ber-âmed
939

 

 

Şems-i Tebrîzî resîd-st be-gûyîd hey sultân-ı men 

Der-çarh-ı sefâ ân meh-i envâr ber-âmed
940

 

 

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün 

                                                           
936

 Ey canların cânı, ey kıymetli şâhım! Senin kokunun güzelliğiyle ben öldüm, Şemseddin dirildi. 
937

 Ey eşi ve benzeri bulunmayan, herşeyi bilen Allah; biz (kendi nefslerimize) zulmettik. (Aʿraf, 7/23) 

‘’Ey Rabbimiz, dediler, öz benliklerimize zulmettik. Eğer bizi affetmez, bize acımazsan elbette ki hüsrana 

uğrayanlardan olacağız.’’ 
938

 Biz âciz ve çaresiziz, perişan ve kıymetsiziz. (Bu dünyaya) bedenle bağlı esîrleriz, biz (kendi 

nefslerimize) zulmettik. 
939

 O kırmızı aba giyen ay gibi doğdu. Eski bir hırka ile çıkageldi. 
940

 Dinleyin, Tanrı güneşi, Tebrizli Şems geldi. Sefa feleğinde, o parlak ay doğdu. 
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Bâz âmedem der-şûrişi hâzâ cünûn’ül-ʿâşıkîn 

Hey yâr hey dost pîr-i men vây 

Bâz âmedem der-gûşeşi hâzâ cünûnü’l-ʿâşıkîn eyzân
941

 

 

[92a] 

Tâ ser-nihâdem der-tıbk-ı ez-ʿâşıkân be-zedem sebak eyzân 

Be-nüvîs kâtib ber-varak hâzâ cünûnü’l-ʿâşıkîn eyzân
942

  

 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün 

Ân dilber-i ʿayyâr ciger-hâre-i mâ gû 

Her yâr dost pîr-i men cânân-ı men  

Ân Hüsrev-i Şîrîn şekker-bâre-i mâ gû eyzân
943

 

 

Bî-sûret-i o meclîs-i mâ-râ nemekî nîst eyzân 

Ân pür-nemek pür fenn-i ʿayyârî mâ gû eyzân
944

 

Yâr yâr yar yüregim gör ki neler var dost dost yâre haber var 

 

Selâm-ı sâni 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

Ey resûl-i hazret-i Hak v’ey Habîb-i Kibriyâ 

Ey ziyâ-yı ʿayn-ı ʿâlem v’ey imâm-ı enbiyâ
945

 

 

Merhamet kon hak-pâyet Rûm-i Monlâ rûz şeb 

Ahmed ü Mahmûd Ebû’l Kâsım Muhammed Mustafâ
946

 

 

Terennüm sâz perde-i nevâ 

                                                           
941

 Coşkuyla yine geldim, gün âşıklıktan delirme günüdür. Gayretimle yine geldim, gün âşıklıktan delirme 

günüdür. 
942

 Âşıklık gereğince geçmişe dem vurup (ben bu yola) baş koydum. Kâtip her sayfaya hazâ cünûnü’l 

âşıkîn ( gün âşıklıktan delirme günüdür) yaz. 
943

 O hilebâz güzel bizim eziyet çektiğimizi söyledi. O Hüsrev ve Şirin’e şeker saçtığımızı söyledi. 
944

 Onun olmayışı, bizim meclisimizin tadı tuzudur. Tuzun çokluğunu hilebâzın türlüsünü bize söyledi.  
945

 Ey Hak teâlanın elçisi, yüce Allah’ın sevgilisi, ey âleminin gözünün nûru, ey peygamberlerin önderi! 
946

 Gece ve gündüz ayak bastığın toprağa her bir adınla merhamet eyle! 
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Selâm-ı sâlis 

 

[92b] 

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün                              

 

Ey ʿâşıkân ey ʿâşıkân men ez-kocâ ʿaşk ez-kocâ 

Ey bî-dilâ bî-dilâ men ez-kocâ ʿaşk ez-kocâ
947

 

 

Ey mutrıbân ey mutrıbân ber-def zenîd ahvâl-i men 

Men bî-dilem men bî-dilem men ez-kocâ ʿaşk ez-kocâ
948

 

 

Terennüm sâz perde-i nevâ 

müfteʿilün/ fâʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün 

 

Ey ki hezâr âferîn âh bu nice sultân olur 

Kulı olan kişiler cânem hüsrev ü hâkân olur
949

 

 

Sen mâlike tapma gel köşk sarây yapma gel 

Şol çalışup yabduguŋ soŋucı virân olur
950

 

 

Terennüm sâz perde-i nevâ 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün 

 

Der-kûy-ı harâbât me-râ ʿâşık-küşân kerd 

Ân dilber-i ʿayyâr me-râ dîd ü nişân kerd
951

 

 

                                                           
947

 Ey âşıklar, ey âşıklar ben neredeyim? Aşk nerede? Ey kalpsizler, ey kalpsizler ben neredeyim? Aşk 

nerede? 
948

 Ey çalgıcı, ey çalgıcı benim hallerime def(ine vurduğun gibi) vur. Ben gönülsüzüm, ben günülsüzüm 

ben neredeyim? Aşk nerede? 
949

 Ey binlerce varlığı yaratan, bu nasıl bir sultandır ki, onun kulu olan kişiler şahlar şahı olur. 
950

 Sahip olduklarınla övünme, köşk saray yapma (dünya malına bel bağlama). Ne kadar çalışıp mal mülk 

sahibi olsan da sonunda herşey yıkılır. (Sana kalan koca bir hiç olur) 
951

 Aşk virane mahalleye sürükledi beni. O hilekâr güzel gördü, bana bir iz bıraktı. 
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Men der-pey-i ân dilber-i ʿayyâr be-reftem 

O rûy-ı hod ân lahza ze-men bâz-nihân kerd
952

 

 

Sultân-ı mâ ʿarefnâk bodeş mahrem-i esrâr 

Ân sırr-ı tecellî-i ezel cümle beyân kerd
953

 

 

[93a] 

Terennüm sâz perde-i nevâ 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün 

 

Bize tesellî Hüdâ’dan ne haber vâr 

Cürmümizi ʿavf ide ol hazret-i gaffâr âh
954

 

 

Şemʿ-i ruhuna cismimi pervâne düşürdüm 

Evrâk-ı dili âteş-i sûzana düşürdüm
955

 

 

Bir katre iken kendimi ʿummâna düşürdüm 

Hayfâ yolumı vâdî-yi hicrâna düşürdüm
956

 

 

Takrîr idemem derd-i derûnım elemim vâr 

Mevlâyı seversen beni söyletme gamım vâr
957

 

Yâr yâr yar yüregim yâr gör ki neler var yüregim del 

Cigerim gör ki neler var yâre haber var 

 

Selâm-ı râbiʿ 

Sultân-ı menî sultân-ı menî ilâhire 

 

                                                           
952

 O hilekâr güzelin ardı sıra gittim. O kendini bir an olsun ifşâ etmedi. (Yüzünü sakladı.) 
953

 Sırlar mahremi olan arafnak sultanı, ezel sırlarının hepsini açıkladı. 
954

 Bize acımızı unutturacak Allah’tan ne teselli var. Günahları bağışlayan, suçumuzu affetsin.  
955

 Ruhun mumuna bedenimi pervane ettim. Gönlümün yapraklarını yanan ateşe döndürdüm.  
956

 Bir damla iken kendimi denize düşürdüm. Yazık ki yolumu ayrılık vadisine düşürdüm.  
957

 Derinlerdeki derdimi anlatamam, elemim büyüktür. Allah aşkına beni söyletme, gamım var.  
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Âyîn-i şerîf 

Der-makâm (nev-eser) beste-i Musâhib-i Şehriyâr Rıfʿat Beg sellemallâhu 

 

[93b] 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün 

 

Mâ der dü cihân gayr-ı Hüdâ-yâr ne-dârîm hey yâr 

Coz yâd-ı Hüdâ hîç dîger kâr ne-dârîm
958

 

Hey hey sultân-ı men hey hey hünkâr-ı men  

 

Müştâk-ı dil ü cân-ı to Şems’ül-Hak-ı Tebrîzî hey yâr 

Der-âyîne-i coz vâye-i dîdâr ne-dârîm
959

 

Eyzân 

 fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

 

Mazhar-ı Hak bâşed o-râ în cihân hey yâr 

Dem-be-dem bîned cemâl-i Hakk-ı ʿayân
960

 

Hey yâr hey dost pîr-i men cânân-ı men 

 

În çonân ki goft Mevlânâ-yı mâ hey yâr 

Ân ki pîr ü kâmil ü dânâ-yı mâ hey yâr
961

 

 

Eyzân 

müfteʿilün/ fâʿilân/ müfteʿilün/ fâʿilân 

 

Bâz ez-ân kûh-ı Kâf âmede ʿankây-ı ʿaşk hey yâr 

Bâz ber âmed zi-cân naʿre-i hey-hây-ı ʿaşk
962

 

                                                           
958

 İki cihanda Allah’tan başka yar bilmeyiz. Allah’tan başkasını dost diye bilmeyiz.  
959

 Ey Tebrizli Şems; senin canının ve gönül şevkinin, yüzünün nasibinden başka ayna bilmeyiz.  
960

 Bu dünya ona Hakk’tan mazhar oldu, dembedem apaçık Hakk’ın cemâlini gördü. 
961

 Mademki Mevlânâ’mız söyledi, o ki bizim bilgemiz, kâmilimiz ve pîrimizdir.  
962

 Yine aşkın Anka kuşu o Kaf dağından geldi. Aşkın seslenişi ve narası candan koptu. 
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Eyzân 

ʿAşk nidâ-yı bülend kerd bâ vü ez-pest hey yâr 

 

[94a] 

K’ey dil-i bâlâ niger kadd ü bâlây-ı ʿaşk
963

 

Hey yâr hey dost pîr-i men cânân-ı men 

 

Be-nigerd der-Şemseddîn mefhar-ı Tebrîzî-yâr hey yâr 

Şâdî-yi cân-hây-ı pâk ü dîde-i dil-hây-ı ʿaşk
964

 

Eyzân  

 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

Merhabâ ey şâh-ı bâkî pâdişâh-ı kâmkâr 

Rûh-bahş-ı her revân ü âftâb-ı her diyâr
965

 

 

Eyzân 

În cihân u ân cihân her dü gulâm-ı emr-i tost 

Ger ne-hâhî ber hemeş zen ver hemî hâhî be-dâr
966

 

 

Çeşm-i hâk ez-Şems-i Tebrîzî çi külli kîmyâ-st 

Tâbiş-i ân kîmyâ-râ ber mes-i îşân komâr
967

 

Hey sultân-ı men hey hünkâr-ı men yâr hey makbûl-i men 

 

Selâm-ı sâni 

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün 

Âh Bâz âmedem bâz âmedem ez-pîş-i ân yâr âmedem  

                                                           
963

 Aşk kısık bir sesle yüksek seslenişte bulundu: ‘’Ey yüce gönül! Aşkın yüksek boyuna bak!’’ 
964

 Tebrizli kıymetli Şems’e bak! (O) mübârek canların sevinci ve aşk dolu gönüllerin gözdesi(dir). 
965

 Ey ebedî şah! Ey her şeyin sahibi olan, (sana) selam olsun! Memleketlere (doğan) güneş ve yollara ruh 

veren(sin). 
966

 Bu dünya ve öte dünya senin emrine âmâde olmuş. İstemezsen vurursun, istersen asarsın.  
967

 Şems-i Tebrîzî’nin toprak(tan yaradılmış) gözü ne kadar da değerlidir. O kimyanın(gözün) parlayışını 

sen ağaçtan bil.  
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[94b] 

Der-men niger der-men niger behr-i to gam-hâr âmedem
968

 

Hey yâr-ı men hünkâr-ı men cânân-ı men sultân-ı men 

 

Terennüm sâz perde-i nevâ 

Selâm-ı sâlis 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

 

Ey be-gofte der-dilem esrârhâ belî yâr-ı men  

V’ey ki dâred bâ fakîrân kârhâ eyzân
969

 

 

Ey hayâlet gam-küsâr-ı sîne-hâ eyzân 

V’ey cemâlet revnâk-ı gül-zârhâ eyzân
970

 

 

Şems-i Tebrîzî be-şehr-i ʿaşk-ı to eyzân 

Geşte iymen ez-heme ağyârhâ eyzân
971

 

 

Terennüm sâz perde-i gerdâniyye 

müfteʿilün/ fâʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün  

 

Ey ki hezâr âferîn âh bu nice sultân olur 

Kulı olan kişiler cânem hüsrev ü hâkân olur
972

 

 

İşbu sûretdir kamu ol Tâyîdir bu ʿamû 

Şartı müslümânlıgın sıdk ile îmân olur
973

 

                                                           
968

 Yine geldim, yine geldim. O sevgilinin yanından geldim. Bana bak, bana bak; derdini dinlemeye 

geldim.  
969

 Ey gönlüme sırlar söyleyen, ey fakirlerle alâkadar olan!  
970

 Ey hayali gönüllerin tesellisi olan, ey yüzü gül bahçelerinin ışıltısı! 
971

 Tebrizli Şems! Aşkının şehrinde tüm yabancılardan emin oldun.  
972

 Ey binlerce varlığı yaratan, bu nasıl bir sultandır ki, onun kulu olan kişiler şahlar şahı olur. 
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[95a] 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün 

 

İnân ki taleb-kâr-ı Hüdâyîd Hüdâyîd 

Hâcet be-taleb nîst şomâyîd şomâyîd
974

 

 

Tevhîd ü kitâbîd ü hurûfîd ü kelâmîd 

Cibr’îl-i burâkîd resûlîd semâyîd
975

 

 

Der-hâne-i hod yâftem ez-şâh nişâni 

Engüşterîn laʿl kemer-i hasse-i kâni
976

 

 

Dûş âmede bû dest-i merâ hûb be-borde 

Ân şâh-ı dil-ârâm menem mahrem-i câni
977

 

 

Terennüm sâz perde-i râst 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün 

 

Ey dil bu yeter sana iki cihânda izʿân 

Birdir bir iki olmaga yok bilmiş ol imkân mükerrer
978

 

 

Hak söyleyicek sende senin ortada nen vâr mükerrer 

ʿÂlemde hemân ben didigindir sana noksân mükerrer
979

 

 

                                                                                                                                                                          
973

 Her kişi bütün işlerini kendi arzusuyla yapmalıdır. Müslümanlığın şartı doğru sözlü ve iman sahibi 

olmaktır. 
974

 Tanrıyı isteyen inananlarsınız (siz). İstemeye ne hâcet, siz varsınız siz.  
975

 Tevhid ve kitapsınız, harfsiniz, kelamsınız. Burak’a (binen) Cebrail, peygambersiniz, ayinsiniz. 
976

 Evimde şahtan bir iz buldum. Kırmızı bir yüzük ve mücevherli bir kemer. 
977

 Gönülçelen o şah ve o can sırrı dün gelmişti, ben o güzelin elindeydim.  
978

 Ey gönül bu teslimiyet sana iki cihanda da yeter. O’nun varlığı tektir, iki olmasının imkânı yoktur. 
979

 Hakk sana neyin var (bu âlemde) diye sorduğunda, benim dediğin ne varsa onlar senin eksiğindir. 

(Varlık âleminde mal mülk sahiplenmeyip, dünyadan elini eteğini çekmenin önemi hatırlatılmıştır.) 
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Saʿy eyle rızâ gözle ko ıtlak ile kaydı mükerrer 

ʿÂlemde Semâʿî bu yeter sâlike ʿirfân mükerrer
980

 

Selâm-ı râbiʿ 

 

[95b] 

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ 

Ey ʿâşıkân ey ʿâşıkân Monlâ-yı Rûmî mî-resed 

Ey sâdıkân ey sâdıkân Monlâ-yı Rûmî mî-resed
981

 

 

Âyîn-i şerîf 

Der-makâm (ferah-nâk) beste-i Sermüezzin-i Şehriyâr Rıfʿat Beg sellemallâhu 

mefʿûlü/ fâʿilâtün/ mefʿûlü/ fâʿilâtün 

 

Mâ-râ zi-ʿaşk-ı cânân esrâr-ı dil ʿayân-est hey yâr 

Gerçi ber-ehl-i sûret maʿnây-ı ân nihân-st hey hey yâr
982

 

 

Ger z’-ân ki merd râhî hâhî cemâl-i cânâ hey hey yâr 

Ez-sıdk-ı dil taleb kon çi câ-yı imtihân-est hey hey yâr pîr-i men
983

 

 

mefʿûlü/ mefâʿîlün/ mefʿûlü/ mefâʿîlün 

Ey sancak-ı nasrullâh v’ey meşʿale-i Yâsin hey yâr 

Yâ Rab çi sebük-rûhî ber-çeşm ü serem be-nişîn hey hey yâr pîr-i men
984

 

 

Ey tâc-ı hüner-mendî miʿrâc-ı hıred-mendî hey yâr 

Taʿrîf ne-mî-bâyed çün cümle toyi taʿyîn hey hey yâr pîr-i men
985

 

                                                           
980

 Ey Semâʿî çalışıp çabala, arzun ile kendini bırak ve O’na bağlan. Dünyada irfan ehli olana, bu yolda 

(Hakk yolunda) tecrübeleri yeter. 
981

 Ey âşıklar, ey âşıklar Molla-yı Rûmî geliyor. Ey ârifler, ey ârifler Molla-yı Rûmî geliyor. 
982

 Sevgilinin aşkının sırrı, gönlümüzün sırlarını ifşâ etti. O sûret sahibinde anlam gizlidir.    
983

 Eğer yolda (gönlünde) olanların isteği yârin yüzünü (görmeyi) istemekse, gönül hakîkatiyle talep et. 

Bu ne imtihan dolu bir yoldur.   
984

 Allah’ın yardımının sancağı ve Yasin’in ışığı, Ya Rabb gözüme ve başıma yerleşen (ne güzel) bir 

gönül hafifliğidir bu. 
985

 Marifetlilik tacı ve akıllılık miracı, tamamiyle sana bahşedilmiş. 
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fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

Dûş der-mehtâb dîdem meclisî ez-dost mest hey yâr 

Tıfl u mest ü pîr ü mest ü mutrıb ü tanbûr mest hey hey yâr pîr-i men
986

 

 

Mâh-dâde âsmân-râ cürʿa z’ân câm-ı mey hey yâr 

Mâh mest ü meh-rû mest sâye mest ü nûr mest hey hey yâr pîr-i men
987

 

 

[96a] 

Şems-i Tebrîzî şode ez-cürʿa mest ü harâb hey yâr 

Lâ-cerem mest-est ü güftâreş bûd mağrur mest hey hey yâr pîr-i men
988

 

Mahbûb-ı men mergûb-ı men matlûb-ı men yâr hey makbûl-i men 

 

Terennüm sâz perde-i dü-gâh 

Selâm-ı sâni 

mefâʿîlün/ mefâʿîlün/ mefâʿîlün/ mefâʿîlün 

 

Bahâr âmed bahâr âmed bahâr hoş-ʿizâr âmed 

Hoş ser-sebz-i hoş ʿâlem o ân lâle-zâr âmed
989

 

 

Zi-sûsen bişnev ey reyhân ki sûsen deh zebân dâred 

Be-dest-i âb-ı gil be-niger ki ber-nakş-ı nigâr âmed
990

 

 

Terennüm sâz perde-i nevâ 

Selâm-ı sâlis 

                                                           
986

 Dün gece dost meclisinde baktığım mehtapta hem genç hem yaşlı hem çalgıcı hem de tanbur mest 

halindeydi. 
987

 Ayın kısmeti gökyüzüne bu şarap kadehinden bir yudumdur. Ay yüzlü mest, Güneş mest, gölge mest, 

ışık mest. 
988

 Tebrizli Şems bir yudumdan mest ve harâb oldu. O şüphesiz sarhoştur ancak mest hâlinden mağrur 

olduğunu dile getirdi. 
989

 Bahar geldi, bahar geldi. Güzel yüzlü bahar geldi. Âlem taze yeşilliklerle doldu ve güzelleşti, o an lale 

bahçesi (meydana) geldi. 
990

 Ey reyhan, sûseni dinle! Sûsenin on tane dili var. Su ve çamurun ellerine bak! Resim çizilmiş (gibi). 



203 
 

mefʿûlü/ mefâʿîlün/ mefʿûlü/ mefâʿîlün 

 

ʿÂşık şode ey cân sevdâet mübârek bâd 

Semâʿ ârâm-ı cân-ı bî-karâr-st
991

 

 

Ez-kevn ü mekân restî ân-câet mübârek bâd 

 

[96b] 

Sebük-i berceh çi cây-ı intizâr-st
992

 

 

Ez her dü cihân bügzed zi-tenhâ zen ü tenhâ hor 

Cû merd ü çeng bâng-ı tabl be-şenîd
993

 

 

Tâ melik-i mülk gûyed tenhâet mübârek bâd 

Der-ân sâʿat hezârân der-hezâr-st
994

 

 

Şenîdi bergeşî dûd-ı şimşîri
995

  

 

Terennüm sâz perde-i hüseynî 

müfteʿilün/ fâʿilün/ müfteʿilün/ fâʿilün 

 

Ey ki hezâr âferîn bu nice sultân olur 

Kulı olan kişiler hüsrev ü hâkân olur
996

 

 

Sana direm ey dede sanma bizi dünyede 

Nefs-i dîvîn zabt iden dünyede Süleymân olur
997

 

                                                           
991

 Ey can âşık oldun, sevdân mübârek olsun. Sema (âyini), kararsız gönlün hükmüdür.  
992

 Dünyadan geçtin, mübârek olsun. Çabuk harekete geç, beklemek çağı değildir. 
993

 Her iki âlemden geçtin, herkes yalnız. Çalgı dileyen, davulun sesini duyar.  
994

 Yüce sahip belirtti ki yalnızlığın mübârek olsun. O an bülbüller(in sayısı) binlerce oldu.  
995

 Şimşirin dumanının yüz çevirişini duydun. 
996

 Ey binlerce varlığı yaratan, bu nasıl bir sultandır ki, onun kulu olan kişiler şahlar şahı olur. 



204 
 

 

Terennüm sâz perde-i segâh 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

 

Hüseynî Kerbelâyî âb be-güzâr 

Şâh-ı mâ şâh-st nâmeş Murtazâ-st
998

 

 

Ki âb imrûz tığ-ı âb-dâr-est 

Her dü ʿâlem şâh-ı mâ şîr-i Hüdâ-st
999

 

 

[97a] 

mefâʿîlün/ mefâʿîlün/ feʿûlün 

 

Fedâ kon cân cû Şemsüddin-i Tebrîzî 

Mustafâ-râ gayr ez-o hem-dem me-dân
1000

 

 

fâʿilâtün/ fâʿilâtün/ fâʿilün 

Eger cân-ı to ez-Hakk kâm-kâr-est 

Der-hakîkat-ı râz der-i Mustafâ-st
1001

 

 

Şems-i Tebrîzî to hem dâniste 

                                                                                                                                                                          
997

 Ey dede, sana diyorum bizi dünyada sanma. (Dünyanın fâniliğine biz kanmayız.) Şeytâni nefsini 

zabteden dünyada Süleyman olur. 
998

 Kerbela’dan Hüseyin su (gibi) geçti. Bizim şâhımız öyle bir şahtır ki nâmı Murtaza’dır.  
999

 Bugün su, su taşıyanın kılıcıdır. Bizim şâhımız her iki âlemde de Allah’ın Aslanıdır. Divan şiirinde 

Hz. Ali; Allah’ın Arslanı, Şir-i Yezdan, Şir-i Hudâ; Hayder/Haydar (A. Arslan, cesur, yiğit kimse), 

Haydar-ı kerrar (A. Döne döne savaşan, tekrar tekrar hücum eden), Saki-i Kevser (cennette bulunan 

Kevser Irmağının suyunu müminlere dağıtacağına inanılmasından dolayı), Şah-ı velayet (velilerin, 

ermişlerin şahı), Şah-ı Necef, Dürr-i Necef, Padişah-ı Necef (mezarının bulunduğu Necef’e ithafen, Ebu 

Türab, İmam-ı evliya, Emirü’l-müminin, Murteza (A. beğenilerek seçilmiş, Hz. Peygamberin seçerek 

emanetçilik ve vekillik görevi vermesinden dolayı), Kasım (A. taksim eden, bölen. Dünyada ilim, marifet 

ve hikmet, ahirette rahmet ve şefaat taksim edeceğine inanılmasından dolayı)… gibi güzel, olumlu, 

anlamlı lakap, özellik ve isimlerle anılmıştır. Necati Demir, ‘’Türk Düşünce Dünyasında Hz. Ali’’, Türk 

Kültürü ve Hacı Bektaş Veli Araştırma Dergisi, 60, 2011, s. 99 
1000

 Tebrizli Şems (gibi) Hz. Peygamberin yolunda olan dostumun ve gayrılarının canı (bu yolda) feda 

olsun.  
1001

 Eğer senin canın Hakk yolunda (feda) ise gayene varmışsın demektir. (Çünkü) gizli hakikât Hz. 

Peygamberdir. 
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Dîn-i mâ Mustafâ bâ Murtazâ-st
1002

 

Terennüm sâz perde-i nevâ 

 

Selâm-ı râbiʿâ 

Sultân-ı menî sultân-ı menî ilâhire 

 

İlahî Sultân Veled beste-i segâh 

mefʿûlü/ mefâʿîlü/ mefâʿîlü/ feʿûlün 

 

Şemʿ-i ruhuna cismimi pervâne düşürdüm 

Evrâk-ı dili âteş-i sûzana düşürdüm
1003

 

 

Hayfâ yolumı vâdî-yi hicrâna düşürdüm 

Bir katre iken kendimi ʿummâna düşürdüm
1004

 

 

[97b] 

Takrîr idemem derd-i derûnum elemim vâr 

Mevlâ’yı seversen beni söyletme gamım vâr
1005

 

 

ʿAklım benim ol zülf-i perişân ile gitdi 

Gönlüm heves-i vuslat-ı cânân ile gitdi
1006

 

 

Fikrim benim gözleri mestân ile gitdi 

Sabrım menim ol nergîs-i fettân ile gitdi
1007

 

 

Hicrân odına yandı derûnum elemim vâr 

                                                           
1002

 Tebrizli Şems, bizim dinimiz Hz. Ali ve Hz. Muhammed’in dinidir. Mutlak suretle bunu bil.  
1003

 Ruhun mumuna bedenimi pervane ettim. Gönlümün yapraklarını yanan ateşe döndürdüm. 
1004

 Bir damla iken kendimi denize düşürdüm. Yazık ki yolumu ayrılık vadisine düşürdüm. 
1005

 Derinlerdeki derdimi anlatamam, elemim büyüktür. Allah aşkına beni söyletme, gamım var. 
1006

 Benim aklım o dağınık saçlı yüzünden gitti, gönlüm sevgilinin arzusu ve ona kavuşma hayali ile 

kendinden geçti.  
1007

 Benim fikrim o gözleri baygın yüzünden gitti, sabrım aklı başından alan gözlü güzel yüzünden bitti.  
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Mevlâ’yı seversen beni söyletme gamım vâr
1008

 

 

Perde-i semâʿ 

Dinle sözümi sana direm özge edâdır 

Dervîş olana lâzım olan ʿışk-ı Hüdâdır
1009

 

 

ʿÂşıkın nesi vârısa maʿşûka fedadır 

Semâʿ safâ câna safâ ruha gıdâdır
1010

 

 

ʿIşkıla gelin tâlib-i cûyende olalım  

 

[98a] 

Zevk ile sefâlar sürelim zinde olalım
1011

 

Hazret-i Mevlânâ’ya gelin bende olalım 

Semâʿ sefâ câna sefâ ruha gıdâdır
1012

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1008

 İçim ayrılık ateşiyle yandı, elemim büyüktür. Allah aşkına beni söyletme, gamım var. 
1009

 Dinle sözümü, sana derim bu başka bir haldir. Derviş olanın gerçek aşkı, Allah aşkıdır.  
1010

 Âşığın nesi var ise, sevgiliye fedadır. Sema (ayini) sefa, cana feda, ruha gıdadır.  
1011

 Aşk ile gelin, arayışın tâlibi olalım. Zevk ve sefa içinde olup zinde kalalım.  
1012

 Gelin, Hz. Mevlânâ’ya köle olalım, bu ayin; cana sefa ruha gıdadır.  
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                                                       SONUÇ 

 

   Çalıştığımız Mecmûʿa-i Âyin-i Şerîf adlı 51 varaktan oluşan eser, 1313 tarihinde 

istinsah edilmiştir. Eser, âyin-i şerîfi dinleyenlerin elinde kaynak olarak bulunması 

amacıyla kaydedilmiş, yazarı belli değildir.  

   Çalışmamızın birinci bölümünde, Mevlânâ’nın önderliğinde Mevlevîlik kavramı, 

onun izinden gidenlerce Mevlevîliğin nasıl yayıldığı, Mevlevî dergâhları, semâʿnın nasıl 

icrâ edildiği ve Mevlevî Âyin-i Şerîf’lerin ayrılmaz bir parçası olan müzik formu 

üzerinde durulmuştur. 

    İkinci bölümünde, Mecmûʿa-i Âyin-i Şerîf’in nüsha tavsifi, muhtevası ve önemi, 

mecmuada yer alan âyin-i şerîflerin makamları, bestekârları ve seçilen güftelerin dili ve 

ait olduğu şâirler gösterilmeye çalışılmıştır. Güftelerin, Mevlevî düşünce yapısının 

izlerini taşıyan çeşitli şâirlerin şiirlerinden alınan parçalardan oluşturulmuş karma bir 

yapıya sahip olduğu tespit edilmiştir. Mecmuada adı geçen 15 bestekârın Mevlevîlik ile 

olan ilişkileri tespit edilmeye çalışılmıştır. 

   Üçüncü bölümde, genel itibarıyla Farsça olan eser çevriyazı yapılmıştır. Çeşitli 

parçaların birleşiminden meydana gelmiş bu mecmua, bir bütün halinde ele alınıp 

incelenmeye çalışılmıştır. Böylece, Mevlevî tarikatına mensup şairlerin vermek istediği 

mesajlar, kendisiyle özdeşleştirdiği düşünceler rahat bir şekilde izlenebilmiştir. 

   Geçmiş yüzyılların kültürünü günümüze taşıyan âyin-i şerîf mecmuaları üzerinde 

yapılan çalışmalar büyük bir önem arz etmektedir. Bu konunun bilinciyle üzerinde 

çalıştığımız, âyin-i şerîf mecmuası, edebiyat/kültür tarihine kazandırılmaya çalışılmıştır.  
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